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1. évfolyam.

I. Mutatvany szam.

Alsé-Lendvin, 1889. Junmir 12-én.
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Prua stevilka ¢asopisa Alsé-Lendvai Hirado. 12. januar 1889.



Predgovor k zborniku

Na dan praznika Obcine Lendava, 28. oktobra 2019, je v mestni
hisi potekala spominska konferenca ob 130-letnici izida prvega
lendavskega casopisa, Alsé-Lendvai Hiradd, njena predavanja
pa so zajeta v pricujocem zborniku. Predavatelji so raziskovalci,
ki so vsak na svoj nacin prispevali k ustvarjenemu casopisu, saj
so s svojimi prispevki poskusili podati vpogled v dolnjelendavski
casopis v casu dualizma ter njegov sirsi vpliv, ki je zgodovinskega
pomena. Po vec sre¢nih nakljucjih se je 12. januarja 1889 pojavil
dolgo pricakovan casopis Alsé-Lendvai Hiradé. Za to so potrebo-
vali urednike, pisce, tiskarja ter predvsem bralce, na katere so
izdajatelji upali za vzdrzevanje casopisa. Od njegovega izida se
je menjalo veliko lastnikov ¢asopisa oziroma tiskarjev, vendar je
njegovo izdajanje potekalo brez zapletov, vse dokler sredi tretjega
letnika ni prenehal izhajati. Nato se je v mestu casopis veckrat
znova zacel izdajati, kar kaze na to, da je neustavljiv proces na-
stajanja mescanstva zahteval vir informacij. Lendava je vseskozi
imela tiskarno (do leta 1947, nato spet od konca 90. let prejSnjega
stoletja), kjer so poleg drugih tiskarskih izdelkov tiskali tudi ¢aso-
pise, ki so predstavljali raznolike ideje, z najrazli¢nejsimi naslovi
ter v razlicnih jezikih, kot je to narekoval zgodovinski polozaj. Od
leta 1956 mesto tiskarne sicer niimelo, imelo pa je drugje tiskan
tednik. Doprinos izida leta 1889 se odraza predvsem v tem, da se
tudi danes v mestu pojavljajo tiskani mediji, seveda so ze nekaj
desetletij uveljavljeni tudi drugi mediji, nedavno pa na svetovnem
spletu dosegljivi e digitalni portali za novice. Za raziskovalce je
130-letni pisni vir neprecenljiv ter neizogiben vir za spoznavanje
in razumevanje preteklosti. Predavanja so namenjena osvetlitvi
le-te ter razkrivanju novih spoznanj o zacetkih tiska v takratnem
obdobju. Na podlagi posvetovanja je zbornik dopolnila Se razstava
vseh izdanih ¢asopisov ter izvirnih izvodov tednika Alsélendvai
Hiradé v avli Gledaliske in koncertne dvorane.

Urednik






Laszlé Goncz

Druzbene znacilnosti in struktra prebivalstva
Dolnje Lendave v zadnji tretjini 19. stoletja

Stanje pred letom 1867

Po izumrtju dolnjelendavske druzine Banffy (1644 ali 1645), ki je
v srednjem in zgodnjem novem veku, vse do obdobja reformacije,
igrala pomembno vlogo v madzarski zgodovini, je sledila za Dolnjo
Lendavo vsaj dve stoletji dolga stagnacija oz. na dolocenih podro-
¢jih celo nazadovanje. Proces ponovne naselitve oz. doseljevanja
opustosenih predelov Kraljevine Madzarske po poldrugo stoletje
trajajoci turski zasedbi, kar je v 18. stoletju z razlicno intenziteto
potekal na obmocju celotne tedanje madzarske drzave, se je dota-
knil tudi obmocéja Dolnje Lendave. V okviru tega naseljevanja se je
prejsnja narodnostna struktura Lendave in okolice malenkostno
spremenila,! kljub temu pa je jezikovna meja med tukaj ziveci-
mi narodnostmi (ki je bila na obmoc¢ju Pomurja ustaljena ze v
14—15. stoletju) ostala nespremenjena. Poznamo malo konkretnih
podatkov o notranjih selitvah prebivalstva v ¢asu 18. stoletja, ki
se nanasajo na obmocje danasnjega Prekmurja, vendar zagotovo
vemo, da so se zaradi tuskih napadov nekatere manjse vasi oz.
zaselki na obmocju etnografske pokrajine »Hetés« unicili. Tudi
nekdanje naselje na obmocju Kobilja, ki se je pretezno razprosti-
ralo na hribih zahodno od danasnje vasi, se je unicilo. O vecjem
priseljevanju v primeru »Hetésa« vemo zelo malo, v Kobilje pa je
plemiska druzina Esterhdzy naselila med drugimi tudi drvarje
iz Stajerske, ki so strokovno skrbeli za njihove gozdove. V Dolnji
Lendavi, ki je imela v ¢asu vladanja Matije Corvina vecinsko
madzarsko prebivalstvo,? lahko na osnovi slovensko oz. slovan-
sko ter nemsko zvenecih priimkov, ki jih najdemo na zacetku 19.

1 Pojma »narod« in »narodnost« se, glede na kontekst besedila, v virih iz 18.
stoletja marsikdaj precej razlikujeta od njunega danasnjega pomena in in-
terpretacije.

2 Nibilo nakljucje, da so v Hoffhalterjevi tiskarni, ki je delovala pod okriljem
dolnjelendavske plemiske druzine Banffy, v madzarskem jeziku izsle knji-
ge pridigarja-ucitelja Gyérgya Kultsarja. Reformatorji so namre¢ podpirali
izdaje cerkvenih in drugih knjig v maternem jeziku prebivalstva. Ce lahko
verjamemo takratnim virom, je v 15. stoletju na obrobju mesta stal samo-
stan madzarskega reda pavlincev (takrat je bilo mestno sredisce v blizini
Dolge vasi, na obmocju nekdanjega zdravstvenega doma).
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stoletja na razlicnih seznamih in v cerkvenih knjigah, sklepamo,
da so priseljenci prisli tudi od dalec (ne le iz sosednjih naselij).
Andras Valyi v svoji knjigi iz leta 1799, ki je obsegala tri zvezke,
v primeru Dolnje Lendave zal ni omenjal stevila prebivalstva,
1z kratke predstavitve mesta izvemo, da sta takrat obstajala na
obmodju danasnjega mesta dva »madzarska« trga, in sicer Belsd
Lendva (Notranja Lendava) in Kiilsé Lendva (Zunanja Lendava).
Bels6 Lendva, ki je bila vecja, se je razprostirala na lokaciji da-
nasnjega ozjega mestnega jedra, Kils6 Lendva pa je nastala na
obmocju danasnje Kolodvorske ulice (v drugi polovici dvajsetega
stoletja so se ta del mesta obcasno omenjali kot »Kislendva« oz.
Mala Lendava).Valyi je v omenjeni publikaciji pisal tudi o priso-
tnosti katoliskega prebivalstva v mestu, torej se je do takrat na
obmocju Dolnje Lendave v vec¢ji meri zakljucila rekatolizacija
prebivalstva.? Namrec v drugi polovici 16. stoletja je imela v mestu
pomembno vlogo reformacija; tudi plemiska druzina Banffy je
prevzela luteransko vero, vendar se je po nekaj desetletjih vrnila
nazaj h katoliski.

Privlacnost mesta za prebivalce ozje in sirse okolice do casa
revolucije 1848 ni bila posebej pomembna. V naselju, ki je imel
status podezelskega mesteca, je okrog leta 1850 zivelo vsega 920
prebivalcev (po zapisih Eleka Fényesa 838 rimskokatolikov ter 73
zidovske in 7 evangelicanske veroizpovedi).* Po porocilu rabina
Antala Rudolferja je ob popisu zidov leta 1773 v mestu zivela samo
ena judovska druzina. Prebivalstvo zidovske veroizpovedi je med
letoma 1780 in 1848 konstantno raslo, sredi 19. stoletja je bila
ze opazna njihova vloga v Dolnji Lendavi.? Delez Judov v okviru
celotne populacije mesta so v nekaterih dosedanjih virih nekoliko
»precenili« (kasneje se bomo $e vrnili k razmerjem), vendar pa ni
dvoma o tem, da je bil njihov vpliv na razvoj mesta na dolocenih
podrocjih krepko vecji, kot je bila njihova steviléna prisotnost.
Razlog za to (tudi po mnenju rabina Rudolferja) je bilo sozitje z
ostalimi skupnostmi v mestu, kar je olajsalo razcvet podjetniske
nadarjenosti. V obravnavanem obdobju (do leta 1900) evangelicani
v mestu Se niso imeli samostojne cerkve, spadali so k puconski

3 Andrds VALYI, 1799: Magyar Orszégnak leirdsa. I1. kotet. Buda: [s. n.].
505.

4 Elek FENYES, 1851: Magyarorszag geographia szétara II. kotet. Pest:
Nyomtatott Kozma Vazulnal. 22.

5 Néndor FUSS in Kalman PATAKY (ur.), 1898: Als6-Lendva nagykozség
millenniumi emlékkonyve. Nagykanizsa: Weiss L. és F. 26-27.

10



cerkveni skupnosti. Ker je okrog leta 1900 ze zivelo v Dolnji Len-
davi in v zaselkih lendavskih goric priblizno 150 evangelicanov,
so takrat ustanovili samostojno cerkveno skupnost.

V casu t. 1. marc¢ne revolucije leta 1848, posebej pa v mesecih
madzarskega osvobodilnega boja, ki je sledil omenjeni revoluciji,
so potekali boji tudi na obmocju Lendave, ki je tedaj utrpela tudi
precej skode. Hrvaski pohod proti Madzarom, ki ga je vodil ban
Jelaci¢, na lendavskem obmocju ni bil uspesen. Dolnjelenda-
vska narodna straza pod vodstvom majorja Jendja Gyike, sicer
posestnika iz Beltincev, je septembra 1848 preprecila Hrvatom
preckanje Mure pri Murskem Sredis¢u. Dogodek je verodostojno
opisal Kalman Dervarics, namestnik okrajnega sodnika in lokal-
ni zgodovinar, ki je v ¢asu marcne revolucije opravljal funkcijo
nadporocnika dolnjelendavske narodne straze®. Po zaustavitvi
Jelaci¢a je na tem obmocju sledilo nekaj mirnejsih tednov, od
druge polovice novembra do zacetka decembra pa je velika vo-
jaska enota, ki jo je vodil general Mér Perczel, v blizini mesta
postavila kordon za varovanje meje. General Perczel je za nekaj
tednov premestil svoj poveljniski stab v Dolnjo Lendavo. V zadnji
fazi osvobodilnega boja je ta pokrajina veliko trpela, junija leta
1849 so vdrle avstrijske cete, ki so Dolnjo Lendavo popolnoma
opustosile. Tudi v ¢asu Bachovega absolutizma je sledilo ma-
scevanje, je pa tedaj mesto Dolnja Lendava kljub temu postalo
okrajno sredisce. Z razvojnega vidika je bilo to pomembno, vendar
na zacetku konkretnih spremeb Se ni bilo. Takratni viri pricajo
predvsem o sorazmerno velikem zaporu v mestu ter o paznikih,
ki so bili tam zaposleni. Pred letom 1860 v mestu in okolici tudi
vecjih investicij ni bilo, kot pomembno pridobitev lahko omenimo
le odprtje novozgrajene osnovne sole leta 1847. Sredi 19. stoletja
je stevilo prebivalstva v mestu stagniralo.

Pred nastankom Avstro-Ogrske monarhije (1867) so v Dolnji
Lendavi ter njeni okolici pomenile razvojno perspektivo zgolj de-
javnosti v okviru knezjega posestva druzine Esterhdazy, Se posebej
na podrocju gozdnega gospodarstva. V okviru omenjene posesti
so se lahko dninarji in ostali obcani, ki niso razpolagali z lastno
obdelovalno zemljo, zaposlili in si zagotovili minimalne pogoje
prezivetja za njihove druzine. Obstajala je Ze dolocena moznost
najema zemlje. Strokovnjaki, zaposleni na veleposestniski zemlji

6 Kalman DERVARICS: Als6-Lendva torténete. In: Zalavarmegyei évkonyv
a millenniumra. (Ur. Istvan HALIS in Mér HOFFMANN) Nagykanizsa,
1896. 217-219.
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in gozdovi so bili prve lastovke in pobudniki prebujajocega me-
scanskega zivljenja v Dolnji Lendavi. Po letu 1860 se je zivljenje
v mestu pocasi spreminjalo na bolje. Naselilo se je kar nekaj
trgovcev v Dolnjo Lendavo, ki so trgovali z razlicnim blagom. Z
vidika razvoja mescanskih vrednot je bilo pomembno, da je leta
1862 v mestu delovalo drustvo za pomoc revnejsim ob¢anom, kar
ze kaze na visjo stopnjo organiziranosti upravljanja. Prav tako je
potrebno omeniti vinogradnistvo, ki je nekaterim Dolnjelendav-
¢anom tedaj ze prinasalo dobicek.”

Vpliv nastanka okrajnega sredisCa na rast Stevila
prebivalstva ter na razvoj Dolnje Lendave

Po avstrijsko-madzarskem kompromisu in nastanku dualistic-
ne monarhije (1867) se je Dolnja Lendava zacela intenzivneje
razvijati. Razvo) mescanstva ter izboljSanje Zivljenjskih razmer
sta se izoblikovala vzporedno, zato so se tedaj v mesto v velikem
stevilu priselili novi prebivalci. V slabih petdesetih letih je pre-
bivalstvo mesta vec¢ kot za dvakrat naraslo, kar prica o naglem
vsestranskem razvoju. Leta 1898 je v mestu zivelo 420 druzin,
medtem ko jih je pred nastankom Avstro-Ogrske Monarhije bilo
vsega 240—-250. V primerjavi z 950-imi prebivalci, ki jih je okrog
leta 1850 omenjal Elek Fényes, je pol stoletja kasneje Dolnja
Lendava ze bila mesto z ve¢ kot dva tiso¢ prebivalci. V okviru
popisa leta 1890 so presteli 2006 oseb; tricetrtina je zivela v ozji
Dolnji Lendavi, 350 v zaselkih lendavskih (in doglovaskih) goric,
priblizno 200 pa je bilo Trimlin¢anov. Desetletje kasneje (1900) je
ze stevilo prebivalcev ozjega mesta presegalo dva tisoc oseb (brez
Trimlinov in zaselkov v goricah).

V Dolnjo Lendavo se je v treh desetletjih, med letoma 1867
in 1898, naselilo priblizno 240 druzin. V okviru tega se je 51
druzin (21 %) naselilo v mesto med 1867 in 1980, 193 (79 %) pa
jih je prislo v obdobju najbolj intenzivne rasti prebivalstva, med
1881 in 1898. Razlog za tako intenzivno rast je bil ta, da se je
takrat Ze prepoznala osrednja vloga, ugodna lega in razvojna
perspektiva mesta v Zupaniji ter v sirsi regiji. Takrat so bile
ustanovljene najvaznejse ustanove okrajnega sredisca, kar je
neposredno vplivalo na boljse zZivljenjske razmere prebivalstva.

7 Lészl6 GONCZ, 1997: Fejezetek Lendva térténetébdl 1920-ig. Lendava:
ZKMN. 92.
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Proces nastajanja in funkcioniranja okrajnega sredisca je bil
tesno povezan tudi z velikim delezem izobrazenstva v okviru
priseljene populacije. Mesto pa je postalo»zziv« tudi za obrtnike,
trgovce ter za kmecke delavce in »dninarje« (priloznostne in/ali
sezonske), ki so zagotavljali oz. izvajali osnovne funkcije za ob-
cane ter druge potrebe (hrana, naprednejsa infrastrutura itd.).
Z vsem tem je Dolnja Lendava dejansko zacela funkcionirati kot
mesto. V obravnavanem obdobju (od leta 1867 do 1898) se je v
Dolnjo Lendavo priselilo 170—180 druzin, ki jih lahko pristeva-
mo k izobrazenstvu v ozjem pomenu besede ter h gospodarski
in obrtno-trgovski sferi. Te strukture so predstavljale blizu 70
% vseh tedanjih priseljencev. V okviru omenjenih druzin se jih
je 140 v mesto priselilo po letu 1881, kar pa predstavlja vsaj 80
% vseh, v ¢asu dualizma priseljenih izobrazencev ter obrtnikov
(do leta 1898) v Dolnji Lendavi.

Na novo priseljeni izobrazenci Dolnje Lendave so bili glede
verske pripadnosti razdeljeni. Najvec jih je izhajalo iz rimskoka-
toliske vere, in sicer 100 druzin (ta skupina je predstavljala vec
kot 70 % vseh, ki so prisli v mesto v obravnavanem obdobju), 15
je bilo evangelicanskih oziroma protestantskih druzin (11 %),
25 pa judovskih (18 %). Podatkov o njihovi narodni pripadnosti
(ali maternem jeziku) nimamo, toda na osnovi nekaterih kaza-
teljev (pojavljajocih se priimkov, imen druzinskih ¢lanov) lahko
sklepamo, da so bili izobrazenci vecinoma Madzari (ali pa so se
izrekali za Madzare). Vecina obrtnikov, trgovcev ter ostalih, ki
jih pristevamo k srednjemu sloju preivalstva, je bila prav tako
madzarskega porekla, vendar so se med njimi v precej$Snji meri
pojavili tudi Judje ter pripadniki slovanske (predvsem slovenske)
skupnosti. Prisotnost slovenskega prebivalstva v Dolnji Lendavi
je bila zgodovinsko pogojena, vendar so k mestu kot okrajnemu
srediscu gravitirali tudi prebivalci drugih slovenskih naselij
dolnjelendavskega okraja od Hotize do Doklezovja (tudi dokaj
steviléne prekmruske vasi, kot so bili Odranci, Crensovci, obe
Polani, Bogojina, Bratonci, Gancani, Nedelica itd. ter trga Tur-
nisce in Beltinci). Delez Slovencev oz. prebivalstva slovenskega
porekla je bil nekoliko visji od povprec¢ja v skupini nepismenih
(kar v tistem obdobju ni nujno pomenilo slabsi gmotni polozaj). V
omenjeno skupino so namrec spadali tudi uspesni kmetje, delavei
ter t. 1. vincelirji (vinogradniski delavei in kletarji). Mlajsi ¢lani
druzin so ze verjetno pisali in brali, vendar je bila na seznamu
dolnjelendavskih druzin opredeljena zgolj pismenost glave oz.
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gospodarja druzine. Od priseljenih druzin v Dolnjo Lendavo med
1867 in 1998, v primeru katerih je bil gospodar nepismen, je bilo
66 rimskokatoliske vere, po 2 druzini pa judovske in evangeli-
c¢anske. Po narodni pripadnosti jih je bilo v tej skupini okrog 50
% slovenskega porekla. V obravnavanem obdobju se je v Dolnji
Lendavi naselilo tudi nekaj hrvaskih druzin iz Medmurja. Iz te
skupine se je v mesto med letoma 1867 in 1880 priselilo 17 druzin,
ostali pa v odobju 1881-1898.

Med tistimi druzinami, ki so se priselili v Dolnjo Lendavo
v zadnji tretjini 19. stoletja, je bil visok delez izobrazenstva. V
tedanjem casu v to skupino praviloma niso steli zgolj univerzite-
tno izbrazene, temvec tudi tiste, ki so imeli srednjo ali poklicno
izobrazbo (obrtniki, trgovei itd.). Med razgledane mescane so
pristevali tudi iznajdljive in uspesne posestnike. Do nadpovprec¢no
visoke rasti stevila prebivalstva je prislo zato, ker je Dolnja Len-
dava postalo sredisce enega najvecjih okrajev Zalske zZupanije. V
dolnjelendavskem okraju je leta 1888 zZivelo 41.500 prebivalcev,
ki so pretezno gravitirali k Lendavi. V mesto so se v tem obdobju
priselili pravniki, ucitelji, ekonomisti, zdravniki, farmacevti, in-
zenirji, ki so — poleg opravljanja svojega osnovnega poklica — bili
zelo aktivni v druzbenem zivljenju. Najvec strkovnega kadra se
je v Dolnjo Lendavo naselilo po letu 1880.

Omenjene podatke smo povzeli in jih izracunali s pomocjo
ze omenjene »milenijske publikacije«, v kateri so objavili zelo
precizen katalog o druzinah, ki so tedaj ziveli v mestu.® Spodnja
tabela torej povzema podatke za obdobje 1867-1898. V omenjeni
publikaciji so strnili informacije o naselitvi, poklicu, veri in pi-
smenosti glave druzine oz. gospodarja ter o druzinskih ¢lanih.
Mi smo raziskovano populacijo razvrstili v tri kategorije, in
sicer na izobrazenstvo, obrtnike in druge podjetnike ter delav-
ce, dninarje, vinogradniske delavce in druge. To razvrscanje je
treba obravnavati z 85—-90% natancnostjo, ker so v osnovnem
opisu nekateri podatki pomanjkljivi. Vendar ta pomanjkljivost na
osnovna sporocila raziskave bistveno ne vpliva. Pri vprasljivih
interpretacijah gre za primere, ko je npr. pri gospodarju druzine
bilo zapisano, da je nepismen, kar pa — kot smo ze omenili — ne
pomeni vedno, da je to veljalo tudi za vse ostale druzinske clane.
Mi smo v takih primerih vse druzinske ¢lane uvrstili v skupino,
kjer so dninarji, vinogradniski delavci itd. Smo pa druzine s

8 Nandor FUSS in Kalman PATAKY (ur.), 1898: Als6-Lendva nagykozség
millenniumi emlékkonyve. Nagykanizsa: Weiss L. és F. [-XXX.
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pismenimi gospodarji, ki so bili vinogradniski delavci ali kmeti,
uvrstili med obrtnike in podjetnike. Tovrstnih tveganj je sicer

zelo malo (najvec za 4—5 druzin).

Podatki o druZinah, ki so se v obdobju 1867 in 1898 nase-
lile v Dolnji Lendavi ter o njihovi verski pripadnosti in
dejavnosti (pripravljeno na podlagi katastra prebivalstva

v»milenijski publikaciji«).

Podatki o poklicu, veri ter pismenosti
gospodarja druZine

V Dolnji
Lendavi se je
naselil v letih
1867-1879

V Dolnji
Lendavi se je
naselil v letih
1880-1898

Skupaj

Izobrazenci, ki so delovali v javni upravi,

niskih« poklicov;
rimskokatoliki oz. katoliki

sodstvu, Solstvu ter v okviru drugih »urad-

- 8 rim.kat.
- 1 grski kat.

38

47

Izobrazenci, ki so delovali v javni upravi,
sodstvu, Solstvu ter v okviru drugih urad-
niskih poklicov;

evangelic¢ani ali protestanti

Izobrazenci, ki so delovali v javni upravi,
sodstvu, Solstvu ter v okviru drugih urad-
niskih poklicov;

Jjudouske vere (Zidje)

Obrtniki, trgovei ter kmetijski (in gozdni)
delavci oz. drugi, ki so bili pismeni;
rimskokatoliki

15

61 rim.kat.
1 grski kat.

77

Obrtniki, trgovei ter kmetijski (gozdni)
delavci oz. drugi, ki so bili pismeni;
evangeli¢ani ali protestanti

11

14

Obrtniki, trgovei ter kmetijski (gozdni)
delavci oz. drugi, ki so bili pismeni;
judouvske vere (Zidje)

19

25

Kmetje in dninarji ter prebivalci, ki so
opravljali druge dejavnosti, ali pa so bili v
nekaj primerih nezaposleni — nepisment;
rimskokatoliki

17

49

66

Kmetje in dninarji ter prebivalei, ki so
opravljali druge dejavnosti, ali pa so bili v
nekaj primerih nezaposleni — nepisment;
evangelic¢ani ali protestanti

Kmetje in dninarji ter prebivalei, ki so
opravljali druge dejavnosti, ali pa so bili v
nekaj primerih nezaposleni —

judovske vere (Zidje)

Skupaj

51

193

244
(od 420)
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V mestu so se konstantno v ve¢jem stevilu pojavljali trgovei
(v vecini judoskega porekla) ter obrtniki, ki so veljali za stebre
mescanske druzbe. Glede Dolnje Lendave lahko govorimo o vec
ciklih naselitve Judov, med katerimi je bil najbolj intenziven tisti
v casu dualizma. Vendar ta ugotovitev ni znacilna le za Jude, kar
potrjuje dejstvo, da je bil njihov delez med priseljenci v omenjenem
obdobju podoben ostalim skupinam populacije. Na osnovi prej
obravnavanih podatkov se je med letoma 1867 in 1898 v Dolnjo
Lendavo naselilo 33 zidovskih druzin, kar je 13,5 % celotnega
stevila priseljenih druzin v tistem obdobju. Tudi njihovo razmer-
je v okviru celotne doljnjelendavske populacije je bilo podobno.
Na osnovi popisa prebivalstva iz leta 1890 je v tistem obdobju v
Dolnji Lendavi (brez Trimlinov in Lendavskih goric) zivelo 1.380
rimskokatolikov, 222 zZidov, okrog 70 evangelicanov ter nekaj
deset prebivalcev drugih veroizpovedi. Glede maternega jezika
so navedli 1.520 pripadnikov vecinskega (madzarskega) naroda,
le desetina bi naj bila slovenskega porekla.

Pri analizi izobrazenosti Steje za pomemben podatek, da od
420 dolnjelendavskih oseb, omenjenih v zgornji tabeli, le 99 ni bilo
pismenih, kar pomeni 23,5 %. Glede rezultatov popisa prebivalstva
na Madzarskem leta 1890 je bilo v celotni drzavi nepismenih 56 %
drzavljanov, torej je bila Dolnja Lendava nekoliko nad povprecjem.
Ceprav v tistih druzinah, kjer je znal gospodar pisati in brati, kot
smo zZe omenili, vedno ni veljalo, da je bilo tako tudi pri ostalih dru-
zinskih ¢lanih, in to drzi tudi v obratnem primeru (ko je bil »nosilec«
druzine nepismen). Pomembno je bilo, da delez nepismenih v mestu
ni bil nad 40 %. Torej upraviceno lahko predvidevamo, da je okoli
leta 1890 cca 60—65 % dolnjelendavcanov znalo pisati in brati, kar
je vseakor bilo nad takratnim madzarskim povprecjem. Najverje-
tneje pa to ni bilo tako v okoliskih vaseh (Ceprav o tem konkretnih
podatkov nimamo), kjer je bila nepismenost podobna drzavnemu
povprecju. Zelja po boljsem standardu je prav gotovo pogojevala
bolj intenzivno naseljevanje okoliskih prebivalcev v Dolnjo Lendavo.

Nekaj podatkov s podrocja lokalne uprave, sodstva in
kulture po letu 1867

Dr. Mér Kiraly je kot dober opazovalec prebivalstva mesta in oko-
lice Dolnje Lendave (po poklicu je bil zdravnik) stanje lokalne in
delno tudi Zupanijske uprave pred letom 1848 zelo kriti¢no ocenil.
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V veckrat citiranem »milenijskem zborniku« je trdil, da je bila
na ravni»srednjega veka«. Takrat je Se obmocje Dolnje Lendave
spadalo k okraju Zalalévé. Leta 1846 je bil izbran za namestnika
okrajnega glavarja posestnik Janos Simon iz vasi Kaldcfa, ki
je deloval v Dolnji Lendavi. Nerazvitost uprave je Mor Kiraly
argumentiral z dejstvom, da je namestnik okrajnega glavarja —
ob osnovni funkeiji (bil je vodja lokalne uprave) — odlocal tudi v
sodnih zadevah, torej je de facto bil na celu obc¢inske uprave ter
sodstva. Kako je lahko do tega prislo, je Kiraly pojasnil tako, da
»strokovna usposobljenost pri sodniski funkeiji tedaj se ni bila
pomembna«. Poudaril je, da o tem ni odlocala izobrazba, temvec
»postenost posameznika in velicina njegove posesti«. Mér Kiraly
je ilustrativno opisal tudi znacaj okrajnega glavarja, ki je iz Za-
lalévGja veckrat na mesec prisel tudi v Dolnjo Lendavo. Omenjeni
okrajni glavar je menil, da je »pri spodbujanju narodne zavesti in
doseganju navdiha po izobrazevanju ter kulturi najuc¢inkovitejsi
spodbujevalec leskova siba«. Ne glede na to, je po mnenju Kiralya,
Dolnjo Lendava doletela sreca, ker je imela zelo spostovanega
mestnega zupana, Janosa Faisztla.

Kot smo ze omenili, je Dolnja Lendava konec leta 1849 postala
sedez sorazmerno velikega okraja. Z vidika kvalitativnega ra-
zvoja lokalne samouprave in javne uprave je bila zelo pomembna
zakonska locitev sodne veje oblasti od upravne oz. izvrsne. Na
nizjem nivoju se je to sicer v manjsi meri obcutilo, vendar je kljub
temu pomembno vplivalo na razvoj mescanskih vrednot, kar se je
pokazalo tudi v primeru Dolnje Lendave. Okrajni glavar v Dolnji
Lendavi je bil od leta 1849 vse do svoje smrti (1853) Gyula Babos,
ki je zZe opravljal to funkeiji tudi v okraju Zalalové. Na osnovi
razpolozljivih virov lahko sklepamo, da se ni prevec spoznal na
upravne zadeve. Podobno so ocitali tudi njegovemu nasledniku,
Palu Sodsu, ki je iz posestnika presel v okrajnega glavarja. Za
okrajnega sodnika so imenovali Imreja Csutorja, ki mu je sledil
Gyorgy Boles. Omenjeni veji oblasti (sodstvo in upravo) so od
leta 1854 spet zdruzili, kar je zacasno pomenilo korak nazaj.
Dobro desetletje pozneje sta se vendarle dokoncno locili. Kljub
kratkotrajnim reorganizacijam je Dolnja Lendava de facto ostala
osrednje mesto obmocja (Ceprav je za krajsi ¢as ponovno izgubila
status okrajnega sredisca). Iz omenjenega porocila Méra Kiralya je
razvidno, da so leta 1854 lendavski okrajni urad sodobno opremili.
Sicer je ustanova v ¢asu z Bachovega absolutizma lahko formalno
delovala v nemskem jeziku. Ocenili so za primerno, da so zahtevne
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sodne in upravne naloge tedaj opravljali dobri strokovnjaki. Za
okrajnega sodnika so imenovali odvetnika iz Kasse (danes Kosice
na Slovaskem), Jozsefa Keresztesyja, ki so mu pri delu pomagali
odvetniki Janos Mocsary, Ferenc Karik in Péter Babos.

V tistih letih je dolnjelendavske upravnike obiskal tudi takra-
tni madzarski nadvojvoda Albrecht. Ko se je leta 1861 koncalo
obdobje absolutizma, se je uprava vrnila k prejsnjemu nacinu dela.
V obdobju t. 1. Schmerlingovega provizorija so sicer spet postale
manj pomembne strokovne kompetence, vendar je uradni jezik
postala madzarscina, okolisko slovensko prebivalstvo pa je lahko
tudi komuniciralo v svojem maternem jeziku. Zaposlili so namrec
uradnega slovenskega tolmaca. Med drugim je bil tudi priznani
lokalni zgodovinar Kalman Dervarics namestnik okrajnega so-
dnika, uradni tolmac za slovenski jezik.

Leta 1861 je postal okrajni glavar Pal Simon, za glavarja pa
so 1zvolili Pala Molnarja, ki je kasneje bil izvoljen za poslanca
madzarskega Drzavnega zbora. Mér Kiraly je v analizi razvoja
lendavske uprave z nemalo ironije porocal o tem, kako nepomemb-
no je bilo tudi na zacetku sestdesetih let 19. stoletja strokovno
znanje funkcionarjev. Po Kiralyu je Pal Molnar »bil sodec¢ po
svojem vedenju in navadah svojevrsten posebnez; pozimi in poleti
je nosil klobuk s krajci, kravate ni nosil nikoli; bil pa je dober
domoljub in dober govornik, in verjetno tudi dober domobranec,
vendar ni poznal ne preteklosti ne sedanjosti upravnih in pravnih
zadev. Tega dobrega glavarja je Bog ustvaril za poslanca, saj je rad
zivel udobno in ni¢ delal.« Funkcijo dolnjelendavskega okrajnega
glavarja je od leta 1862 opravljal Pal Bertalan. Do pomembnih
sprememb je spet prislo leta 1865, ko je zacasni zalski zupan,
grof Gyorgy Tolnai Festetics na celo uradov okrajnih glavarstev
postavil strokovno usposobljene ljudi. V Dolnji Lendavi je postal
okrajni glavar nekdanji glavni zupanijski tozilec Alajos Molnar,
ki je delovanje uradov v precejsnji meri moderniziral. Dve leti
kasneje, leta 1867, je postal okrajni glavar Matyas Lendvay, po
poklicu odvetnik, ki je skupaj s svojim porotnikom Danielom Za-
kéjem pet let upravljal tako sodstvo kot upravo. Potem so leta 1872
dokon¢no locili obe veji oblasti in v Dolnji Lendavi — ki je bila znova
razglasena za okrajno sredisce — na obeh podroc¢jih vzpostavili
najvisje okrajne ustanove: okrajno glavarstvo in okrajno sodisce.
OKkrajni glavar je bil do leta 1889 Jézsef Nagy, ki mu je pri delu
pomagal namestnik glavarja Pal Bertalan. Sledila sta jima Viktor
Szmodiss, okrajni glavar in Odén Csesznék, glavar. Glavni sodnik

18



okrajnega sodisca je se naprej ostal Matyas Lendvay, ki mu je na
tej funkeiji kasneje sledil Elek Karabélyos.®

Ker v 17. in 18. stoletju stagnirajoca Dolnja Lendava najver-
jetneje ni imela osnovne Sole, je bila v zadnji tretjini 19. stoletja
z razvojnega vidika zelo pomembna ustanovitev mescanske
sole, ki je delovala od leta 1872. Po dolocbah z zakonom o izo-
brazevanju iz leta 1868 ustanovljena izobrazevalna ustanova ni
imela le razvojne, kulturne in pedagoske funkcije, temvec tudi
vlogo na podrocju utrjevanja madzarske narodne zavesti, kar
je bilo razvidno iz uredbe o ustanovitvi zavoda (podpisal jo je
Agoston Trefort, minister za verske zadeve in izobrazevanje).
Prvi direktor zavoda je bil Gyorgy Csékas. V prvi generaciji
uciteljev je kot pomozni ucitelj ze deloval Janos Alszeghy, ki
je v poznejsih letih veljal za enega od najboljsih pedagoskih
strokovnjakov na lendavskem obmocju. Na zacetku delovanja
je mescanska sola bila locirana v prostorih dolnjelendavskega
gradu, potem pa so se leta 1896, ko je bila v okviru drzavnega
programa praznovanja tisocletnice naselitve Madzarov v Kar-
patski bazen zgrajena nova solska zgradba, lahko preselili v
prostorno in moderno stavbo. Obstoj mescanske sole je se bil v
solskem letu 1879/80 ogrozen zaradi nizkega stevila vpisanih
dijakov, pozneje se je zaradi intenzivne rasti Stevila prebival-
stva stanje stabiliziralo. V poznejsih letih je stevilo vpisanih
dijakov naglo narascalo. Pomemben je bil tudi visji delez vpisa
dijakov iz okoliskih slovenskih naselij. Glede vsestranskega
razvoja mescanske sole je bilo odlo¢ilno, da jo je Lérand Eo6tvos,
minister za verske zadeve in izobrazevanje, 28. novembra 1894
razglasil za »drzavno mescansko solo« ter sprejel pomembne
ukrepe glede gradnje novega solskega objekta, kar se je — kot
smo ze omenili — dve leti kasneje tudi uresnicilo. Pri odlocitvi
so bili omenjeni tudi madzarizacijski motivi (Dolnja Lendava se
je razprostirala na robu madzarskega etnicnega obmocja) ter ze
veckrat izpostavljena nagla rast stevila prebivalstva v mestu.

Sole in ostale pomembne ustanove so v veliki meri prispevale
k razvoju mescanskih vrednot v mestu, kar se je v tistih letih
konstantno spodbujalo tudi s pomocjo obstojecih drustev. Obrtni-
sko bralno drustvo je npr. v okviru svojega statuta iz leta 1901
podalo zeljo po izobrazevanju svojih ¢lanov, kar so v okviru letnih
programov tudi konstantno podpirali. Po njihovem mnenju je le

9 Nandor FUSS in K4lman PATAKY (ur.), 1898: Als6-Lendva nagykozség
millenniumi emlékkonyve. Nagykanizsa: Weiss L. és F. 73-79.
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tako lahko prislo do okolis¢in ter sobivanja v miljeju, kjer so se
obcani prijetno pocutili in zabavali, hkrati pa spontano negovali
in oblikovali mescanske vrednote.!”

Izboljsanje pogojev javnega zdravsta ter higienskih razmer je
predstavljalo nujni pogoj mescanskega razvoja mesta. Do leta 1850
je bilo stanje na tem podroc¢ju po mnenju okroznega zdravnika
Fabiana Jézsa precej slabo, ker so bile v mestecu vecinoma nizke,
slabo prezracne, s slamo prekrite hise, zgrajene vec¢inoma iz lesa.
Tlustriral jih je kot objekte »z ozkimi sobami, majhnimi okni in
umazanim dvoris¢em«. Stanje se je postopno izboljsevalo od Sest-
destih let 19. stoletja, torej v obdobju intenzivnega naseljevanja v
Dolnjo Lendavo. Na zacetku so bili zabelezZeni zgolj majhni koraki,
ki so jim na prelomnici 19. in 20. stoletja sledile vecje spremebe.
V okviru tega ¢lanka povzemamo zgolj najvaznejse informacije
s podrocja zdravstva.

Leta 1835 je Béla Kiss ustanovil prvo lekarno v mestu. Od
takrat so v Dolnji Lendavi krajsi ali daljsi cas delovali zdravniki
Janos Gunser, Ignac Klein in Jozsef Tschuk. Samu Moser, ki se
je priselil v Dolnjo Lendavo leta 1847, je bil do leta 1878 zdravnik
na posestvu druzine Esterhazy, nato pa je do 1885 deloval kot
prviizvoljeni okrozni zdravnik. V Dolnji Lendavi je kot zdravnik
pripravnik delal tudi Lendavéan Karoly Mangin, ki je pozneje
postal eden od najvidnejsih zdravstvenih strokovnjakov v Zalski
zupnaiji in tudi sirse. Prvi okrajni zdravnik, ki je deloval v Dolnji
Lendavi, je bil Ferenc Kancsal, ki ga je v poznejsem obdobju, leta
1854 nasledil zelo ugleden Mér Kiraly. Tudi omenjeni Fabian
Jbzsa je leta 1886 postal okrozni zdravnik. V zadnjih letih 19.
stoletja pa je v Dolnji Lendavi pristal tudi Jézsef Briinner, ki je
deloval kot splosni zdravnik ter zdravnik zZeleznicarjev.!!

Na razvoj mescanstva Dolnje Lendave je imelo vpliv veliko
odlicnih posameznikov, vendar je ena oseba vredna posebne
pohvale. Odvetnik Mihaly Hajés Kakasdi je bil neutruden in
vsestransko ambiciozen organizator ter oblikovalec mescanskega
zivljenja Dolnje Lendave. Rodil se je 15. septembra 1836 v Kolo-
zsu (danes Romunija), v sedmograski (transilvanski) madzarski
druzini, ki je izvirala iz naselja Kakasd (zupanija Maros-Torda).

10 Laszl6 GONCZ, 2003: Néhany adat az alsélendvai oktatds helyzetérdl 1941-
ig. Az alsélendvai polgarosodas korszaka 1867-1945. Ur. Tanja Simonka.
Lendava: Galerija-Muzej. 56—57.

11 Néndor FUSS in Kdlman PATAKY (ur.), 1898: Alsé-Lendva nagykozség
millenniumi emlékkonyve. Nagykanizsa: Weiss L. és F. 61-69.
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Koncal je pravno fakulteto, kasneje opravil advokaturo. Ko je
Dolnja Lendava leta 1872 dobila okrajno sodisce, je v okviru
drzavnega razpisa eno od odvetniskih delovnih mest pridobil
Mihaly Hajos. Tako je prisel v mesto, kjer takrat se ni bilo sledi
razvoja. Ze naslednje leto je bil pobudnik ustanovitve prostovolj-
nega gasilskega drustva, ki ga je vodil stiri desetletja. Bil je tudi
eden od pobudnikov ustanovljene hranilnice leta 1873 ter vec
desetletij ¢lan njene uprave. Prav tako je imel velike zasluge pri
tem, da je zZeleznica povezala Dolnjo Lendavo s svetom. Mihaly
Hajos Kakasdi je bil na celu gibanja za pridobitev statusa velike
obcine, do cesar je leta 1891 tudi prislo. Za ta dosezek je — v za-
hvalo Lendavcanov — dobil dosmrtni mandat v mestnem svetu.
Poleg vsega omenjenega je bil dolga leta predsednik Solskega
sveta mescanske $ole ter pobudnik in podpornik izgradnje njene
nove zgradbe ter je po letu 1900 aktivno sodeloval tudi pri usta-
novitvi deznikarne Hungéaria, prve tovrstne ustanove v ogrskem
delu dualisticne monarhije. Ob vsem nastetem ga najdemo na
celu stevilnih drustev ter gibanj, kot je bilo Mescansko bralno
drustvo (katerega predsednik je bil), obrtno zdruzenje, leta 1903
ustanovljeno nogometno drustvo, kjer so ga izvolili za castnega
predsednika itd. Mihaly Hajés Kakasdi je, kljub temu da ni bil
domacin (prisel je v mesto na zacetku intenzivnega priseljeva-
nja), hitro ocenil razvojne moznosti Dolnje Lendave ter jih tudi
uresnicil ali v najvecji mozni meri sodeloval pri tem. Zasluzi si,
da ga poimenujemo za oceta lendavskega mescanskega obdobja.
Umrl je 10. avgusta 1912 v Dolnji Lendavi, pokopan je v druzinski
grobnici v cerkvi (kapelici) Svete Trojice.

Pod vodstvom Mihalya Hajésa se je zacelo gibanje za lastno
upravljanje mesta s ciljem, da se Dolnja Lendava upravno osa-
mosvoji od okoliskih vasi in formalno postane velika ob¢ina.
S tem je pridobila pristojnosti, kot so jih imela vecja mesta,
ki so jih upravljali organizirani mestni sveti. Brez tega so bile
moznosti za razvoj veliko bolj omejene, zato je bila sprememba
statusa zahteven in resen postopek. Ko je notranji minister
odobril zaproseni status, so potrebovali se podporo zZupanijske
skupscine. To se je zgodilo 1. julija 1891, ko se je mesto glede
lastnega upravljanja de jure osmosvojilo od okoliskih naselij. Od
takrat so javne mestne aktivnosti usmerjali in izvajali izvoljeni
mestni svetniki in mestna uprava na celu z zupanom. Neodvisno
od tega je Dolnja Lendava se naprej ostala ena od pomembnejsih
okrajnih sredisc¢ Zalske Zupanije z istimi pristojnostmi kot prej
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pod vodstvom okrajnega glavarja. Dvojna funkcija — okrajno
sredisce ter status velike ob¢ine — se je z vidika razvoja mesta
in Sirse okolice izkazala za ucinkovito.!2

Nekaj misli o prvem dolnjelendavskem casopisu

Da je v mestu lahko zacel izhajati lokalni c¢asopis (tednik), je
vsekakor posledica intenzivnega razvoja v zadnji tretjini 19. sto-
letja. Z nastankom tisknega medija pa je tudi sam razvoj Dolnje
Lendave dobil nov zagon. Na koncu ¢lanka bomo izpostavili nekaj
misli o prvem dolnjelendavskem tedniku, »Alsé-Lendvai Hiradé«.

Uredniki tednika so ob ustanovitvi napovedali cilj, da Zelijo s
pomocja casopisa okrepiti madzarsko narodno zavest prebivalcev.
Ta napoved, ki je nastala pred 130 leti, danes potrebuje kratko
razlago. Zmotno bi bilo enostransko sklepati, da je ¢asopis zZelel
biti sredstvo radikalne madzarizacije. Je pa dejstvo, da so ¢lanki
tednika, marsikdaj tudi med vrsticami, pokazali na tezave kon-
senza med narodnimi manjsinami in »drzavotvornim« madzar-
skim narodom. V prvi vrsti je treba pomisliti na stevilne narodne
manjsine tedanje Madzarske, kot so bili Romuni, Slovaki, Srbi,
Nemci in Hrvati. Ker politicna oblast ni uspela dobiti soglasja
manjsinskih veljakov pri najpomembnejsih vprasanjih, se je
cutila ogrozeno. Dolnjelendavski tednik je v nekaterih ¢lankih
tudi opozarjal na to, da si na obmocju, kjer so Madzari, Slovenci
in druge manjsine stoletja slozno ziveli, ne bi smeli privosciti
spodrsljaje, ki b1 lahko spodkopali drzavno pripadnost obmocja
Dolnje Lendave. Za prekmurske Slovence je tedaj bila znacilna
visoka stopnja lojalnosti do Madzarske, zato so jo z zadovoljstvom
sprejemali za svojo domovino. Kljub temu so se v ¢asopisu Also-
-Lendvai Hiradé ze leta 1889 pojavili ¢clanki, ki so na potencialne
tezave opozarjali. Spodbujali so siritev madzarskega jezika, kar
so argumentirali z izboljsanjem pismenosti pri Slovencih. Tedanje
interpretacije ne smemo enaciti z razlicnimi konfliktnimi pojavi
v t. 1. prevratnem obdobju (1918-1919), vendar lahko poudari-
mo, da nedvoumnega medsebojnega zaupanja med razlicnimi
jezikovnimi skupinami tudi na tem obmocju le ni bilo. Eden od
urednikov tednika, Kalman Pataky (o¢e znamenitega opernega

12 Lé4szlé GONCZ, 2003: Kakasdi Hajés Mih4ly, a polgari fejlédés alsélendvai
élharcosa. Az alsélendvai polgarosodas korszaka 1867-1945. Ur. Tanja Si-
monka. Lendava: Galerija-Muzej. 79—-87.
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pevca svetovnega slovesa, Kalmana Patakyja mlajsega), je o teda-
nji interpretaciji omenjenih vprasanj menil: »Narod zivi v svojem
jeziku. Potrudimo se, da bo na Madzarskem vsak drzavljan znal
govoritl tudi madzarsko, saj ce se bo naucil madzarskega jezika,
bo tudi znal socustvovati z Madzari. In ¢etudi ne moremo trditi
tega, kot pravijo Francozi in Nemci, da mora biti v Franciji vsak
Francoz in v Nemciji vsak Nemec, lahko povemo vsaj to, da na
Madzarskem vsak zna govoriti madzarsko.« Pozneje, predvsem
v zadnji (tretji) fazi objave tega tednika zZe v ¢asu prve svetovne
vojne in neposredno po njej, so o tem vprasanju zal pisali tudi
bolj zaljivo in radikalno.

Pomembna najava urednikov tednika je bila tudi ta, da nji-
hova nacela temeljijo na »umirjeni objektivnosti«, torej ne zelijo
samo hvaliti (kot je to takrat pocelo veliko lokalnih ¢asopisov),
temvec so obljubili objektiven in kriticen ton v zvezi z vprasanji na
podrocju uprave ter drugimi javnimi vprasanji. Zeleli so se tudi
1zogniti neosnovanemu klevetanju ter neupravicenim napadom na
konkretne osebe. V zvezi s tem so poudarili: »Za nas bo merodajen
interes po osvetlitvi nekega vprasanja, in ne osebe v zvezi s tem!«
V prvem obdobju so bili uspesni tudi na tem podrocju, kar olajsa
delo tudi na podrocju raziskovanja lokalne zgodovine, ker je pri
rekonstrukeiji takratnih dogodkov nevarnost izkrivljanja dejstev
manjsa. Kasneje, na zacetku drugega desetletja 20. stoletja, pa
tudi v ¢asu prve svetovne vojne, je ze bilo stanje drugacno, poro-
¢anja v tedniku so postala veliko slabsa. Res pa je, da so tedaj ze
drugi urejali dolnjelendavski tednik.

Ker so si snovalci in podporniki tednika zamislili, da bo ¢aso-
pis, poleg drugih funkeij, tudi pomemben oblikovalec mescanskega
zivljenja, lahko povzamemo, kako je razmisljal Mihaly Hajés v
prvi (vzorcéni) stevilki o enem od najvecjih izzivov tedanjega casa
v Dolnji Lendavi, o prikljucitvi mesta na zZeleznisko omrezje.
»Prebivalci Dolnje Lendave so delovni kot cebelica, posteni v
zlahtnem pomenu besede ter madzarsko cuteci v vseh pogledih.«
Na vprasanje, zakaj je mesto kljub odlicnim naravnim danostim
ter marljivosti prebivalstva v Sirsem okolisu slabo poznano ter
nerazvito, je Mihaly Hajoés odgovoril naslednje: »Razlog je to, in
ni¢ drugega, da je D. Lendava odrezana od sveta, nima povezav,
zato nima trga, na katerem bi znala trziti svoje proizvode. Ce zeli
Lendavcan v svet, je najblizja zelezniska postaja oddaljena triure.
Ce zeli kmet trziti svoje proizvode, mora narediti enodnevno pot,
dokler pride do trga, in e je prisel do tja, zasluzkarji, ki nimajo
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meja pri Spekulacijah, izkoristijo njegovo naivnost in kupijo nje-
gove izdelke ali pridelke za ceno, s katero niti prevoza ne pokrije.
Pred nekaj leti smo se zaceli resno ukvarjati z omenjenimi tezava-
mi in nasim polozajem. Zacelo se je tudi gibanje, ki bo pripomoglo
k temu, da se nase zivljenje bistveno izboljsa. Vendar nismo samo
razmisljali, temvec tudi trdno delali, zato smo lahko prisli v situ-
acijo, ko vkljucitev Dolnje Lendave na zZeleznisko omrezje lahko
postane realnost.« Hajés je pozval uglednejse mescane, v prvi
vrsti posestnike, trgovce ter obrtnike, naj se se bolj zavzamejo za
to pomembno stvar in naj ne zamudijo enkratne priloznosti. Eno
leto pozneje je v Dolnjo Lendavo pripeljal prvi vlak!
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Albert Halasz

Okoliscine zacetka dolnjelendavskega tiska

Zaradi ugodnejsega podjetniskega vzdusja je v drugi polovici 19.
stoletja na Madzarskem skokovito naraslo Stevilo ¢asopisov v pre-
stolnici in na podezelju. Medtem ko je do leta 1867 bilo tiskarstvo
veja obrti, ki je bila vezana na dovoljenje, je lahko po uveljavitvi
zakona o tisku leta 1848 prakticno vsak, ki je imel primeren
kapital, ustanovil tiskarno. Obrtni zakon iz leta 1872 odpravi
tudi do takrat potreben depozit za poslovanje, poleg tega pa ni
potrebe po dokazovanju strokovne usposobljenosti, zato je tudi v
zupaniji Zala narascalo stevilo tiskarn.! Medtem ko so statistike
leta 1866 kazale 105 tiskarn, od tega 88 na podezelju,? je glede na
raziskavo z vprasalniki, ki je bila objavljena leta 1889 v Biltenu
madzarskih tiskarjev (Magyar nyomdéaszok évkonyve),® vendar je
bila zakljucena zZe sredi oktobra 1888,* na Madzarskem delovalo
410 tiskarn.? Od tega 68 v Budimpesti, 65 pa na desnem bregu
Donave. V Zalski zupaniji Firedi Kényvnyomda v Balatonfiiredu,
v Cakovcu podruznica tiskarne Fulopa Fischla iz Nagykanizse,
v Keszthelyu Gabor Kardos, v Nagykanizsi Fulop Fischel, J6zsef
Vajdits, L. in F. Weiss, v Tapolci B. Lowy ter v Zalaegerszegu
vdova Rozalia Tahy. V teh mestih, tiskarnah so izhajali tudi ze
razli¢ni ¢asopisi.®

V Dolnji Lendavi je prvi tiskani tednik 1zsel v nedeljo, 12. ja-
nuarja 1889, v krajevni (podruznicni) tiskarni. Njegov naslov je
bil Alsé-Lendvai Hiradé s podnaslovom Vegyes tartalmu hetilap
(Tednik s splosno vsebino).” Za njegov nastanek je bilo potrebnih
nekaj osnovnih pogojev: primerna tiskarna in tiskar, ki je znal
pripraviti tednik, nadalje uredniki, novinarji oziroma avtorji in
se posebej bralci ter financna sredstva, da se je podjetje lahko
vzdrzevalo. Moznost so prinesle spremembe, ki so se leta 1867
zacele po drzavi in tudi v zivljenju mesta, ko je Dolnja Lendava

Foki 1990: 281-282.

Prav tam.

Firtinger 1889: 113-126.

Zato je mozno, da so objavljeni podatki netoé¢ni.

Z izjemo hrvaskih obmocij.

Horvath 1978.

V naslovih in citatih sledimo izvirnemu nac¢inu zapisovanja.
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postala okrajno sredisce. Rezultat tega je bil, da so se ustanovili
okrajni uradi, institucije, npr. leta 1871 Mescansko bralno drustvo
(Polgari Olvasé-Egylet), leta 1872 mescanska sola, izgled mesteca
se je pocasi zacel prilagajati potrebam uradniskega, uciteljske-
ga, obrtniskega prebivalstva, hkrati pa je sluzil tudi duhovnim
potrebam prebivalstva, ki se je pomescanjalo. Pocasi, vendar je
leta 1889 c¢as dozorel za pojav casopisa.®

Ideja, potreba po izdaji tednika je bila v mestu prisotna ocitno
ze dalj ¢asa, za njegovo izdajo so bile potrebne tudi doloc¢ene pred-
priprave. Tudi prva poved v uvodnem clanku prve stevilke kaze
na to: »Zadostili bomo splosni potrebi, s tem ko bomo v nasem
mestu ustanovili ¢asopis.«’ Balint Bellosics se v 4. stevilki pod
psevdonimom Bard iz Budimpeste zahvali urednikom, da so ga
zaprosili kot avtorja. Iz njegovega pisanja lahko razberemo, da
so dolgo ¢asa razmisljali o zacetku casopisa: »Priznavam, da mi
je prva stevilka prinesla brezmejno veselje, saj v njej lahko poz-
dravim uresnicitev dolgoletne ideje.«'° Vec jih pozdravlja njegovo
1zdajo: iz Beltincev bralec, ki se je podpisal kot »gospod narednik
Horvath«: »Torej D. Lendava koncéno »podaja novice«. Lepo! Bil
je ze Cas, da se je spravila k sebi ter dvignila zastavo napredka.
Samo naprej na zaceti poti, priznanja vas bodo spremljala na vsa-
kem koraku, saj se nikoli nihc¢e ni storil vecje usluge nacionalni
zadevi, kot jo bo tukaj na robu drzave »Alsé-Lendvai Hirado«.«
Verjamem, da se bodo na podezelju mnozi¢no postavljali pod raz-
sirjeno zastavo ter tako materialno kot intelektualno podpirali
edini organ tega obmocja, ki se je zavzel za spodbujanje interesa
izobrazevanja in gospodarstva.«11 V 3. stevilki eden kasnejsih,
veckrat javljajocih se avtorjev, Janos Falvy iz Lentija, v svojem
dolgem pismu hvali pomembnost ¢asopisa, ga primerja z ze leta
pricakovano zeleznisko povezavo ter vlakom, kar bo prineslo ve-
liko dobrega.'? Tega, da gre za ze prej nacrtovano izdajo, ni¢ ne
dokazuje bolj kot novice zalskih ¢asopisov.

Cakovski Murakoz ze 15. aprila 1888 objavi novico, da »zelijo
v Dolnji Lendavi zaceti 1zdajati casopis z naslovom »Alsé-Lendva
és vidékex, katerega poslanstvo bo spodbujati interese izobrazevanja ter

8 S temo se jih je ukvarjalo vec, npr. Banfi 2006, 2008; Brumen 1971, 1961,
1974, 1981; Papp 1998, Papp b. 1. b, 2002; Varga 1989, 1990; Horvath 1942.

9 Als6-Lendvai Hiradé, 12. januar 1889, let. 1, st. 1. 1.

10 Alsé-Lendvai Hirado, 2. februar 1889, let. 1, st. 4. 3.

11 Alsé-Lendvai Hirad6, 12. januar 1889, let. 1, st. 1. 3.

12 Alsé-Lendvai Hirad6, 27. januar 1889, let. 1, st. 3—4.
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gospodarstva. Glede na sliSano bo njegov urednik Kalman Pataky, uci-
telj mescanske Sole. Cestitamo napredku Dolnje Lendave!«'® Nato
¢ez nekaj dni, 21. aprila 1888, tudi Zalai Kézlony iz Nagykanizse
objavi, da »zelijo v Dolnji Lendavi zaceti izdajati nov casopis.«**
Podobno tudi Zalamegye iz Zalaegerszega konec decembra 1888:
»Nov casopis v nasi zupaniji. V Dolnji Lendavi — kot smo bili ob-
vesceni — bo z urednikovanjem ucitelja mescanske sole Kalmana
Patakyja z novim letom zacel izhajati nov druzabni tednik z
naslovom »Alsé-Lendva és vidéke«.«*® In ¢ez en teden prav tam:
»Kalmanu Patakyju, ucitelju dolnjelendavske mescanske Sole je
—na njegovo vlozeno prosnjo — upravni odbor na podlagi podpore
solskega odbora dovolil urednikovanje tednika »Alsé-Lendva és
Vidéke, ki bo zacel izhajati v Dolnji Lendavi.'® Iz teh novic lahko iz-
vemo, da so izvorno ¢asopisu namenili popolnoma drugacen naslov
in tudi to, da naj bi imel le enega odgovornega urednika. Ni bilo
tako. Naslov ¢asopisa je postal Alsé-Lendvai Hiradd, urednika
pa sta bila dva, poleg Patakyja se Karoly Vachott.

Tudi sosednje izdaje pozdravljajo rojstvo novega cCasopisa.
Zalai Kozlony 15. januarja 1889: »V Zalski zupaniji je z naslo-
vom »Als6-Lendvai Hiraddé« z glavnima urednikoma Kalmanom
Patakyjem in Karolyem Vachottom (sin nasega pesnika lavreata
Sandorja Vachotta) izsla vzoréna stevilka novega casopisa, ki ga
je izdal tiskar Gabor Kardos. Tednik je zivahen in spretno urejen.
Pozdravljamo ga in mu zZelimo dolgo zivljenje. Njegova cena je 4
forinte za celo leto, 2 forinta za pol leta in 1 forint za Cetrtletje.«”
Podobno ga omenja Zalamegye.'®

V kolofonu publikacije lahko takoj pod imeni odgovornih
urednikov, Kalman Pataky in Karoly Vachott, preberemo ime
izdajatelja ter lastnika casopisa, G. Kardosa oziroma Gaborja
Kardosa, keszthelyskega tiskarja. Urednistvo je bilo v Lendavi
v Kaniski ulici, urad izdajatelja pa na Glavni ulici. Razen tega o
treh kljucnih osebah iz publikacije ne izvemo kaj veliko. Odgovorni
uredniki v svoj program zapisejo, da je mesto ze samo po sebi z
vidika prometa in kulture dovolj pomembno sredisce za to, da ima
svoj casopis. Pomembno vlogo bodo namenili uvodnim ¢lankom, ki

13 Murakoéz, 15. april 1888, let. 5, st. 16. 2.

14 Zalai Kozlony, 21. april 1888, let. 27, st. 16. 3.
15 Zalamegye, 16. december 1888, let. 7, st. 51. 5.
16 Zalamegye, 23. december 1888, let.7, st. 52. 3.
17 Zalai Ko6zlony, 19. januar 1889, let. 28, st. 3. 3.
18 Zalamegye, 20. januar 1889, let. 8, st. 3. 4.
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v ospredje postavljajo interese mesta ter podezelja, v katerih bodo
poleg zadovoljevanja kulturnih potreb spremljali tudi ta obmocja
s ciljem spodbujanja razvoja gospodarske dejavnosti. Kot program
izpostavljajo umirjeno objektivnost, ne hlastanja po senzacijah,
in postavljajo v ospredje zadevo ne pa osebne interese. Nacrtujejo
vzpostavitev dopisniskega omrezja, iz vrst sodelavcev izpostavijo
nekaj uglednih domacinov, med drugimi njeno velicanstvo San-
dorné Vachott kot drzavno znano odlicno pisateljico, dr. Gyulo
Bartha, ravnatelja dolnjelendavske drzavne deske mescanske
sole, Kalmana E. Dervaricsa, kraljevega namestnika okrajnega
sodnika ter pisatelja, raziskovalca zgodovine, dr. Fabiana Jo6zsa,
okroznega zdravnika, odvetnika Mihalya Hajésa Kakasdija, ene-
ga od osrednjih domacih pobudnikov pomescanjenja, znano javno
osebnost, odvetnika Gyulo Kelcza, dr. Moéra Kiralya, glavnega
okrajnega zdravnika, Karolya Sissovicha, ¢clana upravnega odbora
Dolnjelendavske hranilnice ter ostale »splosno znane pisatelje iz
glavnega mesta«.!® Le-ti so se odlicno odrezali na ve¢ podrocjih
mestnega zivljenja kot ustanovitelji drustev, npr. kazina, ¢lani
odbora bralnega drustva in hranilnice ter njeni funkcionarji.
Izmed dveh odgovornih urednikov se je Kalman Pataky, ucitelj
transilvanskega porekla, rodil leta 1857 v zupaniji Maros-Torda.
Solal se je v Budimpesti, tam je bil vzgojitelj,2° nato pa so ga izvolili
za pomoznega ucitelja v Dolnji Lendavi.?! V Dolnjo Lendavo se
priseli 15. februarjal882.22 Na tem delovnem mestu ga dokonc¢no
potrdijo leta 1887,% od leta 1890 ga imenujejo za rednega ucite-
lja.?* Leta 1888 v kraju Baglad zaroci?® Irmo Molnar iz bliznjega
Szentgyorgyvolgya, leta 1889 se porocita.?® Leta 1896 se jima rodi
prvi sin, Kalman Pataky ml., mednarodno znan operni pevec. V
Lendavi ima pomembno vlogo v Zivljenju mesteca, ki je na poti k

19 Alsé-Lendvai Hirad6, 12. januar 1889, let. 1, st. 1. 1.

20 Somogyi—Molnar 1968: 7.

21 »Splosni ucitejski odbor »dolnjelendavskega okrozja« Zalske zupanije bo
imel svoj jesenski zbor 9. novembra tekocega leta v Dolnji Lendavi v mes-
canski soli (gradu) ...« kjer je zaradi ¢lanstva Pataky tudi predaval o geo-
grafiji. Néptanitok lapja, 21. oktober 1882, let. 15, st. 42. 675.

22 Fuss—Pataky 1996: XXI.

23 Néptanitdk lapja, 7. februar 1887, let. 20, st. 11-12. 91., Budapesti Hirlap,
7. februar 1887, let. 7, st. 37. 6., Pesti Hirlap, 7. februar 1887, let. 9, st. 37. 7.

24 Als6-Lendvai Hiradd, 27. april 1890, let. 2, st. 17. 3.

25 Fdvarosi Lapok, 28. november 1888, let. 25, st. 329. 6., Zalamegye, 2. de-
cember 1888, let. 7, st. 49. 3.

26 Somogyi—Molnar 1968: 7., v tej publikaciji jo omenijo kot Mario Molnar.
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pomescanjenju, deluje na podroc¢ju javnega zivljenja, kulture, npr.
on je eden od urednikov prestizne publikacije »Als6-Lendva na-
gykozség milleniumi emlékkonyve 1896« (Milenijska spominska
knjiga mesta Dolnja Lendava), avtor poglavja z naslovom Vissza-
pillantas a magyar nemzet és Alsé-Lendva torténetére (Pogled
nazaj v zgodovino madzarskega naroda in Dolnje Lendave).?”
Leta 1907 ga minister za verske zadeve in javno izobrazevanje
premesti v Cakovec, mu podeli napredovanje ter ga imenuje za
ravnatelja mesc¢anske $ole.?®

Alsélendvai Hiradé?® o tem pise maja: »Pataky ni bil le dober
oce solarjem, ki so mu bili zaupani v skrb, temvec¢ je bil dusa
lendavske druzbe. Kot do puritansko enostaven, demokraticen
clovek je bil povsod tam, kjer je bilo govora o delu, ki zahteva
trud; bil je dejaven pri vodenju vec¢ drustev, Obrtno bralno
drustvo (Iparos Olvasdkor), ki ze leta sloni na njem, pa z njim
izgublja svojega prizadevnega predsednika. Pataky je bil dolgo
casa urednik nasega casopisa, on je bil celo eden od njegovih
ustanoviteljev. V Dolnjo Lendavo je prisel pred vec kot 25 leti
..« V februarski stevilki leta 1908 je Victor M. Oszeszly, ta-
kratni odgovorni urednik casopisa v uvodnem c¢lanku oznanil
Patakyjevo praznovanje, razkritje njegovega portreta v Obrtni-
skem bralnem drustvu. Izpostavi, da je Pataky bralno drustvo
ustanovil pred sedmimi leti, vendar nima trajnih zaslug le za
to, temvec za intelektualni razvoj mesta nasploh. Ne pozabi
1zpostaviti: »Cestitamo mu tudi mi kot ustanovnemu uredniku
tednika Alsélendvai Hiradd, prvaku humanosti, uteleseni de-
javnosti, velikemu demokratul«® Tudi o samem prazniku lahko
preberemo izcérpno porocilo v ¢asopisu z dne 8. marca. Njegov
portret je pripravil nihce drug kot domacin, kasneje prvi izobra-
zen slikar tega mesta, Marton Farag63%: »Vsi so bili radovedni,
kaksna je slika, o kateri je ze predhodno bila razsirjena novica,
da je eno od najuspesnejsih del Marcija Faragdja, nadarjenega

mladega slikarja.« 33

27 Fuss—Pataky 1996.

28 Somogyi—Molnar 1968: 7., Szinnyei 1891-1914.

29 Od stevilke, ki je izsla 2. oktobra 1904, se spremeni naslov ¢asopisa: Also-
lendvai Hiradé.

30 Alsélendvai Hirado, 19. maj 1907, let. 12, st. 20. 3.

31 Alsélendvai Hiradé, 23. februar 1908, let. 13, st. 8. 1.

32 Bence 2015.

33 Alsélendvai Hiradd, 8. marec 1908, let. 13, st. 10. 1-2.
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Na razpolago so bolj redki viri o Karolyu Vachottu. Najprej je
vsekakor potrebno raziskati njegovo druzinsko ozadje. Njegov oce,
Sandor Vachott, se je rodil leta 1818 v mestu Gyongyds, njegov oce
je bil Imre Vachott, mati pa Zsuzsanna Hercsuth, ki je sicer bila
sestricna Lajosa Kossutha.?* Imre je bil zaradi svoje izobrazbe
1z prava svetovalec knezjega posestva Esterhazyjev. Sandor, ki
je stopil na pesnisko pot, je bil pisatelj, odvetnik, dopisni ¢lan
Madzarske akademije znanosti (Magyar Tudomanyos Akadémia
(MTA)), redni ¢lan drustva Kisfaludi (Kisfaludi Tarsasag), v
casu osvobodilnega boja je bil Kossuthov tajnik, zaradi cesar je
bil v zaporu, vendar je bil izpuscen, nato je v zacetku petdesetih
let v svojo hiso sprejel preganjanega prijatelja. Zaradi tega ga
prijavijo in se znajde v zaporu, tam ga maltretirajo in posledi¢no
zboli, premozni prijatelji ga spravijo v sanatorij, vendar leta 1861
umre. Njegovo ime se pojavi ob pomembnejsih pesnikih, pisateljih,
izobrazencih tistega Casa, s katerimi sta bila v tesnih stikih on in
njegova druzina. Izmed njih je treba izpostaviti njegovega brata,
pisatelja, dramatika in casopisnega urednika Imreja ter njegovo
sestro Kornélio, zeno Janosa Erdélyija, ki je umrla mlada. Erdélyi
je bil prav tako pesnik, kritik, estet, filozof, zbiralec ljudskih pesmi
ter ¢clan Madzarske akademije znanosti.

Zena Sandorja Vachotta, Maria Csapé, se je rodila v premozno
pestansko druzino, imela je Stiri mlajse sestre, oce je bil znan od-
vetnik, ki je svoji druzini lahko privoscil razkosno zivljenje. Salon
druzine, ki je podpirala umetnost, je bil zbiraliS¢e umetnikov ter
politikov tistega casa. Tukaj so predstavili tudi mlada Sandorja
ter Mario, ki ni bila stara niti 14 let, ko sta se leta 1843 porocila.
Vendar se je Janos Csap6 zapletel v ponarejanje menic in leta 1844
1zginil. Izkazalo se je, da sploh ni bil zlahtnega porekla. Druzina
je finan¢no propadla, Sandor Vachott je v svojo hiso sprejel ze-
nino mamo ter sestre. Njegova zZena je med nosec¢nostjo dozivela
zivéni zlom, njun prezgodaj rojen otrok je umrl. Sicer je bila ena
od Mariinih sester tudi petnajstletna Etelka Csapd, ki ji je Petéfi
napisal stevilne pesmi, saj je bil pri Vachottovih, kjer je spoznal
Etelko, domac. Druzino pa je Se naprej spremljala nesreca. Etelka
se je leta 1844 prehladila in januarja naslednjega leta umrla.

Mario Csap6 so cakale tezke razmere za prezivetje, po mozevi
smrti pa je postala prakticno brez prihodkov in je upala na pomoc¢
druzinskih prijateljev, kot je bil npr. Jozsef E6tvos. Tudi sama je

34 Mati Imréné Vachott je bila sestra oceta Lajosa Kossutha, Lészla. Lajos
Kossuth pa je bil ustanovitelj in urednik ¢asopisa Pesti Hirlap.
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bila prisiljena prijeti za pero ter vzdrzevati sebe in svoje otroke, s
¢im drugim kot s pisanjem, prevajanjem, izdajanjem casopisa, kot
je to naredilo veliko ¢lanov druzine. Gotovo je scasoma pridobila
poglobljena zalozniska ter uredniska znanja, saj je izdala stevilne
casopise. Vendar prizadevanja niso bila zadostna, njeni literarni
poskusi niso zagotovili financ¢ne varnosti.

Ta kratek povzetek je kljub obsirni strokovni literaturi bil po-
treben za predstavitev druzinskega ozadja Marie Csapd, krogov,
v katerih se je gibala, ter literarnega miljéja, ki jo je obdajal.?®

Pravzaprav malo literarnozgodovinskih virov govori o tem,
kje in kako je prezivela zadnja leta svojega zivljenja. Znano je eno
njenih pisem iz Dolnje Lendave iz leta 1887,%¢ vendar ne vemo,
kdaj in zakaj se je priselila na to obmocje, ki je toliko oddaljeno od
kraja, od koder izvira njena druzina. Ni dvoma o tem, da je imela
veliko vlogo pri zacetku izdajanja dolnjelendavskega ¢asopisa. Je
pogosto omenjena avtorica, v casopisu je objavljala tudi izvirne spi-
se.’” Njen sin, Karoly, ki je urednik casopisa, v prvi vrsti objavlja
prevode 1z francoscine® in anglesc¢ine® oziroma objavlja pisanja

35 Gl. Kenyeres 2001, Szinnyei 1891-1914, A Pallas Nagy Lexikona, Demmel
2009 in 2019, T. Erdélyi 2006, Vélgyesi 2019, Szildgyi 2019, Dedk 2019,
Torok 2019, Kerényi 1999 itd.

36 Pismo gospe Vachott Ferencu Pulszkyju, Dolnja Lendava, 4. avgust 1887.
OSZK Kt Fond VIII/1103. Pulszky je bil sicer poro¢ni staresina Sandorja
Vachotta; v prvi stevilki ¢asopisa Alsé-Lendvai Hiradé objavijo njegov ¢la-
nek.

37 Z imenom Sandorné Wachott npr. »A karbunkulus torony. Karpati monda.
(Stolp iz karbunkula. Karpatska legenda.)« V tem citira iz pesmi Petdfi-
ja, Garayja, ze pokojnega moza, Sadndorja Vachotta, Tompa. V nadaljevan-
jih izhajajo v rubriki T4rca od 20. januarja 1889. Od marca tukaj objavlja
odlomke iz enega od svojih pomembnejsih del v dveh zvezkih z naslovom
»Rajzok a multbdl. Emlékiratok.« v ¢lanku »Rajzok a multbdl. A k6ltd mint
gazda. (Risbe iz preteklosti. Pesnik kot gospodar.). Vzorec iz drugega zvez-
ka Séandorné Vachott z naslovom »Emlékiratai« (Spomini), ki je Se v tisku.«
Nadalje v bozi¢ni prilogi ¢asopisa Alsé-Lendvai Hiradé »Karacsonyi nemt3«
(Bozi¢ni varuh) decembra 1889, »Holdvilag mellett. (Poleg mesecine) — Le-
genda. — Napisala: Po Elemérjevi objavi Sadndorné Vachott.« v stevilki ¢aso-
pisa Alsé-Lendvai Hiradd, 23. novembra 1890 itd.

38 Npr. »Modern hézas élet. Franczia eredeti utan.« (Sodobno zakonsko zivl-
jenje. Po francoskem izvirniku.) z monogramom V. K., Als6-Lendvai Hira-
dé, 12. januar 1889, let. 1, st. 1. 1-3.

39 Iz anglescine je prevedel roman z naslovom »A Herkules vize« (Herkulova
voda), izsel je v Gyongyosu leta 1897, v dveh delih. V nadaljevanjih ga objavi
tudi v ¢asopisu Alsé-Lendvai Hiradé. »Katzenjammer.* Vzorec iz romana
»HERCULES VIZE«, iz angles¢ine prevedel Karoly Vachott.« Prvi del v
casopisu Alsé-Lendvai Hiradé, 28. aprila 1889, let. 1, st. 16. 1-2., zadnji
del Alsé-Lendvai Hiradd, 13. oktobra 1889, let. 1, st 40. 1-3. Ime avtorja,
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svoje mrtve sestre Ide.** Sandorné Vachott je bila leta 1887 stara
57 let, do svoje smrti leta 1896 je skoraj vseskozi zivela v Dolnji
Lendavi s sinom Karolyem in ostalimi ¢lani druzine, njihovo
natancno identiteto lahko samo delno predvidevamo. Karoly se je
rodil leta 1849, tako je bil leta 1887 v Dolnji Lendavi star 38 let.

Leta 1889 lahko v ve¢ drzavnih casopisih beremo,* da je
Karoly Vachott, »sin nasega pesnika lavreata« Sandorja Vachotta
v Dolnji Lendavi 5. februarja zarocil gospodi¢no Olgo Mihony,
glede na lokalni ¢asopis Olgo Mihomi.*? Iz teh objav se izkaze
tudi, da je Karoly upravnik posestva Miklésa Esterhazyja,*® v
tem casu so namrec¢ nekdanja Banffyjeva posestva bila v lasti
Esterhazyjev. To je mogoce bil vzrok tega, da je prisla druzina
Vachott v Dolnjo Lendavo, saj je ze Karolyev dedek po ocetovi
strani bil v sluzbi Esterhazyjev v Gyénygosu. Sandorné Vachott
niti v Dolnji Lendavi ni ostala neopazena. Poleg pojavljanj v tisku
je bila tudi pomembna osebnost javnega zivljenja. V enem inter-
vjuju leta 1890 omenijo, da je druzabno zivljenje Dolnje Lendave
dokaj zaostalo, bilo bi na primer dobro, ¢e bi v mestuvustanovili
dobrodelna drustva. Neznan intervjuvanec pove: »Ce se prav
spomnim, je njeno visocanstvo gospa Sandorné Vachott ze spre-
govorila o ustanovitvi Zenskega drustva, vendar se Se ni zgodilo

naslov dela pa se pojavi tudi v tem nacinu pisanja: »Iz romana z naslovom
»A Hercules vize«. Iz angles¢ine prevedel: Karoly Wachott.« Alsé-Lendvai
Hiradé, 12. maj 1889, let. 1, st. 18. 1-3. Delo se je pojavilo nekaj let po
odhodu Karolya Vachotta iz Lendave: »— A Herkules vize. Iz Egra nam
je knjigarnar Gyula Beznak poslal roman v dveh delih, ki ga je napisal
angleski avtor »A Herkules vize« in ga v madzarscino prevedel sin San-
dorja Vachotta, Kéroly Vachott. Cetudi na romanu ni vidno avtorjevo ime,
iz predgovora izvemo, da je avtor bil na Madzarskem na mednarodnem kon-
gresu geologov, med bivanjem tukaj je bil tudi na kopalis¢u Herkules, kjer
je napisal svoj roman, temo pa ¢rpal prav od tam, in roman, ki se dogaja na
madzarski zemlji in je v Ameriki vzbudil veliko zanimanja. To zanimanje je
razumljivo. Roman je lep, zanimiv in prevod je krasen. Naslovnica zamolc¢i
ime pravega avtorja prav tako kot ceno knjige.« Pécsi Naplé, 20. december
1898, let.7, st. 291. 8.

40 Svojo prozo je objavljala v nadaljevanjih: »Két téli est. (Dve zimski noci)
Napisala: Ida Vachott Gy6rffyné. Els§ este. (Prva noc.)« V opombah pod
tretjim nadaljevanjem: »lz zapus¢ine dokumentov zgodaj umrle duhovno
bogate héere Sandorja Vachotta.« Prvi del: Als6-Lendvai Hiradé, 21. sep-
tember 1890, let. 2, st. 38. 1-2., konec se nadaljuje v tretjem letniku casopi-
sa, 1891, katerega izvodi se niso ohranili.

41 Npr. Orszéag-Vilag, 16. februar 1889, let. 10, st. 8. 126.

42 Alsé6-Lendvai Hiradd, 10. februar 1889, let. 1, st. 5. 4.

43 Févarosi Lapok, 12. februar 1889, let. 26, st. 42. 306, Pesti Hirlap, 12.
februar 1889, let. 11, st. 43. 8.
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nic.«* Leta 1890 casopis Zalai K6zlony z dolgim utemeljevanjem
objavi poziv pisateljem 1z Zalske Zupanije, da naj po vzoru drustva
Kesztheyi Helikon ustanovijo drustvo zalskih pisateljev. Sdndorné
Vachott se je v stolpcih tednika Als6-Lendvai Hirad6 takoj zavzela
za zadevo,” prevzela pobudo in poskusila organizirati drustvo.
Casopis Zalamegye je veckrat pisal o ustanovitvi, porocajo, da bo
predhodni sestanek ozivitve drustva Keszthely Helikon v Dolnji
Lendavi, 2. decembra 1890. Sestanek je vodila Sandorné Vachott.*¢
Na sestanku so se odlocili, da se bo leposlovni krog imenoval
Zalai Helikon.*” Pobuda je bila zaradi pomanjkanja zanimanja
neuspesna. Zaradi ravnodusnosti je Zalamegye leta 1894 objavil
se zadnji poziv za zbiranje zivljenjepisov, ki ga je napisal Pal
Kormendy, kaj ¢e »vstane od mrtvih: — »Zalai Helikon!«*8

Toda Vachottovi so imeli vecje skrbi od tega. Razprseno, od leta
1889 do vsaj 1894, najdemo v medijih objavljenih vec taksnih objav
o drazbah, na katerih prodajajo premicnine dolnjelendavc¢anov
Sandorné Vachott in Karolya Vachotta zaradi poplacila dolgov.
Decembra leta 1889 za Zdruzeno hranilnico v Budimpesti (Eg-
yestilt Budapesti F6varosi Takarékpénztar) 460 forintov ter 6 %
obresti ter stroskov, za Egersko trgovinsko in obrtnisko kreditno
institucijo (Egri Kereskedelmi és Ipari hitelintézet) 180 forintov
in prav tako obresti ter ostali stroski, nadalje 170 forintov ter
zaradi obresti in ostalih stroskov je sodisce na drazbi objavilo
prodajo pohistva, luci, pusk, kuhinjskega pohistva v vrednosti
800 forintov.*® Podobne drazbe so bile npr. avgusta leta 1890,%°
avgusta letal891,5! septembra,® oktobra®® in decembra® letal892,
januarja leta 1894.%5 Stalne financne tezave torej kazejo na to,
da si druzina ni znala zagotoviti mirnega zivljenja niti v Dolnji
Lendavi. Karoly Vachott se je, prav tako kot dedek po materini
strani, zapletel v Skandal z menicami, o tem so ze leta 1880 pisali

44 Als6-Lendvai Hiradd, 5. oktober 1890, let. 2, st. 40. 2.
45 Als6-Lendvai Hiradd, 2. november 1890, let. 2, st. 44. 1-2.
46 Zalamegye, 14. december 1890, let. 9, st. 50. 3.

47 Zalamegye, 1. februar 1891, let. 10, st. 5. 4.

48 Zalamegye, 22. julij 1894, let. 13, st. 29. 3.

49 Alsé6-Lendvai Hiradd, 1. december 1889, let. 1, st. 47. 5.
50 Alsé-Lendvai Hiradd, 31. avgust 1890, let. 2, st. 35. 3.
51 Zalamegye, 23. avgust 1891, let. 10, st. 34. 6.

52 Zalamegye, 18. september 1892, let. 11, st. 38. 4.

53 Zalamegye, 16. oktober 1892, let. 11, st. 42. 5.

54 Zalamegye, 25. december 1892, let. 11, st. 52. 4.

55 Zalamegye, 14. januar 1894. let. 13, st. 2. 4.
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v vec Casopisih.?® Maria Vachott je glede na vire Ze pozno poleti
leta 1887, da b1 pomagala sinu, ki se je zapletel v $kandal z meni-
cami in se znasel v tezavah, Ferencu Pulskyju, ki je bil direktor
Madzarskega narodnega muzeja (Magyar Nemzeti Mizeum),
staremu dobremu prijatelju, ponudila v nakup 42 Eo6tvosevih
pisem in Eo6tvosev rokopis zacetka romana Margit ter 4 pisma
Ferenca Deaka.?” O zadnjih letih Sandorné Vachott vemo toliko,
da je Zivela v Dolnji Lendavi v zgradbi gradu, leta 1894 je oslepela in
je svoje spomine narekovala enemu od svojih vnukov: »Vdova pesnika.
Vdova pokojnega Sandorja Vachotta, pesnika, ki ga je doletel
zalosten konec, rojena Maria Csapd, prezivlja svojo starost v
starem gradu Banffyjevih v Dolnji Lendavi. Madzarsko ob¢in-
stvo pozna dobro izobrazeno Zensko po njenih literarnih delih, v
krogu katere se je v prejsnjih desetletjih obrnilo veliko pisateljev.
Obc¢instvo jo lahko pozna tudi iz Petéfijevih pisem. Njena mlajsa
sestra je bila zgodaj umrla Etelka Csap0, ki jo je Pet6fi opeval v
pesmi »Cziprus-lombok« (Krosnje cipres). Vdova, ki je prezivela
veliko preizkusenj, njen moz pa je dolgo ¢asa bil zivi mrtvec, je
sedaj oslepela. Neprestano je pisala in prevec obremenila svoje
o¢i. Vendar moc¢ njene duse ni oslabela in se jo tudi sedaj lahko
pogosto opazi na krajsih sprehodih z vnukinjo Ilono Gy6rffy. Ni
opustila niti svojega literarnega dela in svoje spomine narekuje
svoji vnukinji.«®®

Marca leta 1896 so takratni casopisi objavili novico,?® da je
Sandorné Vachott, rojena Maria Csapd, 29. februarja umrla v
Tapolci. Njen pogreb je bil 3. marca v Gyulakesziju. To pomeni,
da se je druzina Vachott med leti 1894 in 1896 verjetno odselila
1z Dolnje Lendave. Karolya Vachotta so leta 1899 izvolili za no-
tarja v kraj Tétfalu v zupaniji Pest-Pilis-Solt-Kiskun.5° Umrl je
leta 1913. Njegov grob je v danasnjem kraju Tahitétfalu v blizini

56 A Budapesti Ko6zlony Hivatalos Ertesit6je (Uradne objave Budimpeskega
glasila), 18. julij 1880, let. 14, st. 163. 5493., 24. november 1880, let. 14, st.
270. 9034., in 25. november 1880, let. 14, $t. 271. 9066.

57 Pismo Vachottove Ferencu Pulszkyju, Dolnja Lendava, 4. avgust 1887.
OSZK Kt Fond VIII/1103. Gl. Dedk 2019.

58 Vasdarnapi Ujsag, 7. januar 1894, let. 41, st. 1. 13., nekoliko krajse podobno
objavi tudi ve¢ drugih ¢asopisov, npr. Pesti Napld, 2. januar 1894, let. 45, st.
2. 2., Févarosi Lapok, 3. januar 1894, let. 31, st. 3. 16., Kolozsvar, 3. januar
1894. let. 8, st. 2. 3. Njeni spomini, Vachott 1887-1889, so bili takrat ze
objavljeni, zato ne vemo, o cem je pisala.

59 Vasarnapi Ujsdg, 8. marec 1896, let. 43, st. 10. 157., Pesti Hirlap, 3. marec
1896, let. 18, st. 62. 7., Budapesti Hirlap, 2. marec 1896, let. 16, st. 61. 4.

60 Beliigyi Kozlony, 1. november 1899, let. 4, st. 21. 457.
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Budimpeste, leto njegove smrti je 1913, tam je opravljal delo
notarja. V krajevnem pokopalisc¢u na njegovem nagrobniku stoji
naslednji napis: »Vachotfalvi Vachott Karoly (1849-1913). Ampak
vse zaman! Tvoja pot je koncana! Za vedno bodo nate legle hladne
sanje. Svetl mir naj plapola na mestu zalovanja tvojega groba.
Naj bog pusti v miru pocivati prah tvojega zvestega srca. Spomin
Kornélie Vachott Sandor.«®

V zadnjih dveh stevilkah prvega letnika casopisa Als6-Lendvai
Hiradé uredniki predvidevajo zacetek izdajanja novega casopisa.
Opazali so, da dajejo podezelska glasila najmanj prostora lepo-
slovju, zato bodo izdali prilogo casopisa Alsé-Lendvai Hiradé
z naslovom Szépirodalmi Kézlony (Leposlovno glasilo). Revija,
zasnovana na eni sami strani, je racunala, da bo pritegnila
predvsem zanimanje bralcev za zanr romana, novele, torej proze.
Predvidevali so objavo originalnih del znanih madzarskih piscev,
ki so jim tudi obljubili, da jim bodo posiljali svoja besedila, poleg
tega so zeleli objavljati prevode i1z tujih jezikov. Obenem besedila
nagovarjajo bralca predvsem k finan¢ni podpori, razsirjanju
casopisa. V urednistvu prosijo za taksne naslove, kamor bodo
januarja lahko poslali najnovejso stevilko novega casopisa Al-
s6-Lendvail Hiradé ter vzorcno stevilko Leposlovnega glasila.
Kakor pisejo, zelijo januarja razposlati vec tiso¢ stevilk. Tednik
ter prilogo se bo dalo narociti skupaj ali posamicno.®> Obenem je
izdajatelj Janos Farkas objavil poziv, da naj naroc¢niki, ki imajo
dolgove, le-te poravnajo.5® Leto zakljucujejo z bozicno prilogo na
dveh straneh, v kateri so vecinoma objavili leposlovna besedila.
S podobnimi pozivi se zacne drugi letnik, s to o¢itno spremembo,
da ima tednik le odgovornega urednika, Kalmana Patakyja. Od-
govorni urednik Leposlovnega glasila je Karoly Vachott, vendar
se to preneha po dveh stevilkah: »Z obzalovanjem obvesc¢amo
nase bralce, da potem, ko smo se po nekaj tednih prepricali,
da se poleg nasega tednika zaradi pomanjkanja podpore Se eno
Leposlovno glasilo ne more samo vzdrzevati, le-tega dokonc¢no
prenehamo izdajati ...«5* Ceprav je zacel s Petéfijevim prevodom
1z leta 1884, objavi novelo Jenny Francoza Paula de Kocka, ki ga
je Petd6fi pripravil njegovemu stricu Karolyu Vachottu za ¢asopis

61 Szalai 2006: 8.

62 Als6-Lendvai Hiradd, 22. december 1889, let. 1, st. 50. 1., Als6-Lendvai
Hiradé, 29. december 1889, let. 1, st. 51. 1.

63 Als6-Lendvai Hiradd, 22. december 1889, let. 1, st. 50. 3.

64 Als6-Lendvai Hiradé, 26. januar 1890, let. 2, st. 4. 3.
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Pesti Divatlap. Osnova drugega besedila je lokalni mit, novela
z naslovom GyUrd (Prstan), ki jo je objavil Balint Bellosics pod
psevdonimom Bard. Poleg teh lahko beremo besedilo brez avtorja
ter besedilo z naslovom N&i Coupé z monogramom E. K. S tem je
priloga prenehala izhajati.

Casopis od 14. stevilke®® poleg Patakyja ureja spet tudi Vachott,
vendar je od naslednje, 15. stevilke,®® kot odgovorni urednik
naveden samo Vachott. Odgovor na to dobimo v rubriki novice:
»lzjava. Imam to sreco, da lahko sporo¢im zelo spostovanim bral-
cem, da sem ze 1. aprila odstopil od urednikovanja tega casopisa.
Moje mnoge okupacije, ki izhajajo iz moje sluzbe, so me prisilile k
temu, da se lo¢im od nadaljnjega urednikovanja tega casopisa ...«5
Njegov odstop je bil omembe vreden tudi za ¢asopis Muraszombat
és Vidéke.%® Patakyja so, kot smo omenili, tega leta imenovali za
rednega ucitelja v mescanski soli.

Vemo tudi za tretji letnik, vendar ne poznamo ohranjenih izvo-
dov. Casopis je v tej zasedbi nehal izhajati. Tednik znova zagleda
luc sveta leta 1897, za kratko obdobje z naslovom Alsé-Lendva és
Vidéke, nato ga v istem letu, 1897, zamenja Délzala, nato pa leta
1899 spet zacne izhajati Als6-Lendva és vidéke.

V zgodovini lendavskega tiskarstva je prva pomembna po-
staja Hoffhalterjeva potujoca tiskarna, ki je v mestu delovala v
16. stoletju in je z njo povezana izdaja treh knjig v madzarskem
jeziku.%® Po tem do 19. stoletja nimamo informacij o tiskarju s
sedezem v Dolnji Lendavi. Tiskovine, knjige, vsaj za aristokracijo,
premoznejse druzine, so bile brez dvoma dostopne vseskozi v vime-
snih stoletjih, ¢e drugo ne, sem lahko z vso gotovostjo uvrsc¢amo
molitvenike, publikacije z nabozno vsebino, kalendarije, pa tudi
sund. Iz 19. stoletja pa imamo Ze pisne vire o knjigovezih ter
knjigotrzcih. Poimensko Endre Balogh oziroma v drugi razlicici
Andras Balogh in kasneje njegova vdova, nato Arpad Balogh,”

65 Als6-Lendvai Hiradé, 6. april 1890, let. 2, st. 14. 1.

66 Als6-Lendvai Hiradd, 13. april 1890, let. 2, st. 15. 1.

67 Als6-Lendvai Hiradd, 13. april 1890, let. 2, st. 15. 3.

68 Muraszombat és Vidéke, 20. april 1890, let. 6, st. 16. 2.

69 Hubert 2001, 2007, 2009, Banfi 2006.

70 Predpostavljamo lahko, da o Arpédu Baloghu govorita kar dve ¢asopisni no-
vici. Murakoz, 3. april 1887, let. 4, st. 2.: »Trije cakovski orozniki so 30. dne
meseca marca v ¢cakovskih gostilnah iskali tistega malopridneza (njegovo
ime Antal Tusl, pomozni knjigovez), ki je v D. Lendavi od svojega deloda-
jalca knjgoveza A. B. ukradel nakit ter oblacila v vrednosti 173 forintov ter
pobegnil. Se vedno ga niso nasli.« Alsé-Lendvai Hiradé, 5. avgust 1900, let.
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pri katerem se je v Lendavi od sredine 19. stoletja lahko kupilo
slovenske, vecinoma v prekmurscino prevedene knjige z nabozno
vsebino. Iz tega se je izkazalo, da so prodajali tudi tiskovine, na-
rocene ter natisnjene v drugih, oddaljenih tiskarnah. Na knjigah
se namrec najveckrat pojavi bolj oddaljen kraj tiskanja, npr. Mo-
sonmagyarévar ali Graz: Natis v Sztaromgradi,” Stampano v M.
ovari pri Czéh Sandor,” Stampano Leykam-Josefsthal v Gradci™
itd. Vcasih pa je natisnjeno samo, da se lahko dobi v Lendavi pri
Endreju Baloghu, Endrejevi vdovi, Andrasu, Arpadu.™

Zbirka Magyar Konyvszemle™ v za¢etnem obdobju omeni tudi
veé¢ dolnjelendavskih solskih spriceval, ki so jih izdelali razli¢ni
tiskarji. Medtem ko so pred letom 1888 ta spricevala tiskali npr.
v Nagykanizsi, je 16. spricevalo dolnjelendavske deske mescan-
ske sole, ki je bila vzdrzevana z drzavno pomocjo, leta 1888 bilo
izdelano v Dolnji Lendavi, kot tiskar je naveden J. Kardos,”
nato pa v spricevalu za leto 1888—89 leta 1889 Gyorgy Szabd.”™
Ti dve osebi sta torej znani po imenu (priimku) kot prva tiskarja
v tem obdobju.

Vse to sovpada s predpripravami ter ¢asom izida casopisa
Alsé-Lendvai Hiradé leta 1889. V tem je kot izdajatelj ter lastnik
casopisa naveden G. Kardos, torej Gabor Kardos. Tega, ce sta dJ.
Kardos in G. Kardos ista oseba, ne vemo, mozno je, lahko gre
tudi za druzinskega clana, dve inicialki J. in G. sta lahko tudi
napaki, lahko gre tudi za nepazljivost tipografa. O J. Kardosu
nimamo virov, vendar poznamo kar nekaj ostankov dejavnosti
Gaborja Kardosa.

Z imenom tiskarja Gaboja Kardosa se lahko prvi¢ sre¢amo leta
1887 v Biltenu madzarskih tiskarjev, in sicer kot s tiskarjem iz
Keszthelya,”™ nato leta 1888 prav tam, kjer je objavljeno, da se

5, st. 31. 2.; Smrt. Posestnik s posestvi v krajih Rabahidvég ter Galanta in
knjigovez Arpad Balogh je v 49. letu starosti po dolgem trpljenju umrl 1.
avgusta tekocCega leta ob 2. uri; njegov pogreb je bil 2. dan tekocega meseca
popoldan ob 4. uri z demonstrativno udelezbo velikega ob¢instva.«

71 Natisnjeno v Ovaru.

72 Natisnjeno v Magyarévaru pri Sandorju Czéhu.

73 Natisnjeno v Gradcu v tiskarni Leykam-dJosefsthal.

74 Melich 1902: 439, 441-442, 446., Papp b. L. a, Skafar 1978, Munda 1980,
Brumen 1979.

75 Izhaja od 1876.

76 Horvath 1888: 113.

77 Horvath 1889: 115.

78 Firtinger 1887: 134.
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od leta 1883 ukvarja s to dejavnostjo kot Solani tiskar. Imel je
avtomatski tiskarski stroj, ro¢ni tiskarski stroj ter t. 1. ameriski
tiskarski stroj.™

V Keszthelyu s tiskarskim strojem Kardos prvi¢ zamenja
murskosoboskega Marka Griinbauma, ki je tam z rocnim tiskar-
skim strojem deloval od leta 1881 in je tiskal c¢asopis z naslovom
Keszthely. Vendar se leta 1884 vrne v Mursko Soboto, kjer zacne
nov posel, izdaja tednik dolge zZivljenjske dobe, Muraszombat és
vidéke. Kardos od njega prevzame casopis z naslovom Keszthely,
ki ga tiska do leta 1890. Tukaj izdaja tudi druge tiskovine.

Kardosevo ime se pojavi tudi v Cakovcu: v ¢akovski podru-
znic¢ni tiskarni Filopa Fischla izdajan ¢asopis Murakoéz. V prvem
letniku casopisa, 10. julijja 1884, poroca o tem, da »je Gaborja
Kardosa, lokalnega tiskarnarja, ob zori 1. julija eden od odpusce-
nih tipografov okradel za 120 forintov. Tatu se niso nasli.«® 120
forintov niti ni mogel biti tako majhen znesek, ¢e vemo, da je npr.
takrat letna naro¢nina na ¢asopis Murakoz stala 3 forinte za 52
stevilk. Svojo dejavnost je torej opravljal tudi v Cakovcu, vendar
ne dolgo, saj 20. avgusta 1884 v istem Casopisu objavi, da po petih
mesecih delovanja svojo ¢akovsko tiskarno seli v Keszthely, saj
mesto ne more vzdrzevati dveh tiskarn, se ene ne.®

79 Firtinger 1888: 112.

80 Murakoz, 10. julij 1884, let. 1, st. 6. 3.

81 Murakoz, 20. avgust 1884, let. 1, st. 10. 2.: ,, IZJAVA. Podpisani zelim ob-
vestiti velecenjeno ob¢instvo, da bom zaprl svojo tiskarno, ki sem jo postavil
pred petimi meseci v tem kraju, in jo premestil v Keszthely, in sicer zato,
ker Cakovec ne da ne zmore z delom oskrbovati dveh tiskarn, Se ene ne. In
sedaj, preden se poslovim od svojih dragih podpornikov, ne morem mimo
iskrene in iz srca prihajajoce zahvale za njihovo mnozi¢no podporo, ter od-
hajam z upanjem, da me bo navduseno ob¢instvo ohranilo v dragocenem
spominu. Z globokim spostovanjem. / GABOR KARDOS. / Kot iz zgornje
objave vidi velecenjeno obcinstvo, je bil gospod Kardos prisiljen svojo tis-
karno iz nasega mesta preseliti v drug kraj, saj zaradi pomanjkanja dela
le-tega ni bil ve¢ zmozen opravljati. Iz tega torej velecenjeno ob¢instvo lah-
ko sklepa, kako tezko je in kako drag je obstoj ter vzdrzevanje tiskarne v
majhnem mestu. / Zato s spostovanjem naprosam velecenjeno obcinstvo, da
naj poskusijo mojo lokalno tiskarno v kar najvecji meri podpirati, — da se ne
bom znasel v tak$nem polozaju, da bom moral svojo tukajsnjo tiskarno za-
preti — ter s tem prikrajsali nase mesto za obrt, ki je ze zacela kazati znake
napredka. / Sam se ne bom izogibal nikakrsnih zrtev, da bi svojo ze sedaj
dobro opremljeno tiskarno razsiril in moje glavno prizadevanje bo usmerje-
no v to, da bom potrebe velecenjenega obc¢instva kar najbolj zadovoljil. / Po-
novno prosim velecenjeno ob¢instvo, da naj podpirajo mojo pozrtvovalnost
ter pogosteje uporabljajo moje storitve, z odli¢nim spostovanjem / FULOP
FISCHEL / prodajalec knjig in tiskarnar.
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Pravzaprav ne vemo, kdaj se je odselil iz mesta, saj je Gabor
Kardos marca 1885 se v Cakoveu zarocil Fani Lobl,? s katero sta
se 14. aprila tudi porocila v ¢akovski izraelitski molilnici.?? Ali
pa npr. Magyar Konyvszemle leta 1885 pise, da je spricevala 15.
letnika Osnovne ljudske sole mestne ob¢ine Cakovec (Csaktor-
nyal varosi kozségi elemi népiskola) za solsko leto1883—-84 leta
1885 on tiskal v Cakovcu.?* Kasneje spricevala vec sol izdeluje
ze v Keszthelyu.

Kardos oktobra leta 1887 odpre tiskarno tudi v kraju Kiskun-
halas v stanovanju knjigoveza in knjigotrzca Ferenca Nyarija.

Tiskarska ro¢na stiskalnica iz litega Zeleza, prikaz z zacetka XIX. stoletja
Vir: hitp:/ /typographia.oszk.hu/html/hun/gutenberg.htm (3. 9. 2020).

82 Pesti Hirlap, 1. april 1885, let. 7, st. 90. 12.: Fanny Lobl, Budapesti Hirlap,
2. april 1885, let. 5, st. 91. 7.: Fanni Lobl.

83 Murakoz, 19. april 1885, let. 2, st. 15. 2.: F4ani Loebl

84 Horvath 1885: CXVI.
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Vodja tiskarne je bil Janos Farkas. Edini casopis, Halasi Hiradé,
je pripravljal od oktobra 1887 do konca marca leta 1888.85 Izgleda,
da podjetje ni bilo uspesno, z odhodom tiskarja preneha izhajati
tudi ¢asopis.

Toc¢no v teh letih ima glede na Bilten madzarskih tiskarjev
Kardos v Balatonfiiredu tiskarno z ro¢nim tiskarskim strojem,
ki se je imenovala Firedi Konyvnyomda.®® To dokazuje, da ga
lahko uvrséamo med tiskarje, ki so imeli bolje opremljene tiskar-
ne in delovali v ve¢ mestih, pogosto pa je tudi spreminjal kraje
svojih tiskarn.

12. januarja 1889 Kardos v lendavski podruznic¢ni tiskarni
izda Als6-Lendvai Hiradé, verjetno pa je izdal tudi Ze leta 1888
omenjeno solsko spricevalo. Vendar je prav tako kot drugje tudi
tukaj ostal le kratek cas, izdal je vsega 13 stevilk casopisa. Poleg
casopisa oglasuje se izdelavo ostalih tiskovin, kot so knjige in
ostali drobni tisk, npr. uradne obrazce, plakate, vabila, vizitke,
plesne sezname, osmrtnice in ostalo. Tiskarno 10. aprila prevzame
tiskarnar Gyorgy Szabd. Mozno, da gre za zgoraj ze omenjenega
Gyodrgya Szabdja, ki je v tem obdobju tukaj tiskal tudi Solska
spricevala. Kardos je tiskarno prodal Szabdju, ki je imel namen
odpreti knjigarno in papirnico.

Kardos je bil v Keszthelyu prisoten do avgusta 1890, tiskarno
ter casopis Keszthely je od njega prevzel Ignac Nadai. Tega leta,
prav tako avgusta, se v Keszthelyu pojavi e en tiskarnar, Janos
Farkas, mogoce prav nekdanji vodja omenjene Kardoseve tiskarne
v Kiskunhalasu, in leta 1891 zac¢ne izdajati drugi ¢asopis v mestu,
Keszthelyi Hirlap.®” 5

Gabor Kardos se po poskusih v Cakovcu, Keszthelyu, Bala-
tonfiiredu, Kiskunhalasu, Lendavi odseli iz tega kraja. Z odredbo
z datumom 28. aprila 1892 je sodisce v Subotici (Szabadkai tér-
vényszék) registriralo podjetje z imenom Kardos F., ki je bilo v
lasti Gaborné Kardos, roj. Fani Lobl, prebivalke Subotice, lastnice
tiskarne. Kot upravitelj je naveden Gabor Kardos.®® Onadva sta
bila Cetrta tiskarnarja v mestu. Glede na takratne vire »sta ta pod-
jetnika precej zaposlena z lokalnimi in podezelskimi narocili.«®®

85 Horvath—Modok 2005: 403, 420, 432.
86 Firtinger 1888: 112, Lichneckert 1999: 432—433.

87 Bontz 1896: 336—337. Delo, ki je uporabljeno za vir, je tudi nastalo v tiskar-
ni Janosa Farkasa.

88 Kozponti Ertesit()', 22. maj 1892, let. 17, st. 41. 668.
89 Ivanyi 1892: 228.
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Usoda lendavskih tiskarn je tudi po Kardosevem odhodu ne-
srecna. Gyorgy Szab6 zaman nabavi sodoben, velik avtomatski
tiskarski stroj, od 14. julija 1889 izdane 27. stevilke naprej je
novi izdajatelj ter tiskar casopisa Alsé-Lendvai Hirad6 Janos
Farkas iz Keszthelya, ki je poleg casopisov izdajal tudi ostale
tiskovine, tako kot njegova prednika, tudi Solska spricevala.
Vendar je njegova prisotnost komaj trajala dlje kot eno leto, ko
se je s tiskarno odselil v Keszthely, da bi zapolnil prazno mesto
po odhodu Gaborja Kardosa. Bralcem obljubi, da bo ¢asopis tudi
odslej izhajal v nespremenjeni obliki, vendar leta 1891, vec kot
oc¢itno zaradi financ¢nih tezav, preneha izhajati.

Iz Imenika madzarskih obrtnikov in trgovcev (Magyarorszag
iparosainak és kereskedfinek cimjegyzéke) iz leta 1892 vemo,

Ameriski »Official« avtomatski tiskarski stroj: iz tovarne strojev Otto Kriiger
Berlin S. W. Simeonstrasse 18.

Vir: Emlék-konyv Neufeld Samu 25 éves nyomdaszsaganak jubileuma alkalmabal.
1880-1905. Galdnta, Elsé Galdntai Ny.
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da v Dolnji Lendavi takrat deluje tiskar P. Bozzay,?® ¢igar del ne
poznamo. Letniki Biltena madzarskih tiskarjev v letih od 1892 do
1895 ga tudi omenjajo v Dolnji Lendavi, vendar ti viri niso zane-
sljivi, saj so nastali na podlagi anketne raziskave, zato lahko ze v
publikaciji beremo dvome urednikov glede iz¢rpnosti ter to¢nosti
podatkov. Leta 1894 so pri Bozzayju tudi oznacili, da za prejsnje
leto ni poslal podatkov, torej ni sigurno, da tiskarna se obstaja.
Znano je ime dolo¢enega Pala Bozzayja, ki je leta 1890 v ¢asopisih
prodajal svoje nepremicnine v Zalaegerszegu, najemnisko hiso,
interesente pricakuje v Dolnji Lendavi.”! Veckrat lahko opazimo
uporabljeno njegovo ime za ¢akovskega gostilnicarja, héviskega
hotelirja, najemnika kopalisca, je nasploh pogosto omenjeno ime
v takratnem tisku.?? Istovetnost dveh ali ve¢ P. oziroma Palov
Bozzayjev ni dokazana.

Tudi po razkritih zapletenih prvih letih dolnjelendavskega
izdajanja ¢asopisa, razpadu prvega urednistva ter odhodu tiskar-
jev, v mestu ni upadla volja za izdajanje casopisa. Potreben je bil
vecletni premor za to, da je z murskosrediskim urednistvom ter
natisnjen v Cakovcu leta 18973 izsel omenjen casopis Alsélendva
és Vidéke, katerega urednika sta bila Janos Bodnar ter Ferenc
Nagy. Ohranjene so tri stevilke casopisa, vendar je omenjena tudi

jesenska stevilka iz leta 1896.%* O tem, o pomembnosti ¢asopisa
ter Bodnarju pise urednikov vnuk leta 1980 v ¢asopisu Magyar
Nemzet, v rubriki z ustreznim naslovom Tarcza.?” Od Bodnarja
je kupil tiskarno Balkanyi.®® Nato so po prenehanju izhajanja
tednika sSe leta 1897 do tretjega letnika v Dolnji Lendavi izdajali
novi tednik, Délzala,’” kot nadaljevanje tega pa od leta 1899 v me-

90 Jekelfalussy 1892: 1351.

91 Npr. Zalamegye, 20. julij 1890, let. 9, st. 29. 5., Zalamegye, 3. avgust 1890,
let. 9, st. 31. 6., Zalamegye, 10. avgust 1890, letnik 9, st. 32. 5.

92 Npr. Muraszombat és Vidéke, 19. februar 1893, let. 9, st. 8. 3., Zalamegye,
19. februar 1893, let. 12, st. 8. 4., Zalamegye, 7. maj 1893, letnik 12, st. 19.
6., Murakoz, 5. julij 1885, let. 2, st. 26. 1.

93 Alsélendva és vidéke, 6. maj 1897, let. 1, st. 1.

94 Verjetno je napaka, bolj verjetna je jesenska stevilka 1897.

95 Dvajsetletni ucitelj, po rodu iz kraja Turterebes (zupanija Szatmaér), pred
smrtjo direktor mestne knjiznice v Nagyvaradu, Janos Bodnér je bil dedek
pisatelja in politika Istvdna Csurka (1934-1912) po materini strani. Kraj
objave clanka: Magyar Nemzet, 7. november 1980, let. 36, st. 262. 5.

96 Délzala, 12. junij 1898, let. 2, st. 12. 4. Na tem casopisu je sicer datum 5.
junij, sklepamo lahko, da napacen.

97 Prva ohranjena Stevilka casopisa Délzala, 12. junij 1898, let. 2, st. 24, od-
govorni urednik Mihaly Németh, lastnik ¢asopisa Erné Balkanyi.
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stu spet zacne izhajati Als6-Lendvai Hiradé. Odgovorni urednik
nove prve stevilke, lastnik casopisa ter izdajatel;j je bil Pal Andor,
casopis je nastajal v tiskarni Erna Balkanyija v Dolnji Lendavi.
Odgovorni uredniki so se do zadnje $tevilke leta 1919 izmenjevali,
med njimi nastopa se sam tiskar Balkanyi ter dalj ¢casa Victor
M. Oszeszly. Zgodovine tiska tega obmocja v kasnejSem obdobju
dualizma ve¢ ne bomo obravnavali, prav tako ne naslednjih,
pogostih postaj lendavskega izdajanja ¢asopisja, ki trajajo vse do
danes.”® Vsekakor pa lahko trdimo, da je naslednji pomemben
mejnik zgodovine lendavskega tiskarstva, ne le zgodovine tiska,
temvec tiskane besede nasploh, leto 1889. Izdajanje ¢asopisov, ki
se je zacelo takrat, je bilo tako daljnosezno, da je spodbujalo vec
kasnejsih ponovnih zacetkov. Balkanyijeva tiskarna se je npr.
Se po prvi svetovni vojni bila sposobna vzdrzevati, vse do njene
nacionalizacije leta 1947°° je imela pomembno vlogo v mestu. V tej
tiskarni so tiskali vec casopisov v razli¢cnih jezikih in razliénih
politi¢nih vsebin. V ¢asovnem zaporedju so v povezavi z mestom
bili natisnjeni:!° Istina — Igazsag (1923), Népujsag (1926-1929),
Nase novine (1926), Néplap (1926), Slovenska krajina (1926—

Avtomatski tiskarski stroj tiskarne za knjige. Iz tovarne za hitre tiskarske stroje
Carl Neuburger & Comp., Wien, Hernalser Hauptstrasse 89.

Vir: Emlék-konyv Neufeld Samu 25 éves nyomddaszsdganak jubileuma alkalmabdl.
1880-1905. Galanta, Elsé Galdantai Ny.

98 Gl. Horvath 1978.
99 V casu vojne je tiskarna Balkanyi delovala pod imenom Kéroly Wirth.
100 V Lendavi, pa tudi drugje izdani in natisnjeni naslovi.
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1927), Ljudska pravica (1934—-1959), Novine (1913-1941), Gicseji
Orszem (1945) in od leta 1956 do danes Népujsag, od leta 1998 pa
Lendavske novice — Lendvai Hiradé ter njune razlicne priloge,

priloznostne izdaje.
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Dejan Stic

Najpomembnejsi dolnjelendavski tiskar:
Erné Balkanyi

Zgodovino dolnjelendavskega tiska je nemogoce predstaviti brez
predstavitve njenega najpomembnejsega akterja, Erna Balkanyi-
ja, ki je dolga stiri desetletja krojil usodo tiska v Prekmurju. Za-
puscina prav gotovo najpomembnejsega tiskarja Prekmurja, ki je
med drugim izdal tudi prvo stevilo Ljudske pravice, predhodnice
danasnjega Dela in celo paleto drugih tiskov in tako pred kot tudi
po prvi svetovni vojni, je neprecenljiva, toda v resnici o njegovem
izvoru, zivljenju ter usodi njegove druzine vemo zelo malo.

|
|
!
I N

Slika 1: Erné Balkanyi v tiskarni (Foto: Viktor Hranilovié).

Dolga desetletja se je namre¢ napac¢no smatralo, da je druzina
izumrla v trenutku, ko je pod streli nyilasev v Tisinskem gozdu
umrl Ernév sin, Elek oz. Aleks Balkanyi. Sele pred nekaj leti je
postalo jasno, da je imel Ernd tudi drugega sina, Lajosa, ki je po
prvi svetovni vojni odsel v Latinsko Ameriko in se vrnil v ¢asu
velike gospodarske krize na prelomu tridesetih let.
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Ernd Balkanyi se je v Dolnjo Lendavo preselil leta 1896, potem
ko je prevzel tiskarno, ki je s presledki v mestu obratovala Ze od
leta 1889 dalje in s tiskom zacel leta 1898.

Zaradi uspesnega poslovanja je ze leta 1904 odprl podruznico
tudi v Murski Soboti, pri njem je bil vajenec tudi Izidor Hahn,
kasnejsi lastnik tiskarne v Murski Soboti. Balkanyijevi tiskarni
v Dolnji Lendavi in Murski Soboti sta bili v letih 1904-1919 edini
tiskarni v Pomurju in ravno zaradi tega je imel Erng Balkanyi
kljuéno vlogo v druzbenem zivljenju Dolnje Lendave ter celotnega
Prekmurja vse do svoje smrti leta 1939.

Na grobu na dolgovaskem judovskem pokopaliscu je navedeno,
da se je tiskar rodil 1870, iz popisa Dravske banovine iz leta 1937?
pa lahko ugotovimo tudi kraj rojstva, in sicer Berki, danasnji kraj
Rokycany na Slovaskem, ter ime Zene, Dore Mayer iz Keszthelya.
Rokycany se danes nahaja v blizini Presova (pred letom 1920
obstaja kot Eperjes), kjer bi naceloma moralo biti zabelezeno tudi
njegovo rojstvo. Toda njegovo rojstvo je bilo vendarle zabelezeno v
vec kot 20 kilometrov oddaljenem naselju Siroké (madz. Siroka),
ki danes lezi na Slovaskem.

Rodil se je 24. januarja 1870% v kraju Berki, prvotno kot
Sandor Balkanyi, a je ocitno kasneje vendarle zacel uporabljati
ime Ernd, o ¢emer prica kratica od (=oder) pri zapisu njegovega
rojstva. Kot starsa sta navedena Bernhard/Bernat Balkanyi ter
Giselle geb. Rosenberg.
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Slika 2: Rojstni list Erna.

Leta 1869 je prislo do izvedbe popisa v tedaj ze Avstro-Ogrski
monarhiji. V tem popisu je zabelezena® tudi druzina Bernéata
Balkanyija, ki je bil glede na popis rojen leta 1838 v kraju Fuzér.
Ze naslednja vrstica v popisu ni ustrezala zapisu iz rojstnega lista
Erna, saj je kot mati bila navedena zenska z imenom Antonia, ki
je bila rojena leta 1848 v kraju Abos.

1 Andrej PANCUR, 2011: Judovska skupnost v Sloveniji na predveéer holoka-
vsta. Celje: Zgodovinsko drustvo. 125.

2 Rojstna mati¢na knjiga judovske verske ob¢ine Siroka, zapis 7/1870.

3 Popis leta 1869 v zupaniji Saros, kraj Berki — Rokycany, hisna stevilka 14.
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Navedeni so bili tudi otroci Bernata in Antonie, sin Gyula, ki
je bil rojen leta 1864, sin Elik oz. Elek, rojen leta 1865, ter hcera
Tlon, ki je bila rojena leta 1867. Glede na zapis je bila le Ilon rojena
v Berkiju, ostala dva otroka pa v rojstnem kraju matere, Abosu, ki
danes obstaja kot kraj Obisovce na Slovaskem. Najdba rojstnega
lista Ilone bi potrdila ali ovrgla teorijo, da je to tiskarjeva druzina.
Popis 1z leta 1869 je dodan pod Sliko 3. Naj se dodam, da je bila
ta druzina premozna za tiste case, saj je imela njihova hisa, ki
je bila sicer v najemu, kar 4 sobe ter se dodatne 4 hleve. Bernat
je tako imel najvec zivali v naselju.
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Slika 3: Popis 1869.

Rojstni list Ernéve sestre Ilone,! ki se je rodila kot Hani od.
Tlona 24. marca 1867, razkriva, da je bil oce Bernat, kot mati pa
je ponovno navedena Giselle od. (=oder) Golde geb. (=geboren) Ro-
senberg. Ime matere ponovno ni ustrezalo, a vendarle je izgledalo,
kot da je imela mati tri imena: judovsko Golde ter vsakodnevno
Antonia. Zaenkrat nimamo drugega pojasnila. Rojstni list Ilone
je dodan pod Sliko 4.
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Slika 4. R0]stvo Hani oz. Ilone Balkanyi.

Zmedo je do neke mere razresila najdba osmrtnice Antonie
Balkanyi, matere dolnjelendavskega tiskarja, ki je umrla 15.
oktobra 1903 v Orsovi, ki danes lezi v Romuniji. Na osmrtnici®
je med otroci vdove (moz je torej umrl pred 1903) naveden tudi

4 Rojstna mati¢na knjiga judovske verske ob¢ine Siroka, zapis 13/1867.
5 Orszagos Széchenyi Konyvtar, Pannon digitalis egyesitett archivum.
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Ernd Balkanyi ter njegova zena Dora Mayer. Imena bratov, ki so
bila pred tem le teorija, so bila s tem potrjena. Teorijo se dodatno
potrjuje zapis bratov pokojne, kjer je vecina priimkov (2/3) Ro-
senberg. Priimek Farkas je najverjetneje posledica madzarizacije
priimkov konec 19. stoletja, skoraj zagotovo je v osnovi priimek
bil Rosenberg. Osmrtnica je dodana pod Sliko 5.

Na podlagi razpolozljivih virov je nemogoce povedati, kdo od
bratov ali sester je prezivel holokavst, ¢e sploh kdo. Zivljenjska
zgodba je Erna vodila iz rojstnega Berkija preko Budimpeste®
do Keszthelya, kjer je spoznal svojo bodoco zeno Doro. Pri tem
ni nepomembno dodati, da je velik del dolnjelendavske tiskarske
zgodovine povezan ravno z mestom ob Blatnem jezeru in prav
mogoce je, da je bila Dora Mayer v sorodu s katerim od tiskarjev
ali znanka katerega od tiskarjev, ki so zZe prej opravljali svoje
delo v mestu pod Lendavskimi goricami. Iz Keszthelya je prisel
do Alsélendve (Dolnje Lendave), kjer je prevzel tiskarno in vec
desetletij bil glavni akter na podrocju tiskanja ¢asopisov, knjig,
cerkvenih knjig itd. Med drugim je bila v njegovi tiskarni 5.
oktobra 1934 natisnjena tudi prva stevilka Ljudske pravice,
predhodnica danasnjega Dela, katere izdajatelj in urednik
je bil Misko Kranjec. Glede na navedbe Marjana Tosa v delu
Zgodovinski spomin na prekmurske Jude’ je Erng oz. Ernest
Balkanyi sodeloval tudi z Osvobodilno fronto. Prav gotovo gre v
tem primeru za napako, saj je Ern6 umrl ze februarja 1939, torej
se preden se je zacela vojna.

Od nekdaj se je vedelo, da se je Ernu leta 1902 v Lendavi rodil
sin Elek,® njegovo ime se pogosto pojavlja tudi v znanstvenih
publikacijah na temo judovstva v Sloveniji. Po smrti Erna je
posle v tiskarni prevzel sin, ki so ga ze v ¢asu po prvi svetovni
vojni jugoslovanske oblasti preimenovale v Aleksa. Aleks je bil
ubit 31. marca 1945 v tisinskem gozdu v blizini Murske Sobote s
strani»nyilasevy, pripadnikov radikalne antisemitske stranke.
Predvidevam, da je z Osvobodilno fronto sodeloval ravno Elek
Balkanyi. Knjigarna in papirnica Balkanyi v Dolnji Lendavi
je bila v sklopu nacionalizacijskega procesa nacionalizirana, o

6 Zoltdin LENDVAI KEPE, 2014: Znameniti Lendavcani I. (Lyndvamuseum
8). Lendava: Galerija-Muzej Lendava. 8.

7 Marjan TOS, 2012: Zgodovinski spomin na Prekmurske Jude. Ljubljana:
Zalozba ZRC, ZRC SAZU. 70.

8 Rojstna civilna mati¢na knjiga Dolnje Lendave, zapis o rojstvu z dne 25.
aprila 1902.
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¢emer pricajo podatki o nacionalizaciji industrijskih in obrtnih
podjetij do dne 6. januarja 1949.° Podobno se je zgodilo tudi s
tiskarno v Murski Soboti.*°

iO\nﬂj:L/\q
Fidjdalomtelt szivvel tudatjuk felejthetetien drdga jé anyink, nagyanydnk ¢s testvérink
dzvew\ BALKANYI ANTONIA asszonyak
a I Uristen m ithatatlan akarata folytdin hosszi szenvedés utin  életének  G0-ik

Gvében folyé ho 15-6n éjjcli egy Grakor tortént gydszos elhunytat,
Driga halottunk hiilt tettemei folyd hé 16-dn délutdn 3 drakor fognak a helybeli izraclita
sirkertben Ortk nyugalomra helyeztetni.

Orsovidn, 1903, oktéber hé 15-én.

Réke és daldas hamvaira |

Schlesinger Pilné Schlesi P4l Schlesi Irénke, Rosenberg Samu,
sziil. Balkényi Ilona, Neumann Lajos, Schlesinger Dezso, RosenbergVilmos
Neumann Lajosné veleu Neumann Irénke, Farkas Adolf,

sziil. Balkdnyi Mariska.

Balkinyi Gyula,  Balkényi Ernéné T iy Grei.

Balkényi Erng, sziil. Mayer Dora,
Balkényi Odén, menyo
gyermokel.

Slika 5. Osmrtnica Antonie Balkdnyi.

Med pregledovanjem mati¢nih knjig Dolnje Lendave sem na-
letel na rojstvo drugega sina tiskarja Erna Balkanyija, Lajosa
Balkanyija, ki je bil glede na zapis rojen 3. marca 1899'' v Dolnji
Lendavi. Ker o njem nisem nasel ni¢ drugega, sem pregledal
bazo zrtev holokavsta, bazo YadVashem!? in ob vpisu imena
nasel 5 zadetkov, eden od njih pa je zadeval Lendavo, saj se je
nanasal na Juda iz Cakovca. Zapis o rojstvu je kot kraj rojstva
navedel »Alsolendvo«, kot leto rojstva pa leto 1899. Prav gotovo
je bilo govora o isti osebi, ki je bila potemtakem deportirana v
koncentracijska taborisca. Ob njem sta bila navedena se dva
¢lana druzine, domnevno zZena Etelka ter sin Ferentz. Kar je
ujelo mojo pozornost, je bil zapis o letnici in kraju rojstva otroka,

9 Marjan TOS, 2012: Zgodovinski spomin na Prekmurske Jude. Ljubljana:
Zalozba ZRC, ZRC SAZU. 175.

10 Marjan TOS, 2012: Zgodovinski spomin na Prekmurske Jude. Ljubljana:
Zalozba ZRC, ZRC SAZU. 177.

11 Rojstna civilna mati¢na knjiga Dolnje Lendave, zapis o rojstvu dne 3. okto-
bra 1899.

12 www.yadvashem.org (Zadnji dostop: 12. decembra 2019).
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kjer je bilo zapisano »Montevideo, Uruguay, 1928«. Preprican
sem bil, da gre za napako, zato sem preveril dokumente iz ta-
borisca Auschwitz.

Nasel sem zapis o deportirancu, judu Franju Balkényiju,
rojenem 10. marca 1929 v Montevideu v Urugvaju. Glede na
zapis na drugi strani je bila oseba med osvobojenci iz taborisca
Buchenwald na dan osvoboditve s strani ameriske vojske dne 11.
aprila 1945. V enem od drugih zapisov je navedeno, da je Franjo
prisel v Auschwitz 2. maja 1944 (deportacije prekmurskih Judov
so bile opravljene 26. aprila 1944), kjer je bil do 18. januarja 1945.
Tedaj so ga oc¢itno poslali na mars smrti do taboris¢a Buchenwald,
kamor je prispel 25. januarja 1945. Po tistem se je sled za njim
izgubila in iskanje po bazah ni obrodilo sadov. Zapis iz Auschwitza
najdete pod Sliko 6, zapis o bivanju v koncentracijskih taboris¢ih
pod Sliko 7.

Slika 6. Zapis o prihodu Franja Balkanyija v Auschwitz.

Priblizno pred dvema letoma je mojo pozornost vzbudil zapis
brazilske izdaje BBC-ja,' ki je ob Svetovnem dnevu spomina na
zrtve holokavsta opravil intervju z enim od brazilskih prezivelih

13 BBC:,Comi cascas de batata do lixo e me cobri com cadéveres para ndo mor-
rer’, diz sobrevivente do Holocausto (Zadnji dostop: https://www.bbc.com/
portuguese/brasil-38767321, citirano 11. 12. 2019).
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Slika 7. Zapis o bivanju Franja Balkanyija v Auschwitzu.

“ag)

holokavst. K intervjuju je bil povabljen taboris¢nik s stevilko
186550, star 88 let z imenom Francisco Balkanyi. Cas ni spre-
menil veliko, je pa ocCitno iz Stevilke 186650 tekom let nastala
stevilka 186550. Da gre za isto osebo, potrjuje Slika 5, kjer v
desnem zgornjem kotu vidite zapisano stevilko zapornika. Da
je Ferenc, Franjo ali Francisco resni¢no prezivel vojno, potrjuje
tudi viza, izdana s strani konzulata Brazilije, ki jo je leta 1954
Francisco uporabil za potovanje v Montevideo.

605

i S0

OIEOGA REPUBLICA DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL
A FICHA CONSULAR DE QUALIFICACAU .
[‘\ Bsta ficha, expedida em duas vias, serd entregue A Policia Maritima e 4 Imigragdo no pérto de destino

\
Nome por extenso .. M}ﬁlﬂnﬂ _Rodenberg
Admitido em territdrio nacional em cardter: Tempordrio.

Nos termos do art. 78 do Dec. 7.967 de 1945
i1 Lugar e data de nascimento Montevidéu,3 ;10 192
Uruguaia Estado civil_.C888do

Filiagdo (nome do Pai e da Mae)

Ilunip Balkenyl ==
Eba Rosenbarg ~__ Profissio_Comercidrio
Residencia no pais de origem. 580 Fructuoso 1051-Mont.

= i NOMEB IDADE SEXO
FILHOS

MENORES
DE 18 ANOS ]
Carteira de Identsdade }785563 e e
pelﬁ__EO_lLO.i_f?-_@i_Myﬂt_e‘Lidﬁu C d Gemi do Brasil em
visado sob n. .. 11384 MONTEVIDEY,23 novembro 1954

2 Pelo Consul Geral
0 .'ﬁ-n!l’!l-l‘l'ﬂl!ﬂ DO PORTADOR - R;ﬁ%&xgjﬁb m% i

Slika 8. Viza, izdana za potovanje Franciscu Balkanyiju leta 1954.

Francisco Balkanyi, vnuk najvecjega tiskarja Prekmurja,
danes zivi v Braziliji.
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Zoltan Lendvai Kepe

Zgodovina Hadikove mumije v stolpcih
casopisa Alsolendvai Hiradé

A Lendva-hegyi Szentharomsag-kapolna kérus alatti fiillkéjében,
V nisi pod korom kapele Svete Trojice v Lendavskih goricah je v
okrasni stekleni krsti s ¢rnim okvirjem polozZeno k ve¢nemu pocit-
ku mumificirano truplo. Vse to pa je le na videz tako, saj je ome-
njeno truplo najveckrat prenasano in najbolj oskrunjeno clovesko
mrtvo telo ne le na sirsem obmocju Lendave, temvec verjetno tudi
na obmocju Slovenije in celotne zgodovinske Madzarske. Taksna
izjava nikakor ni pretirana, kajti odkar so to mumificirano telo v
18. stoletju iz kripte kapele Svete Trojice prinesli na povrs§je, je
bilo po eni strani obdano z ljudskim in nacionalnim sakralnim
spostovanjem, po drugi strani pa je bilo delezno stalnega nadlego-
vanja in skrunitve. Ob okrasni stekleni krsti je k zidu prislonjen
pokrov lesene krste, na pokrovu pa napis z zebljicki obiskovalcem
kapele razkriva, da je nekoc¢ pokrival mumificirano telo kapetana
Mihaela Hadika, preminulega leta 1733.

Zasluga za to, da je na zacetku 20. stoletja Hadikova mumija
postala nacionalno pomembna tema in nato postala kulturna
dediscina, gre zlasti tedniku Alsélendvai Hiradé ter njegovemu
mlademu uredniku, snovalcu lendavskega muzeja,1 Miklésu
Victorju Oszeszlyju.2 Prvi, ki je na straneh slovitega Dolnje-
lendavskega tednika aktualiziral odnos skupnosti do Hadikove
mumije, pa je bil Kalman Dervarics.

Kalman Dervarics in zadeva Hadik

Kalman Egyhazasbukki Dervarics, prvi zgodovinopisec Dolnje
Lendave, ki je bil tudi notar, Zupan mesta, okrajni podzupan in
uradni tolmac¢ prekmurscine,® je bil med prvimi, ki je poskusal

1 Victor M. OSZESZLY, 1910: Mi lesz a Hadik-uggyel? Alsélendvai Hiradd,
23.10. 1910. 1.

2 Miklés Victor OSZESZLY (1886-1940), urednik tednika Alsélendvai Hira-
dé med letoma 1907 in 1917.

3 Kalman Egyhdzasbikki Dervarics (1827-1904). Zoltan LENDVAI KEPE
2014: 32-35.
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razkriti identiteto mumificiranega trupla iz kapele Svete trojice.
V tedniku Alsélendvai Hirad6 je v ¢lankih, objavljenih 10. in 17.
avgusta 1890 porocal tudi o svojih tozadevnih poskusih iz davne-
ga leta 1846: »... da bi nasega Hadika v stekleni krsti polozili v
glavni oltar. Grofa sem opozoril, da bi bilo najbolj smiselno, ¢e bi
svecanost organizirali 5. maja 1864 (...). Hkrati sem ga prosil, da
bi za nasega Hadika dal izdelati ogrinjalo in skornje, prav tako pa
okrasno krsto ...« Kalmanu Dervaricsu in grofu Gusztavu Hadiku
zal tega nacrta ni uspelo izpeljati, ker »... je bil Antal Stirling,
takratni dolnjelendavski zupnik in dekan (...) odlo¢no proti, da bi
Hadikove posmrtne ostanke v stekleni krsti namestili v glavni oltar
kapele Svete Trojice, zlasti pa je nasprotoval svecanosti, nacrto-
vani 5. maja 1864 ...« in ker »... ima sombotelski skof popolnoma
prav, saj je vomenjenih okolis¢inah vsak kult v spomin pokojnega
prepovedan ...« Dervaricsu zaradi smrti grofa Gusztava Hadika
zal ni uspelo pridobiti verodostojnih dokumentov o zivljenjski poti
Mihaela Hadika II. Kljub vsemu pa je poskusal Dervarics opisati
okoliscine bivanja kapetana Mihaela Hadika v Dolnji Lendvai in
okoliséine njegove smrti leta 1733.* Na podlagi »izroé¢ila« oziroma
najverjetneje na podlagi pripovedi oc¢ividcev pa je podrobno opisal
najdbo trupla Mihaela Hadika v grobnici pod kapelo leta 1795.
Pomembno je poudariti Dervaricsevo izjavo, da »... je v tej grobnici
bila med ostalimi, zZe poskodovanimi krstami, tudi neposkodovana,
z rde¢im Zametom prekrita zgoraj omenjena krsta Mihaela Hadika
...«,% torej v kripti ni bila samo Hadikova krsta, temvec so bile tam
tudi druge. V letih 1840 in 1843 so v kripto pokopali tudi nova
trupla.® Kalman Dervarics je bil torej prvi, ki je ugotovil pomen
te dragocene kulturne dediscine in je z mocjo tiskanega medija
seznanil prebivalce in drzavo, da bi bilo treba nameniti posebno
varstvo in spostovanje Hadikovi mumiji. Naj na tem mestu omeni-
mo, da je dve leti pred Dervaricsem, torej leta 1888, casnik Zalai
Kozlony v Nagykanizsi v treh delih objavil literarno delo avtorice
Sandorné Vachott” — ki je sicer prebivala v lendavskem gradu — o

Kalman DERVARICS 1890a: 2—3. K4dlman DERVARICS 1890b: 1-3.
Kalman DERVARICS 1890a: 2.

Sandor VARGA 1992: 42.

Sandorné Vachott, rojena Maria Csapé (1830-1896), madzarska pisateljica,
urednica in prevajalka, ena od zacetnic madzarske mladinske knjizevno-
sti, mlajsa sestra Etelke Csapd, ljubezni Sandorja Petéfija. Njen moz je bil
Sandor Vachott (1818—1861), znan pesnik, pisatelj ter odvetnik, njen sin pa
je Kéaroly Vachott, ki je bil skupaj s Kdlmdnom Patakyjem prvi odgovorni
urenik tednika Alsé-Lendvai Hirad6 (1889).

= O Ot

61



Mihaelu Hadiku, natanc¢neje o vitezu Hadiku,® le-to pa je Kalman
Dervarics preprosto ovrednotil za pravljico.®

Kalman Egyhazasbiikki Dervarics se je desetletja ukvarjal z
mumificiranim truplom iz kapele Svete Trojice, saj je leta 1890 za-
pisal, da je ze leta 1864 vzpostavil stike z dedi¢i grofovske rodbine
Hadik. Z veliko verjetnostjo je s pomocjo informatorjev, zivecih ob
koncu 18. stoletja, odkril, da so Hadikovo mumijo nasla dolnjelen-
davska dekleta pri eni izmed obnov kapele poleti leta 1795 in so jo
takrat prinesli na povrsje. Ampak kdo je bil Mihael Hadik? Kdaj
in na ¢igavo pobudo so ga polozili v kovinsko krsto s steklenim
pokrovom? Zakaj so na njegovi glavi, roki in nogi vidne sledi vecjih
poskodb? Zakaj nima dlani in ne nazadnje, zakaj ni oblecen?

Dervarics je ime Mihaela Hadika in letnico 1733 »svojerocno«
ugotovil, ko je na »starem, torej najverjetneje izvirnem pokro-
vu krste dolocil napis iz okrasnih zebljickov in potem, ko se je
seznanil z biografskimi podatki Mihaela Hadika II. iz knjige
Ivana Nagya z naslovom Magyarorszag csaladai czimerekkel es
nemzékrendi tablakkal:'® »Ko sem se na podlagi tega popolnoma
preprical, da je nas Hadik iz kapele Svete Trojice prav tisti Mi-
hael Hadik II., ki je na 10. strani publikacije omenjen v zgoraj
omenjeni zgodbi o druzini Hadik, in da je na podlagi te zgodbe
Mihael Hadik umrl leta 1733, sem pokrov stare krste nasega
Hadika se enkrat temeljito preucil. Glavice bakrenih zebljev, s
katerimi je bila izpisana letnica Hadikove smrti, so se sicer od-
lomile in razpadle, vendar pa so zZeblji brez glavic ostali v deski
krste. Opral sem pokrov krste in ga drgnil ter ugotovil, da je na
krsti izpisana letnica 1733.«*! Pri tem moramo vsekakor dodati,
da so danasnji pokrov krste, ki se nahaja v kapeli Svete Trojice
ter okrasni zebljicki na njem v razmeroma dobrem stanju, vecina
glavic je se celih, tudi ni na prvi pogled videti, da bi bil pokrov
star ze 300 let. Vrh vsega pa okrasni zebljicki na eni strani krste
predstavljajo necitljiv skupek, iz katerega ni mogoce razbrati ni-
Cesar, razen nekaj crk ter letnice 1733, na podlagi tega pa lahko
domnevamo, da je nekdo poskusil napraviti »natanc¢no kopijo« ze
necitljivega besedila.

Tudi Kalman Dervarics je zZe leta 1864 omenjal »Stari« pokrov
krste, ko je zapisal: »... pokrov Hadikove stare krste sem $e enkrat

8 Séandorné VACHOTT 1888a, 1888b, 1888c.
9 Kalman DERVARICS 1890b: 3.

10 Ivan NAGY 1859; 6—-14.

11 Kalman DERVARICS 1890b: 2.
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temeljito preucil.« Je torej leta 1890 obstajal zZe »nov«, sedanji
pokrov? Unicenje izvirnega pokrova Hadikove krste omenja tudi
Victor M. Oszeszly, urednik tednika Alsélendvai Hiradd, snovalec
prvega lendavskega muzeja!? in eden najbolj strastnih zagovor-
nikov ohranitve Hadikove mumije, ki v svojem zapisu iz leta
1910 pravi: »Pokrov krste se je polomil pa tudi njegov prt je zacel
razpadati. Med razpadajo¢imi cerkvenimi predmeti in umazanijo
caka v tisti ropotarnici za lesenimi vrati v prav groznem stanjul«!?
Vsa ta ugibanja bi se lahko s preprosto dendrokronolosko analizo
zakljucila relativno enostavno. Trenutno lahko samo domneva-
mo, da danasnji pokrov Hadikove krste v kapeli Svete Trojice v
Lendavskih goricah ne izvira iz leta 1733, temvec je najverjetneje
kasnejse delo, kopija ali ponaredek.

Verodostojnosti podatkov, izpisanih z okrasnimi zebljicki na
izvirnem pokrovu krste, ki jih je omenjal Kalman Dervarics, zal
danes vec¢ ni mogoce dokazati. Po njegovih ugotovitvah je bilo
na stranici »starega« pokrova krste »z bakrenimi zZeblji izpisano
ime Mihaela Hadika«,' in dalje, da je bila »na krsti izpisana
letnica 1733«.!® Dervarics je bil edini, ki je zapisal, da je videl in
»lastnorocno« preucil besedilo na originalnem pokrovu Hadikove
krste, kaj ve¢ pa ni objavil! Leta 1892 je Balint Bellosics, ki je
teoreticno Se lahko videl originalni pokrov, objavil, da »stara, z
rde¢im zametom prekrita krsta se danes obstaja, na obeh straneh
pa je z medeninastimi zZeblji¢ki bilo izpisano:

S. Ac. G. D. Michael Hadik. S. C. R. Capitaneus.”!¢

7di se, kot da je dolnjelendavski novinar in ¢asopisni urednik
Victor M. Oszeszly v clanku iz leta 191417 napis, ki ga je obja-
vil Bellosics, dopolnil samo z letnico 1603, izpisano z rimskimi
stevilkami:

S. AC G. D. MICHAEL HADIK S. C. R. CAPITANEUS
MDCIII

Sandor Horvath je v svoji knjigi, objavljeni leta 1942, navedel

ze nekoliko spremenjeno besedilo, in sicer:

S.AC. G.D. MIHAEL HADIK S. C. R. CAPITANUS MDCIII

12 Victor M.OSZESZLY, 1910: Mi lesz a Hadik-uiggyel? Alsélendvai Hiradd,
23.10. 1910. 1.

13 Victor M. OSZESZLY, 1910: Bongészet Hadik Mihaly koril. Alsélendvai
Hiradé, 4. 12. 1910. 1-2.

14 Kalman DERVARICS 1890a: 2.

15 Kalman DERVARICS 1890b: 2.

16 BELLOSICS Balint 1892, 210.

17 Victor M. OSZESZLY 1914: 2.
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z opombo, da je Hadik »ob drugem pokopu dobil krsto, ki je vidna
se danes in na kateri je letnica 1733«!®%, Za zakljucek naj se po-
vemo, da pokrov krste, ki je Se danes na ogled, najverjetneje ni
prvotni pokrov ter da je del napisa na eni od stranic le mnozica
nejasnih, ¢rkam in stevilkam podobnih oblik. Zapis, ki ga lahko

preberemo, je sledec:
P: ac G. D. Michael Hadik. S: C: R: M: (...) 1733

Popolnoma upraviceno se lahko sprasujemo, zaka; Kalman
Dervarics ni zapisal celotnega besedila, Ce je prvotni pokrov krste
dejansko videl in pregledal, zakaj se je zadovoljil samo s tem, da
je ugotovil letnico 1733? Ni zapisal niti tega, ali so bile Stevilke
arabske ali rimske ... Po drugi strani pa bi bilo dobro vedeti, ali je
danasnji pokrov krste kopija, ponaredek ali pa je samo turistic¢ni
predmet brez zgodovinske vrednosti? Ponarejevalci bi na pokrov
najverjetneje zapisali letnico 1603. Necitljivo besedilo, izpisano
z okrasnimi zebljicki ter letnica 1733 pa kazeta bolj na to, da
sta bili nekomu zgodovinska pristnost in izdelava kopije veliko
pomembnejsi kot izdelava turisticnega predmeta. Res skoda, da
so prve fotografije Hadikove mumije zaenkrat Se na neznanem
kraju, ¥ da so trenutno nedosegljive?® ali pa unicene. 2! Morda bi
se med njimi naslo nekaj taksnih, na katerih je ovekovecen tudi
pokrov krste, skupaj z napisom ...

Victor M. Oszeszly in zadeva Hadik

Da je Hadikova mumija kulturna dediscina nacionalnega pomena,
so spoznali v prvih letih 20. stoletja, pri tem pa sta imela pomemb-
no vlogo Gyorgy Borbély, gimnazijski ucitelj iz Zalaegerszega in
lastnik tednika Magyar Paizs?? ter Victor M. Oszeszly, glavni
urednik tednika Alsélendvai Hiradé. Takratni ¢asniki navajajo,
da so za mumificirano Hadikovo telo pokazali ve¢je zanimanje
muzeji z Dunaja, iz Budimpeste in Zalaegerszega, ki naj bi zanj
ponujali visoke zneske.? Tudi ¢asopis iz Zalaegerszega se je boril

18 Sandor HORVATH 1942: 32.

19 A Hadik-mumia két zalai muzeumban. Alsélendvai Hiradé, 26. 11. 1911. 3.
20 A Hadik-mumia az Erdekes Ujsagban. Alsélendvai Hirads, 20. 7. 1913. 4.
21 BORBELY Gyorgy: Az ember-b8r. Magyar Paizs, 3. 9. 1908. 1.

22 Gyérgy BORBELY (1860-1930), Katalin BERES 2001: 205-208.

23 Victor M. OSZESZLY, 1914: Az als6lendvai Hadik-mumia elpusztult. Ma-
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za to, da bi mumijo prenesli v tamkaj$nji muzej: »... naj cerkvena
oblast dovoli njeno izroc¢itev v centru zupanije delujocemu Mu-
zeju Zalske zupanije, kjer bi zanjo skrbeli, in sicer kot za javno
dragocenost (...)«.2

To, da ob zacetku 20. stoletja Hadikove mumije niso shranili
na varno v katero od muzejskih ustanov, temvec so jo v nasle-
dnjih desetletjih v Lendavskih goricah pohabljali neznanci in
da vse do danes razpada brez kakrsnega koli strokovnega nad-
zora, je bilo v veliki meri odvisno od katoliske cerkve, ki se je
sklicevala na pobozno prebivalstvo, mestno vodstvo in urednika
casopisa Oszeszlyja. Tudi v tisku so se o0 zadevi Hadik v smislu
varstva dedis¢ine pojavljala stevilna ostra mnenja za in proti.
»Slisimo, da se Dolnja Lendava mumije krcéevito oklepa in je
muzeju v Zalaegerszegu ne bi niti izrocila,« je leta 1908 zapisal
Gyorgy Borbély in nadaljeval: »Lendavcani bi bili pripravljeni
izjavitl in se za to tudi do krvi boriti, da naj rajsi propade,
samo da bo ostala njihova.«?® Predstavniki lokalpatriotov pa so
poudarjali svojo ¢ustveno navezanost na Hadika in svojo trmo:
»... Lendavc¢ani, ki jim je bilo odvzetih Ze veliko zgodovinskih
relikvij, bi za vas muzej zrtvovali morda pol svojega zivljenja,
toda za to, od misi nagrizeno cudezno kozo Hadikove mumije,
ki zZe stoletja lezi v prahu, jih prosite zaman, ker vam je ne
bodo dali. Ne in Se tisockrat ne.« 2 Pri tak$nem vprasanju se
nikoli vnaprej ne ve, katera resitev je boljsa, kaj bi bilo boljse,
kajti to pokaze sele ¢as. Splosno gledano pa lahko ugotovimo,
da predmete »muzejske vrednosti« brez stalnega strokovnega
nadzora prej ali slej doleti vec¢ja ali manjsa poskodba in pro-
padejo veliko hitreje kakor predmeti, ki so za varnimi zidovi
ustanove za varstvo dediscine ...

Priblizno pol stoletja za tem, ko je Kalman Dervarics sprozil
pobudo za resitev Hadikove mumije, se je tako rekoc z istim ciljem
oglasil mlad novinar in kasnejsi urednik tednika Alsélendvai Hi-
radd, Victor Miklos Oszeszly, ki se je v Dolnji Lendavi naselil leta
1905.27 Svojo zamisel je na prvi strani tednika objavil v ¢lanku

gyarorszag, 1. 2. 1914. 14.
24 Gydrgy BORBELY, 1908: Az ember-bér. Magyar Paizs, 3. 9. 1908. 1.
25 Gyorgy BORBELY, 1908: Az ember-bér. Magyar Paizs, 3. 9. 1908. 1.
26 Victor M. OSZESZLY, 1908: Uzenet. Alsélendvai Hiradé, 13. 9. 1908. 1-2.

27 Miklés Victor OSZESZLY (1886-1940), urednik tednika Alsélendvai Hira-
dé v letih 1907-1917.
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z naslovom Zbirajmo v korist viteza Hadika!?® njegov poglavitni
cilj pa je bilo zbiranje prispevkov za stekleno krsto Hadikove
mumije, praznic¢no obleko in predstavitev mumije v kapeli ali na
lendavskem gradu.

Alsélendva, 1909. XIV. éviolyam 29. szdm. Vasarnap, julius 18.

ALSOLENDVAI HIRADD

Kezirat,

Eldfizetési dra m adunk vissza.

Fpesz evie ...

Felelos szerkeszt6: Laptulajdonos és kiadé :
OSZESZLY M. VICTOR. BALKANY!1 ERNO.

e Ll Ll e MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

s 'szam ara 20 filler.

S K Srerkes.
' Emo konyvke

aal: Balkinyi
en Alsolendvan,

A nyilttér sora egy Koronu.

Agitaljunk, harcoljunk Hadikért, a mi erck-
lyénkért, a mi dicsOségiinkért — ¢s
elmaradhatatlan!

Szoval a Hadik-iigyet széles
kivanjuk terelni. Eppen ezért haz.
telessége minden intelligens embe

Gyiijtsiink Hadik lovag

cderbe

érdekében!

Alsélendva, 1909, julius 17,

Fenn a_Szenthiromsdg-kipolna egy
os, penészes, sOtét kamrajaban, hasz-
kiment templomi targyak tarsasa-
1h|n pomsan, mcztelcnul 1|cv:r Hadik
0 8 300

;,ldkczcl nyujtani nekiink a mlmkdnkhuu
hazafias kotelessége minden

Az clso 10 (ul) komn itaz,, Also

L ds ug

egyes a maga modja szerint le-

Hirado szer

adja a hazafias célra, 1 mi m-d\k tiz koro-
nat dr. Chilko Sandor iigyvéd ur kiildte
hozzank. Dr. Chilko ur a kivetkezd levél

Mm.ly lovag, a
éves mumidja.
Szégyene, gyalazata ennck a varosnak,

ben juttatta kezeink kiz¢ szives ado-

manyat:

Tekintetes Szerkeszt Ur!

adni filléreit a nemes célra,
Mentsiik meg Hadikot a pusztulastol!
Karpotoljuk a multért — a jivivel!
rdezzitk meg lelkii
helyesen cselekedtiink-¢ eddig
ismeretiink sugallata szerint cselekedjiink !

cnnek a varosnak minden lakojanak, hogy
sziviinkbdl, lelkiinkbdl kisodorta a minden-

Cimkorsag.

A tekintetes ¢és nemzetes urak kora le-

jart. Ma mar minden ember na .

- Az utobbi idoben az emberi hiusig

Oridsi lépésckkcl haladt elore ¢s a cimkor-

o sag valosagos vészes betegségkent diihong.

- S ez a betegség a tarsadalom Osszes ré-
tegeinél mega

A suszterinas ma cipésztanonc, a kofa

clelnuslcrarus sot kiskereskedd, a keres-

d a pin-

az  irodafinokik

napi sziirke, sivar élet a kegyelet és tisz-
telet érzését és emberi érzésiink fel nem
lizadt arra az igazsagtalansagra, ami Hadik
lovag mumiajaval évtizedek ota a legna-
uyobb kegyetlenséggel torténik!

Mért nem engedtiik at valamely mu-
zeumnak, ha nem becsiiltiik semmire? Mért
engedtitk at a rokonainak, akik meg-
k volna neki az 6rok nyugalmal? Mért
temettitk el magunk, ha mar lelkiink
puszta kozonye nagyobb volt honfiui buz-
galmunknal ? !

ben,
zetett volna. Pedig hogy a botrin
kell, azt azt hiszem Alsolendva val
¢rzé és gondolkozé lakosa magdév
tehat tovabbi polemizalasra ning
sen a cselekvés terére kell lépr
Tessék csak tovdbb vez
urnak az iigyet s nyomban szétkiildeni a
hoz, akik kéztudomis szerint Alsolendva bdeé:
kulturdlis elorehaladdsan faradoznak s szentiil meg vagyok

gybzddve, hogy a gyljtoivek egy-kettore megtelnek kegyes
adoményokkal s hamarosan oly szép summa fog igy dsz-
szegyiilni, hogy abbél a Hadik mumidnak illé ruhizatot és
diszes iivegkoporsot is be lehet szerezni.

éd ker
cér éttermi tisztviseld,

Pred objavo poziva za donacije z dne 18. julija 1909 je urednik
Oszeszly objavil se odprto pismo tedanjemu dolnjelendavskemu
dekanu-zupniku Flérianu Strauszu, v katerem ga je prosil za
sodelovanje cerkve: »... dovolite, prosim, da Hadika, tega madzar-
skega viteza, ki je padel v boju proti Turkom med sluzenjem pod
praporom krscanstva, uredimo v stanje, kakor mu s spostovanjem
pripada. (...) Ponovno bi Vas zelo lepo prosil, castitljivi gospod, da
nam v kapeli (notri v kapeli in ne v kamri ob kapeli!) prepustite
za dlan velik prostor, kjer bi postavili Hadikovo stekleno krsto.«?®

Uspeh akcije zbiranja denarja za resitev Hadikove mumije
je presenetil celo pobudnika, saj so v pol leta zbrali kar 1000
kron: »Zbiranje se je pricelo. 500 kron smo tako rekoc¢ zbrali po
fillerjih. Pisal sem prosnje bankam za donacije — dale so. Tezil
sem, agitiral, pisal clanke in okroznice ter prosjacil — plod tega je
zbranih 500 kron. (Preostalih 500 kron je prispeval eden izmed

28 Gyujtstiink Hadik lovag érdekében! Alsélendvai Hiradd, 18. 7. 1909. 1.

29 Victor M.OSZESZLY: Néhany Gszinte szé a Hadik mumia tugyében. Al-
s6lendvai Hiradé, 11. 7. 1909. 1.
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Hadikovih potomcev, grof Endre Hadik-Barkéczy iz Budimpeste.)
Poskusil sem tudi Se kaj drugega.«3°

Alsolendva, 1910. XV. éviolyam 43. szdm. Vasarnap, oktober 23.
A s ] H b
Eldfizetesi ara: Felelés szerkesztd : Laptulajdonos ¢s kiado
g 5 e OSZESZLY M. VICTOR. BALKANY! ERNO. e L
s soam a 20'fiier. MEGJELENIK MINDEN VASARNAP. A nyiltiér sora egy Korona.

Milesz a Hadik-ﬁggyel? az elsd, aki felemeltem a szavamat az el- a plebanianak, az majd clintéz mindent.

vitel ellen; pedig talin nckem volt a leg- De 1 mumidt miar semmi esetre sem ad-

Ezt kérdezi a Magyar Paizs. kevesebb kozom a mumidhoz. A mumia jak ki

st bliesatm. #s barh tehat itt maradt én dr Chilkd Sandor Szoval, midon szépen egyiitt volt a

! '"mll.h"“‘ "‘c “:‘1' iigyvéd ur kizb: sdra engedélyt kaptam  pénz, mindjart a plebaniaé lett a mumia.

CRerszegy 10={n pleham:\ hivataltol arra, hogy kozadako-  Azelott senkinek sem Kellett.

lapjaban, a  Magyar 6, 7

nyilt levelet intéz hozzam s a Itt aztan megakadt a Hadik-igy. A
elhozhassam a mumidt. A mumia kndl sat  plebania a pénzt k én meg a munmiat

T
a levélben megkérdezi télem, hogy

1 mir csak azért is biztosra v uum - mert ugy A

mi lesz a Hadik-liggyel? Mieldtta valaszt doll hogy ha parad Taldn neki van 'L'"" ‘A".‘::.’r"":h“" A D"l':'

crre a mindenki altal jogosan feltehetd kér-
désre csak némikép is megadnam, nem tar-
tom Crdektelennek olvasoink szamara le-
| szogezni az egész levelet. Ime, itt van a levél:

Tisztelt sz

fivegkoporsoba tesszitk Hadikot: Iuapmn i
adhatnak helyet neki a kis kapolnaban het; én pedig ezt ba -0.1..." két-
Ugy szamitottam, hogy ha sikeril a g s azt mondom, hogy a pa-
¢ 0 S. razsbol kikapart gesztenyét nem adom oda
ck; azt mondom, ad
K,

mumidhoz, amit

Nyilt levél oda egy cemelvényre felte: az in‘cg

koporsot ¢s abba a dis cnruhds mu-

miat. Azutdn pedig akc

abba a szobdba hordjunk

sokat, régi pénzeket, régi feg uuLu stb.
ict ki

| mly M. Victor lapszerkesztd urnak Alslendva.
anak fel az alsolendvai
21 hiszem
almat in-

ze rogi ira-

itottunk a hires mumia me; ében. sindljunk egy icipict muzeumot. A
Mostandban mind nagyol 1 g ¢5 a nlq.uuk T
koznak az Gggyel a mieg s ma n adnanak néhany f

hallom a v
ol dpea o ,d,"',‘,’,'.",',”,,','_(f_,,, osszeghdl a felmeritlhetd ap
att van a pénz, /:ulu.mlunl semmit  adasokat lehet fedezni. csaladi kript:

A gydjtés megindult. Ugyszolvan fil- 3 csaladnak és adja Isten, hogy ~|Lm|l|un
Iérenkint Kapartunk Ossze mintegy 500 ko-  Hadik Mihalynak, a torokverd hosnek 300
rnu.n Ku\unx irtam a mkankokmk ad-  ¢ves holtteste n rra valo, hogy cllen-
tak. : eztem, kOr-  sépeskedii o >

tizenkettedik o 1|I|'Iv| kell iat megtekinthetik, é

em teht toled, lesz-¢ valami a
cl. Azt hiszem, m]lml muh» winden
zal is megvadolha
k!

pénzt

gy amit, Oltoz k fel Hadikot s
juttassitok 6t megéidemld helyre a nemes lovag  az 500 koronat. (Masik 5()0 koronat Hadik-
foldi maradvanyait! nak egy €lo rokona, grof Hadik-Barkoczy
-Mln-rl?_-ll.n‘ :::rllmlbl(‘: Endre ur killdott Budapestrdl) De egyebet ot osszeget az ,Alsolendvai

e is tettem, Gyijtetni akartam a r. k. '3"“"" Takarékpénztar® kezeli, amir6l a kezeim

1y most.
s alabb kovetkezik

Kljub temu pa je zadeva Hadik jeseni leta 1909 v celoti zastala,
odnosi med pobudnikom Victorjem M. Oszeszlyjem in dolnjelenda-
vskim dekanatom oz. katolisko cerkvijo so popolnoma zablokirali:
»Zadeva Hadik se je nedvomno zataknila. (...) Zataknilo pa se je tam,
da sem, medtem ko je denar Ze bil zbran in je preostalo le se obla-
¢enje, naslovil vprasanje na zupnijski urad, kako bi se po njthovem
mnenju zadevo dalo najbolje izpeljati. Na gromozansko presenecenje
sem dobil odgovor, da se jaz nimam pravice dotakniti mumije.«

Nefleksibilno stalisce katoliske cerkve, da ljudskega svetega
moza iz Lendavskih goric ne bo dovolila obleci v praznic¢no oblacilo,
je po vsej verjetnosti spremenilo Oszeszlyjevo zamisel o predsta-
vitvi Hadikove mumije. Po tem namrec ni ve¢ razmisljal o kapeli
Svete Trojice, temvec o lendavskem gradu kot lokaciji, kjer bi va-
roval in razstavil ter turistom predstavil stekleno krsto s cudezno

30 Victor M. OSZESZLY 1910a: 1.
31 Victor M. OSZESZLY 1910a: 1.
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mumificiranim lendavskim vitezom, skupaj z drugimi starinami:
»V primeru uspesnega zbiranja prispevkov sem racunal, da za-
prosim za sobo na gradu, v kateri bomo polozili stekleno krsto z
mumijo v svecani uniformi na podest. Nato pa sem nacrtoval Se
akeijo zbiranja starih dokumentov, starega denarja, starega orozja
in podobnih starin, da bi tako uredili majhen muzej. Javnost in
tuji obiskovalci nasega mesta bi zagotovo bili voljni placati nekaj
fillerjev za ogled mumije, iz zbrane vsote pa bi lahko pokrili vse
manjse stroske.«?? Nobenega dvoma ni, da je urednik Oszeszly
s tem postal pobudnik ustanovitve prvega lendavskega muzeja
v gradu, svoje zamisli pa je dvakrat objavil na straneh tednika
Alsédlendvai Hiradé: prvic leta 1910 v 19. stevilki tednika ter
drugic leta 1910 na naslovnici 43. stevilke tednika z naslovom
»Mi lesz a Hadik-tiggyel 7«3

Toda svetega kapetana, Hadikove mumije s ¢udezno kozo, pra-
vljicnega junaka, znamenite relikvije, nesmrtnega madzarskega
viteza urednik Oszeszly ni uspel dobiti niti za nacrtovani muzej
v gradu. Victorju M. Oszeszlyju in grofu Endreju Hadiku-Bar-
koéczyju Hadikove mumije ni uspelo obleci in je poloziti v stekleno
krsto, podobno kakor 50 let prej Kalmanu Dervaricsu in grofu
Gusztavu Hadiku ne.?* Nasprotno, s strani cerkve se je veckrat
omenjalo, da bi mumijo Mihaela Hadika ponovno pokopali oziroma
jo polozili nazaj v grobnico.

Nazadnje je gospod Oszeszly, da bi resil, kar se je resiti dalo,
novembra leta 1910 zbrano donacijo v visini okoli 1000 kron in
celotno zadevo Hadik predal komisiji, ki jo je imenoval mestni
svet Dolnje Lendave.?® Komisija je v sodelovanju s katolisko
cerkvijo leta 1913 mumijo kapetana Mihaela Hadika polozila v
za ta namen 1zdolbeno in z betonom izravnano stensko niso, ob
strani zakrito s steklom, pod korom kapele Svete Trojice.?” Prav
mogoce, da so pokrov krste z okrasnimi zebljicki, kakrsnega lah-
ko vidimo $e danes, 1zdelali ob tej priliki leta 1913 po narocilu
omenjene komisije.

Najverjetneje ni treba posebej poudariti, da je bila z druz-
benega, estetskega in strokovnega vidika ta resitev dale¢ pod

32 Victor M. OSZESZLY 1910a: 1.

33 A Hadik-mumia feloltoztetése. Alsélendvai Hiradd, 8. 5. 1910. 2.

34 Victor M. OSZESZLY 1910a: 1. Victor M. OSZESZLY 1910b: 1-2.

35 Victor M. OSZESZLY 1910b: 1-2.

36 A Hadik mumia lgye j6 mederbe terelddott. Magyar Paizs. 24. 11. 1910. 3.
37 Victor M. OSZESZLY 1914: 2.
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pricakovanji. Brez nakupa okrasne steklene krste in prazni¢nega
oblacila je polovica zbranega denarja ostala neporabljena! Mestni
svet Dolnje Lendave se je z usodo tega denarja »mucil« se leta
1914, ko so odlocili, da: »... vzame mesto v upravljanje ostanek v
visini 497 kron in 46 fillerjev ter s tem zneskom ustanovi masno
fundacijo v visini 150 kron, s pogojem, da se s prihodki iz obresti
fundacije odslej na dan svetega Mihaela opravi masa v spomin
Mihaelu Hadiku.« (...) Mestni svet je v nadaljevanju enoglasno
izglasoval zapisnisko zahvalo Victorju M. Oszeszlyju, uredniku
nasega casopisa, za njegovo prizadevno in naporno delo pri zbi-
ranju denarja za Hadika.«*

Ce povzamemo odlo¢no, odgovorno in lokalpatriotsko dejav-
nost urednika Victorja M. Oszeszlyja pri resevanju Hadikove
mumije, lahko ugotovimo, da je njegova akcija zbiranja denarja
popolnoma uspela, izvajanje nacrta pa se je koncalo s popolnim
polomom. Kljub velikemu zbranemu znesku, ustnim zagotovilom
in celoviti podpori prebivalstva in izobrazencev se ni uresnicila
niti ena njegova zamisel: Mihael Hadik ni dobil okrasne steklene
krste ne praznicnih oblacil in obutve, v kapeli Svete Trojice ga
niso polozili v oltar ali v njegovo blizino, pa tudi na lendavski
grad ga niso uspeli prenesti, kjer bi kot osrednji razstavni pred-
met zasnovanega mestnega muzeja lahko v Lendavo privabljal
mnozico turistov. ** Se huje, tudi njegovi nacrti za ohranitev so
bili neuspesni, saj je mumija leta 1914 zacela trohneti, Sest dese-
tleti) kasneje pa so med »c¢istilno in susilno« akeijo porocali, da
je Hadikova mumija »pravzaprav v katastrofalnem stanju in da
zal ni v enem kosu,« ter da glede na utrpelo skodo o Hadiku kot
o mumiji lahko govorimo le pogojno. *° Oszeszly pa je bil pri svoji
pobudi uspesen v sledecem:

- za resitev mumije mu je uspelo v kratkem ¢asu zbrati veliko
vsoto denarja,

- zadevo Hadik je za leto-dve aktualiziral na nacionalni ravni
v obdobju pred izbruhom I. svetovne vojne in preden je Dolnja
Lendava postala zamejsko madzarsko mesto,

- Hadikov kult je v Lendavi in okolici dobil neslutene razse-
znosti in ne nazadnje,

- da cerkev mumije ni pokopala.

38 Alsdlendva kozgyitilése. Alsélendvai Hiradd, 18. 1. 1914. 2.
39 Victor M. OSZESZLY 1910a: 1.
40 Laszl6 GONCZ 2008: 8.
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Victor M.Oszeszly urednik tednika Alsélendvai Hiradé, je
zgled tega, kako uporabiti moc novinarstva, tiska v dobre namene.
Tednik Alsélendvai Hiradé je ne le uc¢inkovito postavil v sluzbo
resevanja Hadikove mumije, temvec sta s sodelavcem novinarjem
Istvanom Reverencsicsem ml. skupaj dosegla, da so bili mediji ter
javnost na drzavni ravni ozavesceni o usodi lendavske mumije.
V letih od 1888 do 1914 je vec kot deset madzarskih ¢asopisov
objavilo skupno 80 pisanj, novic ali literarnih del v zvezi z lenda-
vskim Mihaelom Hadikom.*! Miklés Victor Oszeszly je bil veliko
pred svojim ¢asom, ko je verjel v to, da lahko za prihodnost ohrani
mumijo kapetana Mihaela Hadika, ki ga ima javnost za svetega
junaka, in da bi ta nacionalno dragocena kulturna in intelektu-
alna dedisc¢ina lahko postavila temelje lendavskemu muzeju v
lendavskem gradu.

Svojih zamisli o Mihaelu Hadiku — o katerih je v letih od 1907
do 1914 napisal skupno 23 podpisanih oz. nepodpisanih ¢clankov v
tedniku Alsélendvai Hirad6 — ni mogel uresniciti. A kljub temu, da
so njegove zamisli z izbruhom 1. svetovne vojne utonile v pozabo,
se jih je vecina uresnicila desetletja kasneje. Leta 1944 je mumija
Mihaela Hadika dobila okrasno krsto s steklenim pokrovom.*?

Dejstvo je, da mumificirano truplo kapitana Mihaela Hadika
vse do danes ni oble¢eno v huzarsko nos$o in ni premesceno v len-
davski grad, a se je nacrt Victorja Miklésa Oszeszlija o ustanovitvi
mestnega muzeja na lendavskem gradu,’® o katerem je pisal leta
1910 v tedniku Alsélendvai Hirado, uresnicil leta 1973.44

41 Zalqi K(jzlény, Zalamegye, Magyar Paizs, Turistak Lapja, Murakoz, Pécsi Kézlfjny,
Az Erdekes Ujsag, Délmagyarorszag, Pesti Naplo, Magyarorszag, Zalai Magyar Elet,
Zalamegyei Ujsag ...

42 Hadik mih4ly teste Uj koporséban. Zalamegyei Ujsag, 22. 7. 1944. 5.

43 A Hadik-mumia felltoztetése. Alsolendvai Hirado, 1910. 5. 8. 2.

44 Zoltan LENDVAI KEPE 2013.
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Tadeja Andrejek

Porocanje tednika Als6-Lendvai Hiradé6 iz
prekmurskih krajev izven ozjega obmocja
Dolnje Lendave

Namen clanka je predstaviti lokalno zgodovino na prelomu iz 19.
v 20. stoletje, ko je bilo Prekmurje del Kraljevine Ogrske, zno-
traj dvojne avstro-ogrske monarhije. Prekmurje je bilo upravno
razdeljeno med dve Zupaniji, na zupanijo Zelezno s sedezem v
Sombotelu in Zupanijo Zala s sedezem v Zalaegerszegu. Urbano
in gospodarsko sta se najbolj razvili obe okrajni sredisci Murska
Sobota in Dolnja Lendava. Izstopajo Se kraji Beltinci, Cankova,
Dobrovnik, Gornja Lendava (danasnji Grad), Martjanci, Raki¢an
in Turnisce.
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Slika 1: Razglednica, Murska Sobota, zacetek 20. stoletja. Hrani

Pomurski muzej Murska Sobota.

-

K pestremu kulturnemu in druzabnemu utripu je prispevalo
leta 1897 ustanovljeno Madzarsko izobrazevalno drustvo za Slo-
vensko krajino in madzarska ¢asopisa, Muraszombat és Vidéke
(osredotocen na dogodke v okraju Murska Sobota) in Als6-Lendvai
Hiradé, pod okriljem katoliske cerkvi pa so izhajali se: Marijin list
(od leta 1904—-1941), Kalendarij srca Jezusovega (1904—-1944) in
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Novine (1913-1941). V avstrijskem delu monarhije sta od druge
polovice 19. stoletja izhajala vodilna ¢asnika Slovenec (1873) in
Slovenski narod (1868), ki prav tako porocata o Prekmurju.

Na podlagi zbranih c¢lankov takratnega tednika Alsé-Len-
dvai Hirad6 zelim interpretirati del zgodovine s poudarkom na
novicah iz prekmurskih krajev oz. naselij, ki danes ne lezijo na
dvojezicnem obmocju Republike Slovenije. Pregledana so bila vsa
leta 1zhajanja casopisa, najvec novic, ki se nanasajo na obravna-
vano temo, je bilo v letu 1916, ko je Als6-Lendvai Hiradé namenil
vsebini, povezani z dogodki iz prekmurskih krajev v celem letu
15 ¢lankov. V vseh ostalih letih je pa ve¢inoma na leto po nekaj
kratkih novic iz prekmurskih krajev, predvsem iz Beltincev in
Murske Sobote. Vsi pregledani ¢lanki so bili pod rubriko Razno.
V tedniku so mnogokrat povzemali to, kar so objavili v casopisu,
namenjenem za okraj Murska Sobota in ze v tretji stevilki tednika
leta 1889 casopis poroca o svojem bratskem casopisu Muraszombat
és vidéke, ki je izhajal v Murski Soboti.!

Bralce je casopis obvescal o nesrecah, ki so povzrocale tezave
ljudem v Prekmurju. Najveckrat je bilo govora o pozarih. Tako
porocajo, da je aprila 1890 v Gornji Lendavi otrok Ferenc Horvat,
star 4 leta, med igro z vzigalicami v skednju polnem krme, zazgal
celotno gospodarsko in stanovanjsko poslopje.? Spomladi leta 1914
casnik pise tudi o velikem pozaru v murskosoboskem okraju, ko
je zagorela najemniska hisa Martina Vermesa, od tam se je ogenj
razsiril na sosednje hise in v eni uri je zgorela celotna ulica s 30
stanovanjskimi hisami ter 40 gospodarskimi poslopji.?

Tednik nazorno prikazuje tragedije, ki so se dogajale prek-
murskemu ljudstvu. Julija 1914 so objavili sporocilo, da je na
Gorickem, v vasi Mackovei, 2 leti in pol star otrok, Franciska
Beznec, na domacem dvoriscu padla v vodnjak in umrla.* Po-
rocajo tudi o tragi¢ni smrti 35-letnice iz Andrejcev, ki se je pes
odpravila v trgovino v Puconce, na poti ji je postalo slabo ter
je na kraju umrla.? Bralce so obvesc¢ali tudi o raznih delovnih
nesrecah, ki so se najveckrat zgodile med podiranjem dreves v
gozdu in so se koncale s smrtnim izidom. Pisali so tudi o pro-

1 Muraszombat és Vidéke, Als6-Lendvai Hiradd, let. 1, st. 3, 27. 1. 1889.
Tz, Als6-Lendvai Hiradd, let. 2, st. 16, 20. 4. 1890.

3 Nagy tiiz a muraszombati jarasban, Alsé-Lendvai Hiradod, let. 19, st. 11, 15.
3. 1914.

4 Kutba esett gyermek, Als6-Lendvai Hiradd, let. 19, st. 28, 12. 7. 1914.
5 Tragikus halal, Als6-Lendvai Hirado, let. 20, st. 9, 28. 2. 1915.
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metnih nesrecah. V septembru 1908 so se razpisali o nesreci
Stefana Balazica iz Gornje Bistrice, ki je $el po stresnike v
Mursko Soboto. Ko se je s svojo kocijo vracal domov, je zraven
vzel tudi Matjaza Balazica, s katerim sta kasneje spila nekaj
kozarcev vina v eni od beltinskih gostiln. Bilo je Ze pozno ponoci,
ko sta opita nadaljevala svojo pot domov, kocija se je iz neznanih
razlogov prevrnila in pod seboj pokopala Stefana Balazica, ki
je umrl na kraju nesrece.® Vsakdanje skrbi so prebivalstvu po
porocanju tednika Alsé-Lendvai Hirad6 povzrocali tudi razli¢ni
ropi, tatvine in druge nevsecnosti.

V dvajsetem stoletju so v Murski Soboti zgradili tri cerkve
in Casopis je bralce obvescal o njihovi gradnji, najprej o zidovski
sinagogi, nato o evangelicanski in nazadnje o katoliski cerkvi.
Leta 1910 so se razpisali o novi evangelicanski cerkvi v Murski
Soboti. Podrobno so opisali, kako je potekala svecanost, navajali
so, da je blagoslovitev opravil skof Gyuracz Ferenc in da so za
ta praznik celotno Mursko Soboto okrasili z najlepsimi rozami.
Poleg domacega duhovnika Stefana Kovaca je bilo prisotnih se
12 drugih duhovnikov, pridigo pa je opravil duhovnik Geza Cipot
1z Monostra. Sledilo je skupno kosilo v hotelu Dobray, za 8. uro
zvecer pa je bilo napovedano branje svetega pisma v cerkvi ter
zbiranje denarja za opremo.” Cerkev je zgrajena v neogotskem
stilu po nac¢rtih arhitekta Erngja Gereya iz Budimpeste.

Ob koncu 19. stoletja na prehodu v 20. stoletje se je v mestu
zacelo vidneje razvijati tudi druzabno zivljenje. Predvsem so se
ugledni mescani radi zbirali v kazinih. Casnik veckrat poroca o
kazinu v Beltincih ter Murski Soboti. Namen soboskega kazina je
bil »pospesiti druzabno zivljenje in madzarsko duhovno kulturo in
to doseci z branjem c¢asnikov, z druzabnimi srecanji, z organizacijo
druzabnih vecerov in zabav.«®

V casopisu so objavljali tudi vabila na razli¢cne zabave. Pred-
vsem je slo za podezelske plesne zabave, ze v mesecu februarju
leta 1890 objavijo povabilo gostilnicarja Schwarza iz Crensovcev
na plesno zabavo, k vabilu pa pripisejo tudi ceno dogodka.®

6 Szerencsétlenség az uton, Als6-Lendvai Hiradd, let. 13, st. 36, 6. 9. 1908.

7 Templomszentelés Muraszombatban, Alsé-Lendvai Hiradé, let. 15, st. 38,
18. 9. 1910.

8 Franc KUZMIC, Metka FUJS, Tamara ANDREJEK, Mateja HUBER,
2015: Med podezeljem in mestom: Murska Sobota 1850—-1920: katalog raz-
stave v okviru projekta pHisCulture: Spoznajmo skupno preteklost v kul-
turnem sodelovanju za prihodnost. Cakovec: Muzej Medimurja. 31.

9 Meghivd, Alsé-Lendvai Hirado, let. 2, st. 5, 2. 2. 1890.
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Tednik Alsé-Lenvai Hiradé je namenjal precej pozornosti tudi
takratnim zemljiskim gospodom, grofom. Najpogosteje je izven
Dolnje Lendave porocal o beltinskih Zichyjih ter o murskosoboskih
Szaparyjih. Konec avgusta 1900 so zapisali, da je bil v Beltincih
velik praznik, saj je prisel grof Zichy v vas.'® Spet drugic¢ so po-
rocali o zeni Geze Szaparyja, Mariji, ki se je zelo rada vozila po
soboskih ulicah in sosednjih krajih, med drugim se je leta 1890
s sinom 1n s starejSo sestro Terezijo Gyory pripeljala v Beltince
ter s1ogledala vrt Avgusta Zichyja.!! Tednik Als6-lendvai Hiradd
je spremljal tudi ljubezensko zZivljenje grofov. V sredini decembra
1917 so objavili novico o poroki med Anastazijo Zichy ter grofom
Jurijem Széchenyijem.!? Leta 1914 so bralce obvestili, da je skup-
s¢ina v Murski Soboti sklenila, da svojo glavno ulico poimenujejo
po velikodusnem pokrovitelju Murske Sobote, Ladislavu Szapa-
ryju, starejsemu sinu Geze Szaparyja.'?

Porocali so tudi o zalostnih dogodkih, povezanih z grofi, kot
je smrt Tivadarja Széchenyija, gornjelendavskega grofa, ki je iz-
gubil Zivljenje na fronti prve svetovne vojne v zacetku novembra
1914, ali o smrti Marije Szapary, ki je umrla maja leta 1908 v
Murski Soboti.'® Ljudje so se grofice Marije spominjali kot »angela
dobrote«, ob njeni smrti je marsikateri mescan zavzdihnil: »Mater
smo izgubili, pokojna so poznali nase nevole.«®

V casu prve svetovne vojne je tednik porocal tudi o dogajanju
na fronti. V zacetku decembra 1915 so opisali smrt grofa Taméasa
Battyanyja, ki je umrl v ruskem ujetnistvu.'” Avgusta omenjenega
leta so pisali o murskosoboskem grofu Pavlu Szaparyju, cigar zelja
je bila odhod na bojisce, vendar ga je vojasko ministrstvo zavr-

10 Vikéki hir, Als6-Lendvai Hiradd, let. 5, st. 35, 2. 9. 1900.

11 Bellatinczrdl, Alsé-Lendvai Hirado, let. 2, st. 25, 22. 6. 1890.

12 Féuri eskiivd, Als6-Lendvai Hiradd, let. 22, st. 50, 16. 12. 1917.

13 Grof Szdpary-utca Muraszombatban, Alsé-Lendvai Hirado, let. 19, st. 6, 8.
2.1914.

14 Széchenyi Tivadar gréf haldla, Alsé-Lendvai Hiradd, let. 19, st. 45, 8. 11.
1914.

15 Gyész a Szapary-csaladban, Alsé-Lendvai Hiradé, let. 13, st. 22, 31. 5.
1908.

16 Franc KUZMIC, Metka FUJS, Tamara ANDREJEK, Mateja HUBER,
2015: Med podezeljem in mestom: Murska Sobota 1850—-1920: katalog raz-
stave v okviru projekta pHisCulture: Spoznajmo skupno preteklost v kul-
turnem sodelovanju za prihodnost. Cakovec: Muzej Medimurja. 40.

17 Batthyany Tamdés gréf meghalt az orosz fogsagban, Als6-Lendvai Hiradd,
let. 20, st. 49, 5. 12. 1915.
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nilo zaradi starosti.’® Ze ez dve leti pa tednik pise o smrti Pavla
Szaparyja in njegovem pogrebu v sredini februarja leta 1917.1°

So se pa konec novembra 1916 razpisali tudi o grofu Matze-
nauerju. Le-ta je tozil drzavo, ker je bil avgusta 1914 odpeljan v
zapore v Bratislavo zaradi suma vohunjenja, tam je prezivel 15
mesecev, po dokazani nedolznosti pa so ga izpustili na prostost.
Nadalje tednik poroca o tem, da mu je med prestajanjem kazni v
zaporu na glavo padla opeka, zaradi cesar je dozivel pretres mo-
zganov. Od takrat je bolan in je zaradi dolge odsotnosti prisel v
neugoden polozaj ter utrpel financni zlom, zato se je odlocil toziti
drzavo in zahtevati 430.000 kron odskodnine.?’

ezdzieoka Miria
gyermekelk Géza, Ergsébel Miria. és Antal neyeben; Jhogy  forron: szerelelt anyjuk; llietve
yanyjuk

muraszombati, szécsi-szigeti, ercsii ¢és letenyei, szapari

0zv.-grof SZAPARY GEZANE

sziiletett radvanyi G Méria grofné 6nagyméltosaga,

gy, az I oszt
i rendjel tulaj-
entségek djtatos

dél 12 Grakor Muraszombatban y kipolndjdban fog meg:
ira pedig mds H||) 31-6n, vasdrnap T rakor fognak a dréga hamvak Sorok-
di sirboltba helyeztetni.

nimise dldozat Budapesten junius 3-4n déleoit 11 rakor a ferencarendiek fem-
oméban, junius 1-én délel6tt O orakor pedig az Osszes kegyurasdgi templomban fog a Mindenhatonak

Muraszombat, 1008. mdjus h6 27-én.
Az 6rok vilagossag fényeskedjék neki !

Balkinyi Em6 Muraszombat,

Slika 2: Osmrtnica. Hrani Pomurski muzej Murska Sobota.

5 Casopis je skozi vsa leta izhajanja obsirneje pisal tudi o upravi.
Ze na zacetku svojega izhajanja v letu 1889 pisejo o tem, da so
maja odprli urad notarisije na Tisini in obrazlozijo svojim bralcem,

18 Grof Szapary Pal a hadiigyminiszteriumban, Als6-Lendvai Hiradd, let. 20,
st. 32, 8. 8. 1915.

19 Szapary Pal gréf temetése Muraszombatban, Alsé-Lendvai Hiradd, let. 22,
st. 7, 18. 2. 1917.

20 Matzenauer gof keresete a kincstar ellen, Als6-Lendvai Hiradd, let. 21, st.
48, 26. 11. 1916.
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da je zakonodajna oblast Zelezne zupanije na svojem sestanku 6.
maja sprejela sklep, da se odpre urad notarisije na Tisini ter da
se je s tem uresnicila stara zelja soboskega okraja.?!

Okraj je predstavljal politicno oblast prve stopnje, znotraj
okraja pa so bile posamezne obcine povezane v notariate. Na ob-
mocju okrajev so delovale velike in male obc¢ine. Murska Sobota
je imela ves Cas status male obcine. Ze leta 1908 je soboski notar
Ladislav Horvat tozil nad statusom male obéine, zaradi éesarvni
mogel sistemizirati delavnega mesta za pomoznega notarja. Ca-
snik se zato leta 1914 sprasuje, ali bo Murska Sobota velika vas
ali velika ob¢ina. Zapisejo problem, ki po vseh teh letih se vedno
ovira notarja Horvata, to je zelja o zaposlitvi Se enega pomoznega
notarja.?? Skozi vsa leta izhajanja casopisa sporocajo svojim bral-
cem o vsakem sestanku, ki se je zgodil v Murski Soboti v zadevi
z murskosobosko malo oz. veliko ob¢ino. In konéno so v zacetku
decembra leta 1917 javili svojim bralcem, da se je Murska Sobota
1z male ob¢ine spremenila v veliko ob¢ino.?? Okrajni glavar je bil
Pongrac Pésfai, na celu soboskega okrajnega glavarstva je bil
trideset let, na celu mestne uprave je bil Janez Sémen.**

Leta 1905 je na obmocju Zelezne zupanije delovalo 39 hra-
nilnic, soboska je bila po obsegu hranilnic na 10. mestu. Leta
1911 obvescajo bralce, da se je v Murski Soboti ustanovila ze 4.
hranilnica po vrsti, katere ustanovitelj je bil Tivadar Szechényi.?
V upravnih odborih bank so bili vsi pomembni mozje soboskega
posvetnega in cerkvenega zivljenja.

Proti koncu meseca avgusta 1908 je tednik Als6-Lendvai Hi-
rado objavil ¢lanek z naslovom Avstrijsko zapeljevanje. V ¢lanku
je bilo zapisano, da bodo imeli v Ljutomeru nacionalni praznik
z glasbo in plesom. Opozarjajo, da so plakati, ki visijo po vaskih
gostilnah v Prekmurju, nesramni ter sramotijo madzarsko ljud-
stvo in zelijo speljati vendsko prebivalstvo.2¢

21 A csendlaki korjegyzdség, Alsé-Lendvai Hirado , let. 1, st.19, 19. 5. 1889.

22 Muraszombat nagykozség lesz, Als6-Lendvai Hiradd, let. 19, st. 4, 25. 1.
1914.

23 Muraszombat nagykozség, Alsé-Lendvai Hiradd, let. 22, st. 49, 9. 12. 1917.

24 Franc KUZMIC, Metka FUJS, Tamara ANDREJEK, Mateja HUBER,
2015: Med podezeljem in mestom: Murska Sobota 1850—-1920: katalog raz-
stave v okviru projekta pHisCulturve: Spoznajmo skupno preteklost v kul-
turnem sodelovanju za prihodnost. Cakovec: Muzej Medimurja.

25 Uj pénzintézet Muraszombatban. Alsé-Lendvai Hiradd, let. 16, st. 20, 14. 5.
1911.

26 Osztrak csabitds. Als6-Lendvai Hiradé, let. 13, st. 33, 19. 8. 1908.

80



Pozornost v ¢asopisu so namenjali tudi zelezniski povezavi
1z Sombotela preko Kérmenda in Hodosa v Mursko Soboto leta
1907, potek same slovesnosti so ze vnaprej napovedali v ¢asniku.
Leto dni kasneje so porocali o zelezniski progi Murska Sobota—
Lendava in o sestanku, ki se je zgodil na to temo. Pisali so, da
je na tem sestanku bila prisotna vsa inteligenca mesta Murske
Sobote in Dolnje Lendave, prisel je tudi poslanec drzavnega zbora,
Sigismund Batthyany. Kot so zapisali, je bilo govora o zeleznici
med Mursko Soboto in Radgono ter o nadaljevanju te proge do
Lendave. Proga med Lendavo in Mursko Soboto bi bila dolga 32
km, zapisali so tudi, koliko bi stala in izglasovali so odbor, ki bi
uredil gradnjo te proge. Poimensko so zapisali tudi odbornike, na
koncu ¢lanka pa je novinar zapisal svoje mnenje: »V Lendavi so
tudi inteligentni, izobrazeni trgovci, podjetniki, obrtniki, vendar
me@ temi, ¢udezno, ni bil izvoljen nihce v ta odbor.«?”

Casopis obvesca tudi o tedanjem Solstvu, tako na primer pisejo
o zeljah Murske Sobote po srednji soli. V mesecu februarju leta
1912 so namenili dva ¢lanka ravno tej temi. Pisejo, da dr. Sémen,
tajnik izvrsnega odbora za novo $olo, poroca, da se je zbralo ze
70.000 kron ter da bodo za pomo¢ prosili tudi Zupanijo, obrnili
se bodo tudi na grofa Ladislava Szaparyja, naj poskusa ¢im prej
urediti sestanek odbora pri ministru. Ze cez nekaj dni pa so pi-
sali, da se je delegacija ze 20. februarja mudila pri ministru za
solstvo, grofu Janezu Zichyju, in drzavnem sekretarju. Sobosko
delegacijo je vodil Géza Hartner. Ministra so prosili, naj podpira
ustanovitev srednje sole. Minister je obljubil, da bodo sredstva
za solo predvidena v drzavnem proracunu Ze prihodnje leto.
Zelja se jim je uresnicila in leta 1913 je bila ustanovljena deska
meséanska Sola.

Januarja leta 1912 je casopis z zanimivim ¢lankom obvestil
bralce o Elizabetinem kipu v Murski Soboti. Sporocajo, da se
je nedolgo nazaj v Murski Soboti pricelo zbiranje denarja za
postavitev Elizabetinega kipa in da se je v zelo kratkem casu
nabralo Ze vec tiso¢ kron. Na razpis za izdelavo se je prijavil
edino kipar Alajos Strébl, najbolj znameniti kipar na prehodu
stoletja na Madzarskem, ki je predlagal kip Elizabete iz brona.
Za mnenje so zaprosili Ladislava Takatsa, da pogleda kip in e ta
odgovarja zahtevam, bi ga odkupili. Nadalje sporoc¢ajo bralcem,

27 Muraszombat-Alsélendva. Alsé-Lendvai Hiradé, let. 13, st. 27, 5. 7. 1908.

28 A Muraszombati kozépiskola, Alsé-Lendvai Hiradd, let. 12, st. 8, 25. 2.
1912.
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da c¢e bo strokovno mnenje pozitivno, bo v Murski Soboti stal
Elizabetin kip.?°

Za odkrivanje in spoznavanje zgodovine vsakdanjega zivljenja
je ohranjeno ¢asopisno gradivo pomembno, saj nam prikazuje za-
nimive, v¢asih se neodkrite delcke prekmurske zgodovine. Vendar
je tednik poleg svojih standardnih novic v vseh letih izhajanja
pozornost bolj namenjal krajem iz Zalske zupanije okraja Cako-
vec kot pa krajem okraja Murska Sobota. V tedniku najpogosteje
beremo o takratnem polozaju zemljiskih gospodov, o zanimivih
dogodkih, kot so nove mase, posvetitev novih cerkva ali praznova-
nje madzarskega kulturnega praznika ter o druzabnem zivljenju.
Bralce pogosto obvescajo tudi o naravnih nesrecah, predvsem
pozarih in o zivljenjskih tragedijah, ki so prizadele takratnega
prekmurskega cloveka.

29 Erzsébet-szobor Muraszombatban, Alsé-Lendvai Hiradd, let. 17, st. 2, 14. 1.
1912.
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Attila Kovacs

Odlikovanci iz prve svetovne vojne v luci tednika
Alsélendvai Hirado!

1 Uvod

Ob 100. obletnici prve svetovne vojne je v Pokrajinskem muzeju
Murska Sobota potekalo projektno delo z naslovom Priso je glés
— Prekmurci v vojni 1914-1918. V okviru projekta je nastala
razstava s spremljajo¢im katalogom,? poleg tega pa so med razi-
skovanjem nastale se 4 tematske publikacije. Ena od teh je publi-
kaciyja, v kateri so zbrana pisanja raznih avtorjev o prvi svetovni
vojni ter Prekmurju.? Ostale tri pa se konkretno osredotocajo
vsaka na doloceno temo. Gordana Sévegeé Lipovsek je sestavila
seznam padlih prekmurskih vojakov v knjigi z naslovom Padli in
pogresani.* Publikacija Marka Krenna z naslovom Fotografije s
pomocjo fotografij prikazuje prekmurske vojake, ki so sluzili v prvi
svetovni vojni.’ Tretja publikacija pa se ukvarja z odlikovanci iz
prve svetovne vojne iz Prekmurja ter njihovimi odlicji.®

2 Odlikovanci iz prve svetovne vojne iz Prekmurja

V publikaciji z naslovom Odlikovanci mi je uspelo identificirati
1.691 prekmurskih vojakov iz Avstro-Ogrske monarhije, ki so
prejeli vsaj eno odlikovanje v ¢asu vélike vojne. Med njimi so
razdelili 26 razliénih vojaskih odlikovanj.

1 Clanek je nastal v okviru raziskovalnega programa »2-ARRS-P5-0081 Pro-
gramska skupina«.

2 Metka FUJS, 2015: Katalog razstave. Priso je glas — Prekmurci v vojni
1914-1918. Murska Sobota, Pomurski muze;j.

3 Metka FUJS (ur.), 2017: Priso je glds — Prekmurci v vojni 1914-1918. Zbirka
tematskih ¢lankov in razprav. Zbornik soboskega muzeja 24. Murska Sobo-
ta: Pomurski muzej.

4 Gordana SOVEGES LIPOVSEK, 2016: Padli in pogresani. Priso je glas —
Prekmurci v vojni 1914-1918. Murska Sobota: Pomurski muze;j.

5 Mark KRENN, 2018: Fotografije. Priso je glas — Prekmurci v vojni 1914—
1918. Murska Sobota: Pomurski muze;j.

6 Attila KOVACS, 2018: Odlikovanci. Prigo je glas — Prekmurci v vojni 1914—
1918. Murska Sobota: Pomurski muze;.
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Tabela 1: Seznam medalj, ki so jih med prvo svetovno vojno

prejeli vojaki, podcastniki in ¢astniki iz Prekmurja

Zap. st. Slovensko poimenovanje Kratica St. podeljenih
odlikovanj in
medalj
Medalje za hrabrost

1. Bronasta medalja za hrabrost OB 1.108

2. Srebrna medalja za hrabrost 2. 02 478,
stopnje 37/2

3. Srebrna medalja za hrabrost 1. 01 150,
stopnje 11/2,

1/3
4. Zlata medalja za hrabrost 0 - ZMH 3
Zasluzni krizec

5. Zelezni zasluzni krizec na vojnem EVK a.b.O 63
traku

6. Zelezni zasluzni krizec s krono na EVK a.b.O 14
vojnem traku m.Kr.

7. Srebrni zasluzni krizec na vojnem 9
traku

8. Srebrni zasluzni krizec s krono na 21,
vojnem traku 1/2,

9. Zlati zasluzni krizec na vojnem traku 3

10. Zlati zasluzni krizec s krono na voj- 5
nem traku

Avstrijski cesarski red Zelezne krone

11. Avstrijski cesarski red zelezne krone 2
II1. stopnje z vojnim okrasjem

12. Avstrijski cesarski red zelezne krone 2
III. stopnje z okrasjem in z meci

Avstrijski cesarski red Franca Jozefa

13. Red Franca Jozefa — vitez z vojnim 2
okrasjem

14. Red Franca Jozefa — vitez z vojnim 1
okrasjem in z meci

Vojaska zasluzna medalja (Signum Laudis)

15. Bronasta vojaska zasluzna medalja 18,
na traku vojaskega zasluznega krizca 3/2

16 Bronasta vojaska zasluzna medalja 8,
na traku vojaskega zasluznega krizca 1/2,
z meci
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17. Srebrna vojaska zasluzna medalja na 1
traku vojaskega zasluznega krizca

Vojaski zasluzni krizec

18. Vojaski zasluzni krizec III. stopnje z 3
vojnim okrasjem

19. Vojaski zasluzni krizec III. stopnje z 2

vojnim okrasjem in z meci

Duhovniski zasluzni krizec

20. Duhovniski zasluzni krizec II. stopnje 2
na rdece-belem traku

21. Duhovniski zasluzni krizec II. stopnje 1
na rdece-belem traku z meci

Preostale medalje

22. Spominski krizec za mobilizacijo 14
1912-1913
23. Oznaka za vojasko sluzbo III. stopnje 17
za mostvo (6 let)
24, Ranjeniska medalja VM 119,
712,
2/3,
25. Karlov ¢etni krizec KTK 472
26. Bronasta ¢astna medalja Rdecega 1

kriza z vojnim okrasjem

Medalje zavezniskih drzav

27. Nemski zelezni krizec I1. stopnje 8

30. Bolgarsko vojasko odlikovanje 1

Vir: Attila KOVACS, 2018: Odlikovanci. Prigo je glas — Prekmurci
v vojni 1914-1918. Murska Sobota: Pomurski muzej. 7-11.

Izmed odlikovanj je treba posebej izpostaviti medalje za hrabrost,
ki so bile posebej spostovane med vojaki. Spominsko medaljo za
hrabrost (ki se od leta 1809 imenuje medalja za hrabrost) je usta-
novil Jozef II. za vojake, ki so se odli¢no odrezali v bojih. Sprva
sta za hrabrost obstajali le zlata in srebrna medalja, leta 1849 je
cesar Ferdinand V. srebrno medaljo za hrabrost razdelil ter tako
uvedel srebrno medaljo za hrabrost 1. ter 2. stopnje. Do zadnje
spremembe je prislo 14. februarja 1915, ko je cesar in ogrski kralj
Franc Jozef 1. uvedel bronasto medaljo za hrabrost. Dobitniki
zlatih in srebrnih medalj za hrabrost prve in druge stopnje so
prejeli tudi denarno nagrado.”

7  Jozsef BODROGI, Jozsef MOLNAR , Sandor ZEIDLER, 2005: Nagy ma-
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Poleg medalj za hrabrost je treba omeniti se Karlov ¢etni krizec
ter ranjenisko medaljo. Omejeno odlikovanje je ustanovil cesar
Karel I. (ogrski kralj Karel IV.). Karlov cetni krizec so dobili voja-
ki, ki so na bojis¢u prebili najmanj 12 tednov. Ranjenisko medaljo
pa so prejeli vojaki, ki so bili v vojni ranjeni.® Obe medalji sta
bili podeljeni razmeroma velikemu stevilu prekmurskih vojakov.

3 Viri imenskega seznama odlikovanih prekmurskih
vojakov

Seznam odlikovanih prekmurskih vojakov je sestavljen iz stirih raz-
licnih vrst virov. Na prvem mestu je treba omeniti arhivske vire, in
sicer vojaska arhiva v Budimpesti ter na Dunaju.® Izmed arhivskih
virov 1z Vojaskega arhiva iz Budimpeste je treba omeniti mati¢cno
knjigo odlikovancev 83. cesarsko-kraljevega pehotnega polka. Z njeno
pomocjo mi je uspelo popisati tocno 972 odlikovanih prekmurskih
vojakov, v prvi vrsti iz murskosoboskega okraja.!® V dunajskem ar-
hivu pa sem raziskoval predvsem osebne osebne kartoteke oz mape.

Poleg arhivskih virov so bili pomemben vir pri mojem razisko-
vanju tudi izdane knjige z vojasko tematiko oz. vsebino v casu
madzarske oblasti v Prekmurju v obdobju druge svetovne vojne. V
sklopu raziskave sem odkril pet (5) knjig, ki navajajo (tudi) podat-
ke o odlikovanih prekmurskih vojakih: A Délvidék hadtorténete,’”
Visszatért Délvidék,’? A magyar katona,”® A frontharcos eszme
szolgalataban' ter Délvidéki emlékkionyv.t®

gyar kitiintetéskonyv. A magyar dllam rendjelei és kitiintetései a Szent Gyor-
gy-rendtél a Nagy Imre-érdemrendig. Budapest: Rubicon-Konyvek. 42—-43.;
Pavel CAR , 2017: Slovenci - junaki avtsrijskih armad in njihova odlikova-
nja (od 1757 do 1918). Ljubljana: Signum Laudis. 114-117.

8 Jézsef BODROGI, Jézsef MOLNAR, Sandor ZEIDLER: Nagy magyar ki-
tiintetéskonyv. 114, 121; Pavel CAR: Slovenci - junaki avtsrijskih armad.
286—287, 309.

9 Honvédelmi Minisztérium, Hadtorténeti Intézet és Mtizeum, Hadtorténeti
Levéltar, Budapest; Osterreichisches Staatsarchiv — Kriegsarchiv, Wien.

10 Hadtorténelmi Levéltar. VII. 243. I. VH Kitiintetési javaslatok. Cs. és kir.
83. gyal. ezr. segédkonyv.

11 A Délvidék hadtirténete (ur. Caesar De Sgardelli). Budapest, 1941.

12 Visszatért Délvidék (ur. Zoltan Csuka). Budapest, 1941.

13 A magyar katona (gl. ur. Endre Ajtay). Budapest, 1942.

14 Imre KERTESZ, Caesar DE SGARDELLI, 1942: A frontharcos eszme szol-
galataban. Budapest.

15 Délvidéki emlékkonyv (ur. Jend Baldzs GYIMESY). Budapest, 1942.
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Tretjo skupino virov predstavljajo fotografije, dokumenti in
ostalo gradivo, ki so ga ohranile druzine in sem ga nasel med
svojim terenskim delom. V posebej veliko pomo¢ so mi bile vojne
fotografije iz druzinskih zapuscin, saj se na stevilnih fotografijah
vidijo odlikovanja oziroma medalje na uniformah vojakov.

Na koncu moram omeniti se lokalni tisk ter ¢lanke in novice,
objavljene v lokalnih c¢asopisih. Med prvo svetovno vojno so na
obmocju Prekmurja tedensko izhajali trije casopisi. V madzar-
skem jeziku sta izhajala Muraszombat és Vidéke ter Alsélendvai
Hirado. Prvi je bil osrednji list murskosoboskega, drugi pa dol-
njelendavskega okraja. Naloga ¢asopisa Novine, ki je bil pisan v
slovenskem jeziku, pa je bila informirati prekmursko slovensko
prebivalstvo. Vsi trije casopisi so veliko pozornost posvecali voj-
nim dogodkom ter objavljali podatke o odlikovanih prekmurskih
vojakih. Med njimi izstopa zlasti ¢asopis Muraszombat és Vidéke,
saj je v stirih letih objavil imena 707 vojakov, ki so dobili vsaj eno
vojasko odlikovanje oziroma medaljo.'®

Tabela 2: Stevilo prekmurskih vojakov, ki so poimensko nave-
deni v treh prekmurskih casopisih in so bili odlikovani v prvi
svetovni vojni

Casopis Muraszombat és Novine Alsolendvai
Vidéke Hirado
Stevilo odlikovanih 707 58 54

vojakov v éasopisu

Vir: Attila KOVACS, 2018: Odlikovanci. Prigo je glas — Prekmurci
v vojni 1914-1918. Murska Sobota: Pomurski muzej. 6.

4 Prekmurski vojni odlikovanci ter tednik Als6lendvai
Hirado

Med svojim raziskovanjem sem v tedniku Alsélendvai Hiradé
nasel skupno 54 prekmurskih vojakov, ki so med vojno prejeli
vsaj eno vojasko odlikovanje ali medaljo. Po pregledu imenskega
seznama je bilo ugotovljeno, da je od 54 oseb 37 oseb iz Dolnje
Lendave, sedeza okraja in obenem naselja, v katerem je doma

16 Attila KOVACS, 2018: Odlikovanci. Priso je glas — Prekmurci v vojni 1914—
1918. Murska Sobota: Pomurski muzej. 5-7.
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zgoraj omenjeni ¢asopis. Od ostalih 17 odlikovancev jih je 15 bilo
1z drugih naselij dolnjelendavskega okraja, in sicer iz vasi Dolnji
Lakos, Beltinci, Centiba, Gornji Lakos, Gaberje, Dolga vas, Do-
klezovje, Radmozanci, Dolina in Nedelica. Dva odlikovana vojaka
pa sta bila rojena v Murski Soboti.

5 Alsédlendvai Hiradé6 in prekmurski vojaski
odlikovanci

V nadaljevanju bom s pomocjo kratkega izbora predstavil, v obliki
kaksnih novic, pisanj je casopis, ki sem ga analiziral, porocal o
odlikovanih vojakih, podc¢astnikih in ¢astnikih. Prvotni namen
tega sicer nepopolnega izbora je prikazati, kako je urednistvo
casopisa porocalo o tem, kateri vojaki iz katerih naselij so prejeli
vojaska odlikovanja oz. medalje za junasko drzo pred nasprotni-
kom v ¢asu vojne.

Alsdlendvai Hirad6 je prvi ¢lanek o odlikovanem prekmurskem
vojaku objavil 17. januarja 1915. Na podlagi porocanj v ¢asopisu
je:»Eden od poskodovanceuv v dolnjelendavski rezervni bolnisnici,
Janos Orban iz Dolge vasi, vodnik 48. pehotnega polka, je prejel
lepo odlikovanje. Za njegovo junastvo v boju proti nasprotniku
na bojiscu mu je kralj podelil medaljo za hrabrost II. stopnje.
Orbanu so Zeleli medaljo predati 1. decembra na bojiscu, vendar
Jje bil junaski vojak pet dni prej pri Milanovcu hudo ranjen in je
bil prepeljan v bolnisnico v Nagykanizsi, nato pa v lendavsko
rezervno bolnisnico.«’

Nekaj mesecev kasneje, 30. maja 1915, je casopis porocal o
vitestvu Dolnjelendavéana Ferenca Ballerja: »Rezervnega prapor-
s¢aka Ferenca Ballerja, sina Dolnjelendavcana Jdnosa Ballerja, je
njegovo veli¢anstvo za hrabro drzo na bojiscu odlikovalo s srebrno
medaljo za hrabrost, obenem je napredoval v porocnika.«!®

V nekaj primerih je urednistvo ¢asopisa ob odlikovanju poleg
navajanja golih dejstev izrazilo tudi osebna obc¢utja: »Rezervnega
porocnika Istvana Boddja, priljubljenega davénega uradnika na-
sega mesta — kot je znano — so Ze v pruih mesecih vojne odlikovali
s srebrno medaljo za hrabrost 1. stopnje. Bodé je spet dobil lepo
odlikovanje, saj ga je kralj odlikoval z vojasko zasluzno medaljo.
Junaski porocnik se trenutno bori v Bukovini kot poveljnik mitra-

17 Alsélendvai Hirado, let. 20, st. 3. 3.
18 Alsélendvai Hirado, let. 20, st. 22. 3.
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lieskega odreda. Cestitamo mu za novo odlikovanje ter mu iz srca
zelimo, da se vrne med nas Ziv in zdrav.«'® Podobno ¢ustveno je te-
dnik porocal tudi o odlikovanju drugega Dolnjelendavéana: »Ena
novejsih stevilk vojaskega uradnega lista pise o lepem odlikovanju
nasega rojaka . Omenjen list pise, da je kralj rezervnemu vodniku
Endreju Schaffhauserju podelil srebrni zasluzni krizec s krono
na vojnem traku »za zvesto in odlicno drzo pred nasprotnikom«.
Schaffhauser je v ¢asu miru lendavski mehanik, odkar se je zacela
vojna, pa je na bojiscu ter Ze mesece na italijanskem bojiscéu deluje
poleg 30, 5 cm moznarjev. S kaksnim uspehom deluje Schaffhau-
ser, kaze tole svetlece odlikovanje, s katerim je visoka kraljevska
milost sedaj nagradila njegovo delo. Visokih odlikovanj nasega
rojaka se tudi mi lahko samo veselimo, saj vidimo, da sinouvi nase
ozje domovine, Dolnje Lendave, ne le zasedajo svoje mesto v dezju
izstrelkov, ampak tudi prinasajo slavo ter lovorike madzarskemu
imenu. Nasemu rojaku Zelimo, da mu usoda dovoli, da to slavo
nadgradi Se z veliko junaskimi dejanji ter se z zasluzenimi odli-
kovanji Ziv in zdrav vrne v svojo 0Zjo domvovino.«*°

Analiziran casopis je v prvi vrsti porocal o odlikovanih
dolnjelendavskih vojakih, vendar pa so porocali tudi o vojakih
1z okoliskih naselij. 28. novembra 1915 je casopis porocal o na-
slednjem: »Kralj je Jozsefa Gerencsérja, desetnika 20. pehotnega
polka, gaberskega upravnika marofa dolnjelendavskega knezjega
posestva za izkazan pogum v boju proti nasprotniku odlikoval s
srebrno medaljo za hrabrost I. stopnje«*' Sem lahko uvrstimo
tudi porocilo o odlikovancu iz Centibe: »V vojaskem uradnem
listu beremo, da je njegovo velicanstvo kralj Centibéana Istvdna
Vida, titularnega vodnika, v priznanje njegovega zvestega sluze-
nja odlikoval s srebrnim zasluznim krizcem s krono na vojnem
traku«.? Casopis pa je porocal ne le o vaseh, ki se nahajajo v
blizini Dolnje Lendave, ampak tudi o odlikovanjih vojakov iz od-
daljenih krajev, ki so se spadali v okraj: »Po nasih informacijah z
bojisca je nacelnistvo generalstaba vojske odlikovalo naddesetnika
Pétra Horvatha (prebivalca Rédicsa), desetnika Jozsefa Davida
(prebivalca Doline), desetnika Mihdlya Jézsefa ter poddesetnika
Jézsefa Simona (Prebivalca vasi Gaborjdnhdza) za hrabro drZo
pred nasprotnikom z malo srebrno medaljo za hrabrost, obenem

19 Alséblendvai Hiradé, let. 20, st. 39. 3.
20 Alsélendvai Hiradd, let. 20, st. 42. 3.
21 Alsélendvai Hiradé, let.20, st. 48. 3.
22 Alsélendvai Hiradé, let.21, st. 30. 3.
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pa so za svoje dolgo sluzenje na bojiscu prejeli Karlov cetni krizec.
Vvojaskem uradnem listu beremo, da so praporsc¢aka Huga Kau-
fmanna, sina beltinskega trgovca Ignaca Kaufmanna, za izkazan
pogum v boju proti nasprotniku odlikovali s srebrno medaljo za
hrabrost 1. stopnje.«*?

Objavljena je bila tudi novica o odlikovancu iz Radmozan-
cev, naselja, ki so spadali k etnografski pokrajini Hetis: »Lepo
odlikovanje je dobil Karoly Varga, radmozZanski ucitelj, rezervni
praporscéak. Varga od izbruha vojne opravlja vojasko sluzbo in je
na bojiscu s svojim vitestvom ter pogumom veckrat izstopal. Za
njegovo junastvo ga je njegovo velicanstvo odlikovalo s srebrno
medaljo za hrabrost 1. stopnje. O zasluzenem odlikovanju je v teh
dneh porocal vojaski uradni list.«** In Ce je ze govora oz. sem citiral
novico o odlikovanju radmozanskega ucitelja, potem je vredno
omembe tudi porocilo o dolnjelendavskem ucitelju: »V uradnem
listu domobrancev beremo, da je kralj odlikoval Janosa Kollerja,
dolnjelendavskega rimskokatoliskega ucitelja, rezervnega poroc-
nika, z vojaskim zasluznim krizcem III. stopnje z vojnim okrasjem
in meci. Janos Koller se bojuje na italijanski fronti, prezivel je
grozote 10. soske bitke ter s svojim neustrasnim pogumom zasluzil
to lepo odlikovanje.«*

Alsélendvai Hiradé je junija 1916 porocal tudi o vojnem odliko-
vanju enega od ¢lanov lendavske zidovske verske skupnosti: »Lepo
odlikovanje je prejel Simon Fleischmann, kantor dolnjelendavske
izraelitske skupnosti. Fleischmann je Ze dalj casa na fronti, kjer
Jje Ze veckrat izkazal svoj pogum. Zato je v teh dneh prejel srebrno
medaljo za hrabrost. Medaljo so junaskemu vojaku pripeli na prsi
v teh dneh.«*¢

Porocila casopisa o odlikovancih so pokazala tudi taksne
zanimivosti, kot je npr. ta, da so v 10. letih 20. stoletja v Dolnji
Lendavi zivele tri druzine s priimkom Toma. Novica iz leta 1915
pravi takole: nKdroly Toma, sin domacina Jozsefa Toma, je prejel
lepo odlikovanje. Toma Ze nekaj mesecev sluzi na severnem bojiscu
kot kadet 20. pehotnega polka in je storil vec junaskih dejanj. Za
eno od junastev ga je kraljeva milost sedaj odlikovala z medaljo
za hrabrost I1. stopnje. Lepo odlikovanje so na fronti te dni pripeli

23 Alsélendvai Hiradd, let.22, st. 18. 3.
24 Alsélendvai Hiradé, let.20, st. 20. 5.
25 Alsélendvai Hiradé, let.22, st. 34. 3.
26 Alsé6lendvai Hiradd, let. 21, st. 27. 3.
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na prsi junaskega kadeta.«®” Aprila naslednjega leta pa lahko
v stolpcih tednika Alsélendvai Hiradé beremo o drugi druzini
Toma: »Dr. Imre Toma, rezervni stabni vojaski duhovnik , sin dol-
njelendavskega obrtnika Gaborja Toma, je dobil lepo odlikovanje.
Kralj ga je odlikoval z Redom Franca JoZefa na traku vojaskega
zasluznega krizca. Kot poroca vojaski uradni list, je nas ugledni
rojak prejel visoko odlikovanje za svojo izjemno pozrtvovalnost v
boju proti nasprotniku. Dr. Toma je prejel Ze vec odlicij kot nagrado
za izjemno delo, ki ga je od izbruha vojne opravil v sluzbi domo-
praporscaku pri honvedih, Eleku Tomu kot zapis o tretji druzini
Toma v casopisu: »INjegovo velicanstvo kralj je Eleka Toma, re-
zervnega praporscaka, sina dolnjelendavskega mestnega sodnika
Janosa Toma, s srebrno medaljo za hrabrost 1. stopnje odlikoval
za izkazan pogum v boju proti nasprotniku.«*’

Casopis je poleg odlikovanja sina mestnega sodnika omenil tudi
odlikovanje ter napredovanje enega od sinov mestnega notarja,
Oskarja Laubhaimerja: »Njegovo velicanstvo kralj je Oszkarja
Laubhaimerja kadeta-vodnika 20. pehotnega polka, sina dol-
njelendavskega kraljevega notarja dr.Oszkdrja Laubhaimerja,
za izkazan pogum v boju proti nasprotniku izredno povisal v
praporséaka ter ga poleg tega odlikoval z (veliko) srebrno medaljo
za hrabrost 1. stopnje. Mladi junak trenutno lezi v bolnisnici v
Nagykanizsi s hudo rano na nogi.«%’

V urednistvu ¢asopisa Alsélendvai Hiradoé so se spomnili tudi
svojih nekdanjih sodelavcev novinarjev. Jeseni 1915 je Casopis
vseboval naslednje porocilo: »Pred nekaj tedni smo pisali o tem, da
Jje naSega nekdanjega, vnetega sodelavca Imreta Viaya, ki se je kot
kadet-vodnik 48. cesar.-kralj. peh. polka junasko boril v mnogih
bitkah na ruskem bojiscu, kralj odlikoval s srebrno medaljo za hra-
brost II. stopnje. Nas sodelavec je trenutno v oskrbi v sombotelski
vojni bolnisnici, kjer ga je ujela novica vojaskega uradnega lista,
kjer pise, da je Viay po novem dobil tudi veliko srebno medaljo za
hrabrost 1. stopnje. Viay je med prebojem v odseku Zlota Lipa bil
prui v ruskih vrstah in je zajel 180 Rusov, 1 ¢astnika ter uplenil
veliko vojaskih sredstev. Zato je sedaj prejel srebrno medaljo za

27 Alsélendvai Hirado, let. 20, st. 38. 3.
28 Alsélendvai Hiradd, let. 21, s§t. 23. 3.
29 Alsélendvai Hiradé, let. 22, st. 17. 3.
30 Alsélendvai Hiradd, let. 22, st. 45. 3.
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hrabrost 1. stopnje.«’’ Naslednje leto pa je casopis porocal o Se
enem bivsem sodelavcu, Gyuli Kontlerju: »Pooblasceno poveljstvo
Jje Gyulo Kontlerja, rezervnega praporscaka , starega, marljivega
sodelavca nasega lista, ki je Ze dalj kot eno leto na bojisc¢u, odli-
kovalo z bronasto medaljo za hrabrost.«*?

Alsélendvai Hirado pa je najvec novic, vojnih porocil objavil o
pilotu Stefanu Hozjanu .** Ni slucajnost, da se je najvec clankov
o Stefanu Hozjanu pojavilo prav v analiziranem casopisu, saj je
Hozjan, rojen v Brezovici, ki je spadala pod dolnjelendavski okraj,
in ki se je kasneje preselil v Dolnjo Lendavo v zelo kratkem ¢asu
ustvaril izjemno vojasko kariero.?* Stefan Hozjan je kot bojni pilot
Avstro-Ogrske monarhije razmeroma zgodaj prepoznal vlogo me-
dijev, v nasem primeru casopisne propagande, in je zato o svojih
junaskih dejanjih posiljal porocila tako madzarskim casopisom
kot tudi slovenskim Novinam. 5

Alsélendvai Hiradé je svojo prvo novico o Stefanu Hozjanu
objavil julija 1915: »lzvodi ¢asopisov iz glavnega mesta so prvega
Julija na podlagi objave vojnoinformacijske pisarne porocale o uspe-
hu dolnjelendavskega pilota. Pohvaljeni je pogumen pilot Istvan
Hozidan, pomozni kljucavnicar, bivsi vajenec dolnjelendavskega
mehanika Endreja Schaffhauserja, ki trenutno sluzi na ruskem
bojiscu kot vojni pilot, v ¢inu naddesetnika. Porocilo vojnoinforma-
cijske pisarne se takole spominja uspeha strumnega rojaka: »Eno
rusko letalo je 28. junija preletelo naso pridnjestrsko fronto in slo
proti Kolomei. Z nase strani je takoj vzeletelo avstro-ogrsko letalo,
v katerem sta bila opazovalec poroc¢nik Froreich ter podcasinik Is-
tvan Hozian, ki je letalo usmeril tako, da bi napadli nasprotnika.
Ko je Rus videl nevarnost, se je zacel dvigovati vedno visje, nato
pa se je obrnil nazaj proti vzhodu. Nase letalo ga je zasledovalo
preko mesta Horodenka vse od mesta Zaleszcyk do 20 kilometrov

31 Alsélendvai Hirado, let. 20, st. 43. 3.

32 Alsélendvai Hiradd, let. 21, st. 32. 3.

33 Ime Stefana Hozjana v virih nastopa v razli¢nih oblikah. Dokumenti v du-
najskem arhivu ga omenjajo kot Stefana Husziana ali Stefana Huzjana.
Slovenski ¢asopis Novine, ki je izhajal med letoma 1913 in 1941 in je bil
osrednji ¢asopis prekmurskih Slovencev, o junaskem pilotu poroca z ime-
nom Stefan Hozjan. Tednik Alsélendvai Hiradd pa je ime pilota zapisal kot
Istvana Hozidna, enkrat, ko so povzeli novice iz budimpeskega lista Az Est,
pa so uporabili obliko imena Istvan Huzian.

34 Vec o zivljenju Stefana Hozjan ter njegovi vlogi bojnega pilota. Janez MA-
TAJ, 2000: Drzneje od ptic. Stefan Hozjan, cesarsko-kraljevi pilot 1915—
1918. Ob¢ina Velika Polana: Eurotrade Print.
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severno lezecega Tlusta, kjer so na visini 2000 metrov rusko letalo
ujeli rafali mitraljeza in ga sestrelili. Ruski pilot je s svojim letalom
strmoglavil v gozd, nase letalo pa se je vrnilo neposkodovano.« To
pa ni prot uspeh nasega strumnega rojaka. Kot neustrasen pilot je
Ze velikokrat pritegnil pozornost, nazadnje pa je dobil tudi srebrno
medaljo za hrabrost za svoje junastvo, povezano s spretnostjo. S
svojim novim junaskim dejanjem je povecal stevilo Ze vojnih dejanyj,
ki pricajo o legendarnem pogumu zalskih fantov!«** Zaradi juna-
skega dejanja, ki je bilo objavljeno v ¢asopisih, je Hozjan izredno
napredoval v vodnika ter bil odlikovan z medaljo za hrabrost 1.
stopnje.?® Na zacetku naslednjega leta, februarja 1916, so v ¢aso-
pisu Alsélendvai Hiradé objavili novico o Hozjanovem zasebnem
zivljenju: »Stabni vodnik Istvan Hozidn, dolnjelendavski junaski
pilot je 23. januarja v kraju Szélléspuszta poleg Osijeka zarocil
gospodicno Hermino Dencsi, héer Victorja Dencsija glavnega stroj-
nika parnega mlina.«’” Leta 1916 je bil Hozjan Ze na italijjanski
fronti. Tu je dosegel svoj najvecji uspeh, vendar je bil v enem od
zracnih spopadov hudo ranjen. Tednik Alsélendvai Hiradé je o
tem porocal tako: nIstvan Huzidn,?® dolnjelendavski junaski pilot,
nekdanji vajenec mehanika, ki je postal veckrat odlikovan stabni
vodnik , je z datumom 7. avgusta napisal nasemu uredniku nasle-
dnje vrstice: »Globoko spostovan gospod urednik! Obveséam vas, da
sem se dne 28. prejsnjega meseca ob 8. uri v zra¢nem spopadu nad
mestom Gorz®® hudo poskodoval in sedaj leZim v bolnisnici, vendar
se Ze pocutim bolje. Ko sem se poskodoval, sem se bojeval s tremi
francoskimi letali in sem dva sestrelil jaz, tretji pa je sestrelil mene
z mojim izvrstnim malim enokrilnim letalom Fokker. Nadalje vas
obvescam, da sem spet dobil novo odlikovanje, in sicer sem Se tretjic
prejel srebrno medaljo za hrabrost 1. stopnje, vendar ne za to, kar
sem naredil tukaj, ampak se za moje dejanje na ruskem bojiscu. Za
sestrelitev dveh francoskih letal sem nominiran za zlato medaljo.«*°
Nadalje je dolnjelendavski casopis posredoval porocilo budimpe-
skega casopisa Est o zracnem boju Stefana Hozjana nad Gorico
in porocilo zakljucila z naslednjimi vrsticami: »Dolnja Lendava je

35 Alsolendvai Hiradd, 20. let., 27. st., 4.

36 Alsélendvai Hiradé, 20. let., 31. st., 4.

37 Alsélendvai Hirado, 21. let., 6. st., 3.

38 V ¢lanku so uporabili obliko priimka Huzidn, saj je ¢asnik »Az Est«, katere-
ga pisanje so objavili, uporabljal priimek Huzidn.

39 Gorz — danes Gorizia oziroma Nova Gorica.

40 Alsélendvai Hiradé, 21. let., 33. st., 2—3.
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ponosna na Istvana Huzidana, ¢igar prsi do sedaj krasijo tri velike
srebrne, mala srebrna ter ena bronasta medalja za hrabrost ter
taborniska znacka pilota. Kaze taksne pohvalne primere junaskega
poguma, ki jih bo vojna zgodovina s ponosom zapisala.«*! Stefan
Hozjan je ze leta 1916 prejel zlato medaljo za hrabrost za zgoraj
opisana junastva. Alsélendvai Hirado je seveda porocal tudi o tem,
¢asopis pa je obvestil sam Hozjan: »Kajti, kot nas je obvestil on sam,
so mu v soboto na prsi pripeli zlato medaljo za hrabrost, ki st jo je
zasluzil Se na ruskem bojiscu s svojim junaskim dejanjem, ko je v
enem od zracnih bojev onesposobil dve nasprotnikovi letali. Vtem
boju se je tudi sam hudo poskodoval in vse do danes ni ozdravel.
Dolgo so ga negovali v nagykanizki rezervni bolnisnici, vendar Ze
nekaj tednov lezi v eni od budimpeskih vojnih bolnisnic. Tam so
mu v soboto na lepi slovesnosti podelili zlato medaljo. Hozidnova
bolezen je sicer — na Zalost — Se vedno — v takem stadiju, da Se nekaj
mesecev ne bo mogel hoditi brez bergel.«** Zaradi hude poskodbe
Stefan Hozjan do konca vojne veé ni sodeloval v bojnih misijah,
kljub temu se je Alsélendvai Hirad6 junaskega pilota ponovno
spomnil avgusta 1917: »O Istvanu Hozidnu, iziemnem dolnjelenda-
vskem pilotu v sredini Stevilke ¢asopisa Az Est beremo naslednje:
Z novosadskega letalisca je v zadnjem casu izginjalo veliko stevilo
sodov bencina. Zato je bil Istvan Hozidn, Stabni narednik, ki je
na bojis¢u sestrelil 5 letal, lastnik zlate, velike srebrne ter male
srebrne viteske medalje za hrabrost, ki je dobil tudi eno od nagrad
casnika Az Est, 2000 kron, v zasedi, da bi ulovil tatove. Vieraj je
opazil, da Zeijo z enim od tovornjakov odpeljati 5 sodov bencina
z letaliséa. Hozidan je sedel v enega od letal ter sledil avtomobilu,
ki je zavil na dvorisce lastnika mlatilnice Frigyesa Schneiderja v
ulici Temerini. Hozidn se je z letalom vrnil na letalisce, se usedel
v avtomobil ter se vrnil k lastniku mlatilnice. Frigyes Schneider
Jje priznal, da je on kupil 5 sodov bencina za 7 kron na kilogram.
Tudi prej je kupil 5 sodov bencina, za katere je placal 31 metrskih
stotov pSenice. Zdaj zadevo preiskujeta mejna policija ter Zandar-
merija. Véerqj so aretirali narednika, ko so ga izpustili, ko se je
izkazalo, da je nedolzen. Preiskava sSe poteka.«*® Stefan Hozjan je
prezivel vojno in se vrnil v Dolnjo Lendavo, nato pa se je leta 1929
izselil v Ameriko.**

41 Alsélendvai Hiradd, 21. let., 33. st., 2—3.

42 Alsélendvai Hirado, let. 21, st. 47. 3.

43 Alsélendvai Hiradd, let. 22, st. 32. 4.

44 Janez MATAJ, 2000: Drzneje od ptic. Stefan Hozjan, cesarsko-kraljevi pilot

95



V mnogih primerih je bila objava v ¢asopisu o podeljenih
odlikovanjih obenem tudi osmrtnica: »Ferenc Szollar, mladenic
iz Dolgovaskih Goric, naddesetnik 48. pehotnega polka, se je boril
protit. i. moskalom?® z junaskimi oseminstirideseticami. Sodeloval
Jje v vec bojih in s tem veckrat izkazal svojo viteskost in pogum. V
enem od bojev je padel tudi sam. Rusi so ga skupaj z vec tovarisi
obkolili ter pozvali, naj se preda. Szolldr je odgovoril, da Ziv ne.
Nato ga je smritno zadela krogla. Vse to se je zgodilo pred meseci.
Sollarjeva mama je pred kratkim prejela zapecateno pismo od
sinovega polka, v katerem je bila medalja za hrabrost 1. stopnje.
Z medaljo je kralj junaskega podcastnika odlikoval po smrti.«*

Alsélendvail Hiradé je zadnjo novico o odlikovanem vojaku
objavil 31. marca 1918. Pisalo je: »Jézsef Kirdly racunovodja na-
rednik iz Gornjega Lakosa je za vitesko drzo pred nasprotnikom
prejel srebrno medaljo za hrabrost I1. stopnje.«*”

6 Povzetek

Zgornja vojna porocila o odlikovanih vojakih dobro odrazajo to,
da je Alsdlendvai Hiradé kot osrednji casopis okraja, ¢cetudi ne v
taksni meri kot casopis murskosoboskega okrozja, Muraszombat
és Vidéke, objavljal novice o odlikovanih vojakih za svoja junastva.
Brskanje po porocilih pa razkriva tudi, da stevilni priimki, ki so
bili med prvo svetovno vojno domaci na podrocju Dolnje Lendave
ter v okoliskih naseljih, danes vec niso znani v Lendavi in okolici.

Vse to pa je na nek nac¢in povezano z razpadom Avstro-Ogrske
monarhije ter z nastankom drzav naslednic, ena izmed posrednih
posledic tega je med drugim bila tudi prenehanje izdajanja pred-
meta mojega ¢lanka, tednika Alsélendvai Hiradé.

1915-1918. Ob¢ina Velika Polana: Eurotrade Print. 84.
45 Moskal (madzarsko Muszka) je star slabsalni izraz za Rusa.
46 Alsolendvai Hiradd, let. 20, st. 38. 4.
47 Alsélendvai Hiradd, let. 23, st. 13. 3.
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Naslov izvirnega besedila: Elsé vilaghabortis katonai kitiintetettek
az Alsélendvai Hirado tiikrében, prevedla Ines Varga.
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Papp Jozsef

Tednik Muraszombat és Vidéke kot dragocen
vir za raziskovanje lokalne zgodovine

Na znanstveni konferenci ter v njenem okvirju izdani monografiji
ob 130-letnici izida prvega lendavskega casopisa, Als6-Lendvai
Hiradé, bi rad predstavil zacetek izhajanja tednika Muraszom-
bat és Vidéke v sredini 1880 ter njegovo kontinuirano izhajanje
skozi 39 letnikov. Z vidika zgodovine tiska ter lokalne zgodovine
bi rad posebej izpostavil tiste podobnosti ter razlike, s katerimi
so se spopadali takratni zalozniki, uredniki ter tiskarji — tukaj
mislimo na pisanje rokopisov, urejanje casopisa, pripravo za tisk,
zagotavljanje sredstev za izdajo ter razsirjanje tednika.

Tednik z mesano vsebino Muraszombat és Vidéke je izhajal
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Naslovnica 1. letnika, 1. stevilke
tednika Muraszombat és Vidéke, 1884 je rodil prvi murskosobo-

med 25. decembrom 1884
in 10. avgustom 1919 ter
od 24. maja 1941 do 23.
marca 1945. V 39 letni-
kih je 1zslo 1991 strani
ter ena posebna izda-
ja ob 25-letnici obstoja
lokalnega Madzarske-
ga prosvetnega drustva
(Magyar Kozmivel6dési
Egyesiilet) z naslovom
Muraszombat és Vidéke,
7. avgusta 1918. Ob izdaji
prve stevilke 1. letnika re-
vije je v zaglavju tednika
bilo zapisano, da gre za
tednik z mesano vsebino
v madzarskem ter ven-
dskem jeziku, kar se je
kasneje pogosto spremi-
njalo glede na menjavanje
zaloznika. Ko govorimo o
zacetkih, se je primerno
ozretl v zgodovino: kje se
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ski tednik ter kaj je bilo o njem napisanega v takratnem sodobnem
leksikonu A Pallas Nagy Lexikona.

_ Mura-Szombat (Olsnitz), velika ob¢ina v Zupanijskem okraju
Zelezne zupanije, (1891) 2.134 vendskih, madzarskih ter nem-
skih prebivalcev, njena visoko obokana katoliska cerkev je bila
zgrajena v XIV. stoletju, starodavni grad druzine grofov Szapary
lezi sredi prostranega parka; je sedez okrozne sodniske pisarne,
okroznega sodisca, kraljevega notariata in davénega urada; ima
vec razlicnih drustev, dve hranilnici, nizjo obrtnisko solo, postno
ter telegrafsko pisarno ter postno hranilnico. Tukaj izdajajo te-
dnik Muraszombat és Vidéke. Vir: https:/www.arcanum.hu/en/
online-kiadvanyok/Lexikonok-a-pallas-nagy-lexikona-2/m-1120C/
mura-szombat-12BB5/.

Zalozniki, odgovorni uredniki in tiskarji tednika

Ohranilo se je malo podatkov o delovanju urednistva tednika in
zaloznika ter njegovi zgodovini. Podatke lahko posredujemo na
podlagi imen urednikov in zaloznikov, ki so navedeni v impre-
sumu cCasopisa. V prvih dveh letih izhajanja je uradno funkecijo
izdajatelja sprejel tiskar Mark Grinbaum. Na zalost je bila de-
cembra 1896 njegova tiskarna ze v resnih financ¢nih tezavah, zato
je odstopil kot zaloznik. Tednik je tiskal Se do 18. aprila 1897,
nato pa je prodal svojo tiskarno v Murski Soboti in se odselil iz
mesta. Kasneje je postal izvrsten strokovnjak za tisk v tiskarsko-
-zalozniskem podjetju Pallas v Budimpesti.

Za eno stevilko tednika, ki je izsla 27. decembra 1896, je pre-
vzel zalozniske naloge Jozsef Vogler, od 6. junija 1897 do 16. maja
pa je to pomembno cast prevzel Elek Khal. Od maja leta 1897 do
konca tekocega leta je tednik izdajala Gospodarska zadruzna
zveza (Gazdasagi Fidkegylet), nato pa je zaloznisko pravno vlogo
prevzelo lokalno Madzarsko prosvetno drustvo Vendske krajine
(Vendvidéki Magyar Koézmiivel6dési Egyesiilet), vendar je janu-
arja 1898 zaradi financnih tezav za dva tedna prehodno postal
izdajatelj tednika Miksa Ujhézy. To pomembno vlogo sta kasneje
prevzela Murskosoboska gospodarska zadruzna zveza (Muras-
zombati Gazdasagi Fiok-Egylet) ter Murskosobosko pevsko in
glasbeno drustvo (Muraszombati Dal- és Zene Egylet), do konca
decembra 1915 je bil izdajatel] Madzarsko prosvetno drustvo
Vendske krajine (Vendvidéki Magyar Kézmivel6dési Egyesiilet),
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nato pa vse do aprila 1919 Dezelno gospodarsko zdruzenje (Mu-
raszombat Jarasi Gazdasziévetség). Med marcem in aprilom 1919
je bil izdajatelj Jozsef Fileky. V casu II. svetovne vojne, v letih
1941-1945, je tednik Muraszombat és Vidéke ponovno izhajal, v
njegovem impresumu pa je bilo navedeno Madzarsko prosvetno
drustvo Vendske krajine (Vendvidéki Magyar KozmivelGdési
Egyesiilet).

Izdajatelji

Mark Griinbaum, 25. dec. 1884-20. dec. 1896 (tiskar
1884-1897)

Jozsef Vogler, 27. dec. 1896

Elek Khal, 6. jan. 1897—-16. maj 1897

Gospodarska zadruga Murska Sobota (Gazdasagi Fibkegy-
let), 23. maj 1897— 24. dec. 1897

Madzarsko prosvetno drustvo Vendske krajine (Vendvidéki
Magyar Kozmiivel6dési Egyestilet), 2. jan. 1898—23. jan.
1898

Miksa Ujhézi, 30. jan. 1898-13. februar 1898 (tiskar in
izdajatelj)

Murskosoboska gospodarska zadruzna zveza (Muraszom-
bati Gazdasagi Fidk-egylet) ter Murskosobosko pevsko in
glasbeno drustvo (Muraszombati Dal- és Zene Egylet), 20.
feb. 1898-1905

Madzarsko prosvetno drustvo Vendske krajine (Vendvidéki
Magyar KézmiivelGdési Egyestilet), 1. jan. 1906—dec. 1915
Dezelno gospodarsko zdruzenje (Muraszombat Jarasi Gaz-
daszovetség), 2. jan. 1916—30. mar. 1919

Jézsef Fileky, 30. mar. 1919-13. apr., nato do 10. avg. 1919
ni navedeno

Madzarsko prosvetno drustvo Vendske krajine (Vendvidéki
Magyar Kézmiivel6dési Egyestilet), 1941-1945

Odgovorni uredniki tednika so se dokaj pogosto menjavali.
V 35 letih, med letoma 1884 in 1919, so se uredniki zamenjali
23-krat. Ob listanju ¢asopisa lahko zakljuc¢imo, da so to nalogo
za daljsi ali krajsi ¢as honorarno prevzeli murskosoboski ucitelji,
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ravnatelji sol, odvetniki, obcinski ter sodni usluzbenci zastonj ali
za skromno placilo. Na imenskem seznamu urednikov trikrat
zasledimo ime Istvana R. Takacsa, imeni tiskarja Marka Griin-
bauma ter odvetnika Eleka Khala pa dvakrat.

Najdlje je naloge odgovornega urednika opravljal Janos Czif-
rak, in sicer med 1. julijem 1906 ter 4. novembrom 1917. V letih
od 1941 do 1945 je bil glavni urednik tednika Nandor Hartner,
medtem ko je bil odgovorni urednik Ern6 Szasz ml. Ce ni bilo
dovolj prispelih rokopisov, so morali uredniki sami napisati
uvodnik ter zapolniti preostale tri ¢asopisne strani z razlicnimi
novicami ter porocili.

Odgovorni uredniki

+  Istvan R. Takacs, 25. dec. 1884—23. dec. 1885

+ Sandor Olajos, 1. jan. 1886-23. dec. 1886

+  Karoly Kovics, 2. jan.1887-24. dec. 1888

+  Jozsef Vogler, 1. jan. 1889-19. jan. 1889

*  Ernd Torok, 26. jan. 1889-21. apr. 1889

+  Mark Grinbaum, 28. apr. 1889-5. maj 1889

+  Istvan R. Takacs, 12. maj 1889-23. dec. 1889

+  Mark Grinbaum, 5. jan. 1890-8. feb. 1891

«  Istvan R. Takécs, 15. feb. 1891-5. feb. 1893

+  Gyorgy Horvath, 12. feb. 1893—24. dec.1895

+ Jen6 Csorna, 6. jan. 1896-28. mar. 1897

+ Elek Khal, 4. apr. 1897—-16. maj. 1897

+  Béla Wellisch, 23. maj 1897—20. jun. 1897

+  Karoly Wilfinger, 27. jun. 1897-17. apr. 1898

+ Elek Khal, 24. apr. 1898-30. okt. 1898

+  Karoly Wilfinger, 6. nov. 1898-2. apr. 1899

+ Elek Sinkovich, 26. mar. 1899-16. okt. 1904

+ Ivan Vratarits, 23. okt. 1904—24. jun. 1906

+ Janos Czifrak, 1. jul. 1906—4. nov. 1917

*  Sandor Valyi, 11. nov. 1917— 6. mar.1918

« Aladar Scheibner, 13. jan. 1918-23. mar. 1919

+  Kalman Téth, 30. mar. 1919-10. avg.1919, let. 35, st. 21.

* Nandor Hartner, 24. maj 1941-23. mar. 1945 — glavni
urednik

*  Erné6 Szasz ml. 24. maj 1941-13. okt. 1944, 42. st. —
urednik
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Tiskanje tednika

Tednik so desetletja tiskali v Murski Soboti, z izjemo dveh kraj-
sih obdobij, ko so ga tiskali v Monostru in v Lendavi. Najdlje, od
oktobra 1904 do julija 1918, vec kot 14 let, je casopis izhajal v
murskosoboski tiskarni Erna Balkanyija. Tednik je bil tiskan s
preprostim grafiécnim postopkom, z malo ilustracijami, izdelanimi
z ravninskim tiskanjem, fotografije ali grafike najdemo le v redko
kater1 stevilki. V ¢asu obeh vojn je pogosto zmanjkalo papirja,
zgodilo se je tudi, da so casopis tiskali na manj kakovosten papir.
Nekatere stevilke tednika so se pojavile le na dveh namesto na
obi¢ajnih stirih straneh.

Tiskarne

+  Mark Grinbaum, Murska Sobota, med 1894 in 18. apr.
1897

+  Béla Wellisch, Monoster, med 25. apr. 1897 in 12. sep. 1897

*  Miksa Ujhézi, Murska Sobota, med 19. sep. 1897 in 23.
apr. 1890

* Mor Kohn, med 30. apr. 1890 in 4. jul. 1890

*  Nandor Hirschl, 27. jun. 1890-20. mar. 1904

*  Miksa Ujhézi, Murska Sobota, med 27. mar. 1904 in 17. jul.

+  Ernd Balkanyi, Dolnja Lendava, med 24. jul.1904 in 25. sep.

+  Erné Balkanyi, Murska Sobota, oktober 1904—14. jul. 1918

*  Vendvidéki Nyomda, Murska Sobota, 21. jul. 1918-10.
avg. 1919

*  Vendvidéki Konyvnyomda, Murska Sobota, 24. maj 1941—
23. mar. 1945

Struktura tednika ter njegove rubrike

Poleg uvodnika na naslovni strani, ki je obravnaval aktualno
tematiko, je tednik v objavljal tudi leposlovje v podlistku, novele
ali obcasne pesmi lokalnih avtorjev. Tedensko je porocal o vecjih
kulturnih, gospodarskih in sportnih dogodkih v mestu in okolici.
Sledile so uradne objave, kratke novice in druge objave javnega
interesa, novice »izrezane« od drugod, na zadnji strani so sledili
oglasi o novih izdelkih in storitvah lokalnih obrtnikov ter podjetij.
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Casopisi, objavljeni v obeh vojnih obdobjih, vsebujejo sporocila z
bojnih front. Hkrati je bil casopis izdelan s sibkejsimi tehnikami
tiskanja, porocali pa so o pomanjkanju papirja. V zacetku leta
1945 je cenzura ze preverjala casnik, ki je ¢akal na tisk. Kljub
temu je casopis redno izhajal vsak teden.

Jezik Casopisa, prevajalci ter prevodi

Po zaslugi urednika ter sodelavcev ¢asopisa lahko glede na ste-
vilo izvodov v nasi knjiznici povemo, da so se v tedniku objavljali
clanki in porocila, ki so bila skrbno napisana v lepem madzarskem
jeziku. Obcasno naletimo na tiskarske napake, ki so posledica
takratne tehnike tiskanja ter poskusnih odtisov ¢akajocih na
prvo korekturo.

Tu je treba izpostaviti bogato vec¢ desetletno prevajalsko delo
ucitelja Janosa Flisarja, ki je poleg tedenskega prevajanja v pre-
kmurscino prevedel tudi priljubljena dela ve¢ znanih madzarskih
pisateljev in pesnikov. Prevode Trilogije Toldi Janosa Aranya
(Toldi: versusko pripovedavanje), romana Szent Péter esernyGje
Kalmana Mikszatha ter novel Mora Jékaija so vsak teden obja-
vljali v ¢asopisu. Pomembnejsi madzarski ¢asopisni ¢lanki so se
v prevodu pojavili med letoma 1884 in 1889 ter med letoma 1941
in 1945. Ce citiramo diplomo knjizni¢arke Suzane Szabo, lahko
recemo, da je bilo med letoma 1941 in 1945 v tedniku vec kot 5.500
daljsih ali krajsih ¢lankov napisanih v prekmurskem narecju.

Naroéniki ter Stevilo izvodov

Kdo so bili narocniki in bralci tednika? Po veé¢ kot sto oziroma
70 letih je na to vprasanje dokaj tezko odgovoriti. Vendar lahko
upraviceno recemo, da so mestni in vaski okrajni glavarji, uci-
telji, odvetniki, posestniki, lastniki tovarn, trgovci, obrtniki,
postarji, sodniki, postni in davéni uradniki, pripadniki organov
kazenskega pregona in civilno prebivalstvo Murske Sobote, Pu-
concev, Markisavcev, Rakicana, Beltincev z veseljem prebirali
to tiskovino. Stevila izvodov ne poznamo, razmerje prebivalstva
mesta Murska Sobota in okoliskih naselij pa ustrezno prikazuje
spodnja tabela. Na podlagi tega lahko zagotovimo okvirne, ¢etudi
ne natancne, informacije o bralcih tednika.
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Prebivalstvo Murske Sobote ter nekaj okoliskih naselij
na podlagi podatkov Stetja prebivalstva iz let 1890, 1910

ter 1936

Naselje Leto | Slovenci | Madzari Ostalo Skupaj
Murska 1890 1321 539 | 274 (Nemci, Hrvati) 1438
Sobota 1910 1310 1305 133 (Nemci, Hrvati) 2748
Muraszombat | 1936 3571
Beltinci 1890 1117 160 | 111 (Nemci, Hrvati) 1388

1910 1114 329 44 (Nemci, Hrvati) 1484
1936 1524
Rakican 1890 579 19 34 (Nemci) 632
1910 570 12 14 596
1936 571
Puconci 1890 418 20 13 (Nemci) 452
1910 444 62 5 511
1936 506
Markisavei 1890 215 12 2 229
1910 189 1 1 191
1936 200

Opomba: Leta 1910 so, po podatkih stetja prebivalstva, v
dolocenih naseljih Slovence vpisali pod »ostale narodnostne
skupine«. Matija Slavi¢, 1999: Nase Prekmurje. Murska Sobota:
Pomurska zalozba. 124-135.

Zascita zbirke, snemanje na mikrofilm, digitaliziranje ter
dostopnost na svetovnem spletu

Vecino vezanih stevilk letnikov lahko najdemo v Pokrajinski in
studijski knjiznici v Murski Soboti, medtem ko del obveznih izvodov
hrani Nacionalna knjiznica Széchényi (Orszagos Széchényi Konyv-
tar) v Budimpesti. Noben javni zavod nima popolne zbirke vseh
stevilk vseh letnikov ¢asopisa. V sodelovanju z Oddelkom za snemanje
na mikrofilm Nacionalne knjiznice Széchényi (Orszagos Széchényi
Konyvtar Mikrofilmtara) ter Zoltdnom Nagyem in njegovimi
sodelavei nam je med letoma 2003 in 2007 v murskosoboski knjiznici
uspelo posneti na mikrofilme vse ¢asopise lokalnega znacaja, ki
so v letih od 1884 do 1945 1zsli v madzarskem jeziku. Manjkajoce
letnike ter Stevilke so kasneje dopolnili v Budimpesti. Na ta nacin
nam je na mikrofilmih uspelo urediti zaséito zbirk tednikov Alsoé-
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Lendvai Hiradd, Muraszombat és Vidéke ter drugih casopisov iz
tistega obdobja. Mikrofilme, ki so nastali o tedniku Muraszombat
és Vidéke, so kasneje v Budimpesti digitalizirali, letniki 1884—-1919
so raziskovalcem ter vsem zainteresiranim dostopni na spletu ter
jih je mozno prenesti s spletne strani Knjiznice — Kulturnega centra
Lendava ter Arhiva elektronskih periodi¢nih publikacij (Elektroni-
kus Periodika Archivum).

Znane osebe iz mesta ter okolice pri tedniku Muraszombat
és Vidéke

Istvan R. Takacs, ucitelj ter ravnatelj murskosoboske ljud-
ske osnovne Sole, trikratni urednik tednika. Oce znanega
arhitekta Laszla Takéacsa.

Mark Griinbaum, lastnik murskosoboske tiskarne (roj.
1852-1914, Budimpesta). Leta 1897 je prodal svojo tiskar-
no v Murski Soboti ter se kasneje zaposlil v Budimpesti v
tiskarni zalozbe Pallas (Pallas Kiadd).

Elek Sinkovich, okrajni glavar, urednik (25. feb. 1868,
Bakovci— 30. mar. 1938, Szombathely)

Ernd Balkanyi, (1870, Berki (danasnja Slovaska)—1. feb.
1939, Lendava) tiskar, zaloznik, knjigarnar v Lendavi. Pre-
den se je priselil v Lendavo, je zivel in delal v Budimpesti.
V Murski Soboti je kupil tiskarno Marka Griinbauma in
je bil vse do 1918 edini tiskar v Lendavi ter Murski Soboti.
Ivan Vratarics, odvetnik, urednik, (13. jun. 1874, Cerne-
lavei—22. nov. 1909, Murska Sobota)

Janos Czifrak, odvetnik, 11 let je bil urednik tednika (1.
jul. 1906—4. nov. 1917)

Sandor Valyi, odvetnik, urednik (11. nov. 1883-18.
nov.1944). Iz njegovih v tedniku objavljenih madzarskih
pesmi je nastala zbirka prevodov v slovenscino: 1z dezele
daljne, Ljubljana, Salve, 2018.

Uporabniki danes

Lokalni raziskovalci, zgodovinarji, clani knjiznice in studentje se
danes pogosto listajo po vezanih porumenelih ali digitaliziranih
straneh tednika. Uporabe digitalizirane razlicice tednika ter
njenega prenosa nismo raziskali.
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Obeti ter sklep

Analize zgodovine tiska, studije ter povzetki o tedniku Muraszom-
bat és Vidéke so bili do sedaj zapisani samo v slovenskem jeziku.
Izmed teh bi izpostavil diplomsko delo Suzane Szabo v slovenskem
jeziku. Nadaljnje podrobnejse studije in ocene v madzarskem in
slovenskem jeziku bodo predvidoma nastale v bodoce.

Kratek povzetek

Tednik Muraszombat és Vidéke kot dragocen vir za
raziskovanje lokalne zgodovine

Tednik Muraszombat és Vidéke cimil vegyes tartalmu hetilap je
izhajal med 25. decembrom 1884 in 10. avgustom 1919 ter od 24.
maja 1941 do 23. marca 1945.V 39 letnikih je izslo 1991 strani ter
ena posebna izdaja. V prvih letih je tednik izdajala murskosoboska
Gospodarska zadruga (Gazdasagi Fiokegylet), kasneje pa lokalno
Madzarsko prosvetno drustvo (Magyar Kézmiivel6dési Egyestilet).
Njegovi uredniki in sodelavei so bili murskosoboski znani pravniki,
odvetniki, ucitelji in javne osebnosti. Poleg uvodnega ¢lanka je vse-
boval se leposlovne prispevke ter tedensko porocal o pomembnejsih
kulturnih, gospodarskih in Sportnih dogodkih v mestu in okolici.
Pomembnejsi ¢lanki so med letoma 1884 in 1889 ter med letoma
1941 in 1945 bili objavljeni v madzarscini in prekmurskem narecju.
Tednik so desetletja tiskali v Murski Soboti, z izjemo dveh krajsih
obdobij, ko so ga tiskali v Monostru in v Lendavi. Tednik je bil tiskan
s preprostim graficnim postopkom, z malo ilustracijami, izdelanimi
z ravninskim tiskanjem, o Stevilu izvodov nimamo informacij.
Vecino vezanih stevilk tednika hrani Pokrajinska in studij-
ska knjiznica Murska Sobota, nekaj obveznih izvodov pa hrani
Nacionalna knjiznica Széchényi (Orszagos Széchényi Konvytar)
v Budimpesti. Zal nobena javna ustanova nima popolne zbirke
vseh letnikov tednika. Med letoma 2002 in 2008 so bile vse
razpolozljive stevilke tednika posnete na mikrofilm, ki je bil
kasneje digitaliziran. Leta kasneje so stevilke, ki so izhajale v
letih 1941-1945, s pomocjo lendavske knjiznice sedaj dostopne
tudi na internetu in jih je mogoce prenesti. Lokalni raziskovalci,
zgodovinarji in Studentje Se danes pogosto listajo po porumenelih
ali digitaliziranih straneh tednika. Do sedaj so bili povzetki in
analize tega tednika objavljeni samo v slovensc¢ini, predvidoma
bodo v bodoce nastale podrobnejse studije in ocene v madzarscini.
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hu/03500/03504 (Zadnji dostop: 17. okt. 2019).

Knjiznica — Kulturni center Lendava https:/www.kl-k1.
si/domoznanstvo/digitalna-periodika/murska-sobota-in-
okolica-1885-1919/ (Zadnji dostop: 17. okt. 2019).

Muraszombat és Vidéke https://www.kl-kl.si/domoznanstvo/di-

gitalna-periodika/murska-sobota-in-okolica-1885-1919/ (Zadnji
dostop: 17. okt. 2019).

Naslov izvirnega besedila: A Muraszombat és Vidéke hetilap mint
gazdag helyismereti forras, prevedla Ines Varga.
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Lajos Bence

Alsoélendvai Hiradé6 v letih propada
»BliS¢« in propad tednika

Stoletje, katerega konec je v zadnjih 1zdihljajih, je Zivéno in Zivece
parajoce — lahko beremo v enem od naslovnih ¢lankov prve stevil-
ke casopisa Délzala Tarsadalmi, kézmivelGdési és kozgazdasagi
hetilap, ki velja za predhodnika tednika Als6-Lendvail Hiradd,
kot diagnozo takratnega casa. Res je, da je cas zagona in razvoja
strojnega tiska se veljal za srecne mirne case, vendar se pogosto
ze kazejo znaki gospodarske ter moralne krize.

V svojem kratkem povzetku bom nadalje preucil drugo izdajo,
ki je poleg zacetnih tezav glede na tematiko ter prilagojene cilje
tednika blize strukturi danasnjih tednikov.

To je pomembno tudi zato, ker se strokovni kader, ki bi ga
lahko uvrstili v kategorijo pisatelj-znanstvenik-novinar-urednik
z nekaj izkusnjami, pojavi leta 1899 s Palom Andorjem na celu
tednika, ki je »leta imel premor«.

V glavi je navedeno 1. let. 1. stevilka, kar nakazuje na to, da
ne gre za naslednika, temvec za »tednik z mesano vsebino«, ki je
nastal na novih temeljih.

Kar je presenetljivo, je nov, za nekaj desetletij odlocilen »podje-
tniski« znacaj, ki ga je oblikoval Balkanyi, tiskar s koreninami iz
Juznih pokrajin, ki se je iz Budimpeste preselil v Dolnjo Lendavo.

Drugo, ni¢ manj oc¢itno novost lahko opazimo v ciljih tednika.
In to najprej pri tedniku Délzala, nato pa pri tedniku Alsélen-
dvai Hiradd, ki jo povzroc¢i poleg pridevnikov »druzbeni« ter
»prosvetni« se pridevnik »ekonomski«. O tem v uvodniku po-
dajo uredniku tudi rahlo »moralizirajoco« razlago: poleg »c¢asti
dela, ljubezni do domovine« pisejo Se o »utemeljenem dvigu
ter zagotavljanju financénega interesa«. Uvodnik z naslovom
Zaszlobonté (Predaja praporja) vsebuje napoved nadaljnjih, Se
danes aktualnih, pojasnil o osnovah trznega gospodarstva ter
kapitalisticne gospodarske politike: »konkurenc¢nost madzarske-
ga dela ter podjetnistva« in seveda tudi »ustvarjanje zdravega
javnega duha«. V pisanju na naslovnici z naslovom Palyavala-
sztas (Izbira poklicne poti) pa lahko beremo taksne vrstice, ki
veljajo za progresivne: bogata je tista drzava, »ki ima razvito
industrijo ter trgovino«.
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Nadalje pa Tengerre magyar! (Na morje, Madzar!) spodbuja
zanimanje za Reko in okolico pristanisca ter madzarskemu na-
rodu napoveduje »obsezno pomorsko trgovino«.

Seveda se ekonomski znacaj ne kaze le v politicnih, trzno-
-gospodarskih teoreticnih idejah (te se po navadi pojavijo na
naslovnici, v uvodniku), temvec se pojavijo v casopisu tudi pozivi,
reklamna besedila in to v izrecni obliki danasnjih reklam in ob-
vestil, ki delno krijejo stroske casopisa ter tiska. Avtor zelo pazi
tudi na to, da svoje razlage, ideje o denarju in kapitalu vedno
dopolni Se z dostojno domaco »reklamo.« Taksen je na primer
t. 1. Belépési felhivas (Povabilo k vstopu), v prvem casovnem
obdobju, v glavi tednika Délzala, ki kaze na opredelitev v smislu
glasila (Als6-Lendva-Vidéki Takarékpénztar Részvénytarsasag
hivatalos koézlonye/Javno glasilo Delniske druzbe Dolnjelenda-
vske hranilnice). Tudi pri tem je imel levji delez Erné Balkanysi,
ki se je kasneje ukvarjal s knjigoveznistvom, tiskom razglednic,
nazadnje pa z okraski za krste, pripomocki za fotografiranje, raz-
sirjeno prodajo knjig ter izposojanjem knjig ter prodajo zarnic, bil
je dalj ¢asa odgovorni urednik tednika ter njegov lastnik. Lahko
povemo tudi to, da brez Balkanyija ne bi bilo dolnjelendavskega
tiska, ¢e odstejemo prvi vecji vzpon dolnjelendavskega tiska z
delovanjem izvrstnega para Pataky- Vachott, ki sta imela za
prednostno nalogo raziskovanje etnografskih vrednot. Balkanyi
je tisti, ki mu lahko pripisemo — seveda nepodpisane — uvodnike
vec letnikov tednika med letoma 1901 in 1905. Njegova je siroka
informiranost ter vzdrzevanje stikov z budimpeskimi ¢asopisi
(npr. s casopisom Orszag Vasarnapja, ki ga omenja kot primer ter
ga razsirja tudi kot »prilogo« lastnega casopisa), na podlagi zvez
z zalozbo Franklin in ostalimi znanimi drzavnimi zalozbami. V
svojih zapisih je pokazal izjemno ostrovidnost ter imel sposobnosti
za prepoznavanje razmer ter za porocanje in sirjenje informacij.
V svoj prefinjen slog pogosto vkljucuje duhovite izraze, osebno
navdihnjeno kritiko ter pogosto tudi samokritiko. Vse to stori
v korist bralca in naro¢nika in to zaradi skupnega dobrega ter
interesa splosnega izobrazevanja v majhnem podezelskem mestu.
Leta 1904 se v povezavi z rusko-japonskim vojnim konfliktom ni
postavil na stran velikega soseda, temvec na stran oddaljenih, a
Madzarom po dusi blizjih Japoncev — Rusi so nas leta 1849 po-
teptali — tega jim ne pozabimo. Posledi¢no je tudi danes govora o
prav tisti drzavi, zakaj bi se spremenila nasa custva do njih? Pa
tudi sicer velja Rusija za zapor ljudstev, ki hirajo pod represijo ...
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Poleg Pala Andorja je Balkanyi ne samo urejal, temvec tudi
pisal ¢asopis. In to ne na kakrsnem koli nivoju!

Ce prelistamo stevilke prvega desetletja, lahko vidimo se
danes zavidanja vredno razvito gospodarsko zivljenje, raznolikost
trgovskih ter storitveno-industrijskih slojev majhnega mesta. S
tem so povezana taksna dejstva, ki jih je od leta 1890, od izgra-
dnje Zelezniske povezave z Lendavo omogocila prisotnost prve
tovarne v danasnjem smislu, prisotnost deznikarne Hungéaria, ki
je med letoma 1904 in 1907 povecala svojo proizvodnjo ter ne le
na drzavnem, temvec tudi na mednarodnem trgu postala prava
konkurenca avstrijskim deznikom »sibke kvalitete«.

Zgodnja, do danes nepogresljiva knjiga (izdana je bila leta
1994!) Alberta Halasza o dolnjelendavskem tisku ter etnologiji,
kljub svojim pomanjkljivostim, poleg clankov, ki prikazujejo spo-
tikajoce zivljenjske dogodke, nakaze tudi na grmado etnoloskih
pisanj, fragmentov, v veliko primerih ¢isto strokovno ter zavestno
napisane etnografske formulacije. Halasz zakljuci, da »iz nekaj
A3-listov sestavljen tednik Als6-Lendvai Hirad6 ... ne v struk-
turi, ne v kvaliteti, ne v vsebini — torej v niCemer ne zaostaja za
takratnim madzarskim tiskom.«

Te ugotovitve veljajo Se posebej za zgoraj omenjenih prvih 10
let tednika. Po tem pa za obdobje zlate dobe tednika, kot lahko to
poglavje imenujemo, ki sta ga zapecatila stopnjujo¢ gospodarski
polozaj ter obdobje svetovne vojne. Tudi za to obdobje tednika
lahko velja ugotovitev Haldsza o stati¢nosti tednika, zlasti, ker
se navkljub pogostemu menjavanju urednikov, zaloznikov ter
lastnikov tednika videz ter kvaliteta tednika nista vidneje spre-
minjala, e pa sta se, pa sta sluzila razvoju.

Ena od teh sprememb je opazna od leta 1904, ko se od 40. ste-
vilke, 2. oktobra, Alsdélendvai pise brez vezaja, ki s tem oznacuje
zacetek drugega, ze tretjega desetletja.

Takrat nekaj casa Balkanyi se sam ureja tednik, skrbi za
njegovo izdajanje, vendar se na naslovnici kmalu pojavi ime
Gyorgya Koroma. S tem se videz tednika ne spremeni veliko, saj
so bili odgovorni uredniki véasih sam Balkanyi, potem za leto in
pol dr. Armin Strasser, nato pa je od leta 1907 vse do prenehanja
izhajanja tednika, najdlje ¢asa, v zadnjih letih Ze bil odgovorni
urednik sodelavec ¢asopisa Viktor M. Oszeszly.

V ¢lanku iz oktobra 1904, ko se je umiril prvi val izseljevanja,
lahko na naslovnici beremo o »Ameriskem povratku« (Amerikai
visszavandorlas). Bistvo tega je, in tukaj smo prica vsakokratni
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izjemni iznajdljivosti piscev naslovnic, da je v Ameriki, ki je veljala
za obljubljeno dezelo, zaradi zasicenosti trga dela oblast uvedla
33-odstotno znizanje plac. Pisec clanka, ki se sklicuje na lastni
vir, ki ga je pridobil v enem hambusko-antwepenskem pristaniscu
med 1. in 31. julijem, je pisal o 10 tisoC nazaj preseljenih madzar-
skih »podloznikih«. »Domov poslan ali domov pripeljan denar«
le-teh je ocenjen na 75 milijonov kron. To bi lahko bil kapital
za »neobstojeco madzarsko industrijo«, ¢e bi obstajala roka, ki
bi jih zdruzila, ce bi obstajal podjetnik, ki bi uvajal strokovno
»usposobljene madzarske delavce«.

Ko se problem izseljevanja ponovno povecuje, zelijo uredniki s
¢lanki»Minden poklon keresztiil« (Skozi vsak pekel) és a »Mennek,
egyre mennek« (Odhajajo, samo odhajajo) vplivati na stopnjevanje
mrzlice izseljevanja ter vplivati na »vest domoljubov«, pri tem apeli-
rajoc na obveznost do domovine, rojstnega kraja ter starsev. Kasneje
poskusajo ublaziti histerijo izseljevanja ter »nezadovoljstva« s primer-
janjem ameriskih ter evropskih plac¢ (v Ameriki 46 kron, v Franciji
25, na Madzarskem 11 kron). V enem od uvodnikov pa s pozivom
,Ne hagyjatok el hazatokat!” (Ne zapuscajte domovine) zadrzuje
pustolovsko mladino. (Paradoksalno je, da je leta 1904 odgovorni
za reklame (Balkanyi?) objavil reklamo vec¢jega formata za ladijski
prevoz Rijeka—Amerika, z obilno in redno oskrbo za piclih 180 kron).

V obravnavanem obdobju je ve¢ parlamentarnih predstavnikov
objavljalo svoja pisanja na prvi strani tednika, dr. Erné Brédy
o nezadostnosti sporazuma med monarhijo in carinskim trgova-
njem z naslovom Gazdasagi kérdés, nem politika (Gospodarsko
vprasanje, ne politika). V njem piSe na racun neurejenih razmer
o tem, da tudi v domaci industriji ne znamo ustvariti trga za
cenejse 1zdelke z ni¢vrednim monopolom.

7Z eno besedo, ob izbruhu gospodarsko-demografskih problemov
se vodilni pri tedniku »odzivajo« z azurno reakcijo, tako kot se
teme tednika ter tiska sirijo z vedno novimi idejami, se danes
veljavnimi resnicami, svobodo tiska ter izklju¢ujo¢ manipulacijo.
Pod Patakyjem vzpostavljeni razmeroma naivni temelji demokra-
ticnega, razmeroma svobodnega ter v svobodomiselnem vzdusju
urejanega tednika se kasneje razsirijo z novimi.

Prvega lahko beremo v novem ¢lanku iz leta 1906 z naslovom
Olvasodhoz! (Bralcu!), ki ga je uredil Armin Strasser, v katerem
obljublja »bolj stopnjevan ter potenciran« dvig nivoja, ki bo dal
glas tudi nasprotujocim mnenjem. Poziva k »u¢inkovitejsi« podpori
bralcev ter narocnikov.
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Kasneje je tematika urejanja ter financiranja tednika postala
debata, v katero se je »vkljucil« tudi krog Gyorgya Koroma, rekoc,
da noben tednik ne more preziveti od zraka, pri tem pa so kot
samovzdrzevalca i1zpostavili reklame.

Viktor Oszeszly leta 1906 tednik Alsélendvai Hirad6 omenja
kot »nas skupni list«, v katerem povzdigne glas nad tistimi, ki
v prosveti pa tudi drugje »namesto sodelovanja ucijo o razdoru«.
Nasa velika bolezen: nikakor ne znamo razumeti drug drugega! —
zakljuci. Leto dni kasneje, od leta 1907, se kot odgovorni urednik,
z radikalnejsim glasom, postavi po robu tistim, ki»tisk uporabljajo
v lastne sebicne namene«. Tudi o svobodnem tisku ima odlo¢no
mnenje: »Cetudi se v tisku ne da vsega odkriti, naj bo tisto, kar
bere ob¢instvo, resnica.«

Za konec smo pustili madzarizacijo oziroma vendsko vprasa-
nje, o katerem je lendavsko obc¢instvo izpod peresa Kalmana E.
Dervaricsa lahko bralo v nadaljevanjih od prvega letnika napre;j.
Druga je majhna novica iz leta 1904 o nevarnosti za Pomurje (beri:
odcepu), ki se je z dolocenimi odmevi dogajala v Varazdinu, pise o
nacionalnih izpadih, ki niso zbudili posebne pozornosti. Na cudez
meji tudi to, da je v interesu kulturnega dviga narodnostnih Sol
objavil svojo prosnjo k drustvu Dunantuli Kézmivel6dési Egye-
stlet, v katerem prosijo, da naj»najame kulturno drustvo gledali-
sko zdruzenje za v kulturnem smislu zaostale narodnostne vasi«.

Tako tudi prihajajoca vojna vstopa v tednik le preko doma-
¢ih akterjev, vendar pa brez posebnega vzbujanja histerije in
narodnega navdusenja. Najprej tednik objavi novico o Marciju
Faragdju, izvrstnem mladem slikarju (Megy a g6z6s Boszniaba/
Parna lokomotiva gre v Bosno), ki se s tovarisi dolgocasi v Bosni,
namesto da bi slikal. Nato pa ga dve leti kasneje urednik dohiti
v Parizu in Miinchnu, kjer ga najdejo ze v popolnoma druga¢nem
vzdusju. Tednik poisce tudi kip Honvédemlékmi nasega Gydrgya
Zale v Budavarju ter z veseljem ugotavlja, da kip »zdruzuje vse
Zaline kvalitete«.

Oszeszlyjev clanek iz leta 1913 se pritozuje tudi glede poslab-
sanja domace javne morale. Ko se je ozrl na preteklo leto, je zadnje
leto miru oznacil za »usodno«. Vzrok za to je smiselno pripisal
»negotovosti ter vojnemu strahu«, ki je »unicil nase poslovno
zivljenje, pometel z nasim zanesljivim obstojem« takrat, ko ima
majhno mesto zaradi svoje geopoliticne lege vse moznosti za to,
da »nekoc¢ postane tovarnisko ter trgovsko mesto«.

To je morda najbolj bolelo Balkanyija, ki je kot izobrazen, pre-
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udaren ter siroko razgledan intelektualec bil veliko pred svojim
¢asom 1n je zato, da bi ohranil tiskarno, s svojim delom prevzel
levji delez pri gospodarsko-moralnem dvigu majhnega mesta, kar
je imel za pomembneje od kapitala ter dobicka svoje tiskarne. V
letih propada je tiskar poleg murskosoboskega tednika tiskal tudi
Kleklove Novine, ki se je izkazal za najvecji vendsko-katoliski
tiskarski izdelek, s slovenskimi uredniki.

Naslov izvirnega besedila: Az Alsélendvai Hiradé a "hanyatlds™
éveiben. Egy lap ,,tiindoklése” és megsziinése, prevedla Ines Varga.
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Tanja Simonka

Lendavske novice — Lendvai Hirado
Pozdravni nagovor posveta

Ob pomenljivi in ¢astitljivi obletnici 130 let izhajanja prvega tiska-
nega medija v nasem mestu in 100. obletnici prenehanja izhajanja
le-tega, smo se na Obc¢ini Lendava odlocili dogodke okoli ob¢in-
skega praznika Lendava idejno koncipirati in osmisliti na nacin,
ki bi iz razlicnih aspektov in za razliéno obc¢instvo predstavili
pomen tega ¢asopisa za Lendavo in raziskovanje njene preteklosti.

Ne le svetovna, tudi lokalna zgodovina je izjemno pomembna
predvsem pri formiranju osebnosti mladih ljudi, saj je pomen
prenasanja vedenja in zavedanja o lokalni zgodovini izjemno po-
memben del kultiviranja mladih ljudi v odgovorne posameznike.

Lendavske novice so samo imenski naslednik tednika Alsé-
-Lendvai Hirad6 s preloma 19. in 20. stoletja, sicer pa gre za
popolnoma drugo dimenzijo in »raison d’étre«, ne nazadnje tudi
popolnoma drug c¢as in pomen tiskanih medijev v njem.

Danasnje Lendavske novice so glasilo Ob¢ine Lendava in kot to
pise v Odloku o ustanovitvi ob¢inskega glasila iz leta 2003, je le-to
namenjeno obvescanju obcanov Obcine Lendava in javnosti o vseh
podrocjih zivljenja in dela v ob¢ini, zlasti pa obvescanju o delu orga-
nov Ob¢ine Lendava, krajevnih skupnosti, javnih zavodov in skla-
dov, drustev in drugih organizacij, ki opravljajo naloge v javnem in-
teresu. Cilj glasila je objavljanje objektivnih in celovitih informacij.
Glasilo je tudi informator in prostor za objave in razpise za potrebe
Obcine Lendava. Je brezplac¢nik, dostavljen v vsako gospodinjstvo
v ob¢ini.

Tovrstna glasila imajo seveda svoje boljse in slabse strani.
Kot pomanjkljivost se jim zaradi dvo- ali tromesecne dinamike
izhajanja po navadi o¢ita neaktualnost, kar je v sekundnem pre-
nosu informacij v danasnjem casu lahko nekaj anahronisticnega.
Hkrati je ta sekundna in mnozi¢na informiranost seveda tudi v
sekundi pozabljena, zato ima tiskana beseda Se vedno neko tezo,
odtis, za starejso ruralno populacijo pa vendarle Se vedno pomeni
enega kljuénih virov informacij.

Periodicni tisk je v stoletjih svojega nastanka dozivljal izjemne
spremembe, tako v tehniki (torej tiskarski tehnologiji, distribuciji,
nakladi) kot v svoji namembnosti oziroma druzbeni vlogi. Zelo
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hitro pa je postal interpret javnosti in hkrati oblikovalec javnega
mnenja. V tem kontekstu je treba opozoriti na moc¢no spremenje-
no medijsko realnost, kjer je prej omenjeno javno mnenje mocno
podvrzeno diktatu komercialnega iztrzka in s tem produciranju
tabloidnih vsebin in negativnih senzacij, ki mu morajo slediti
mediji, e zelijo na tem trgu o(b)stati.

Iz tega aspekta je prednost glasila, medija, ki ni podvrzen
komercialni logiki, njegova nevtralnost in uravnotezenost. Za bolj
poglobljene, buti¢ne in tudi analiti¢ne vsebine pa Ob¢ina Lenda-
va in druge institucije podpirajo izdajo strokovno-druzboslovne
revije Lindua.

»Tiskani mediji in druge oblike tiskovin pa niso le nosilci in-
formacij, ze od nekdaj so tudi likovni dosezek, prostor srecanja
ilustratorjev, karikaturistov, fotografov, oblikovalcev, mojstrov
besede in njihovega drzavljanskega poguma,« je zapisal znan
slovenski urednik, publicist in zbiralec tiskovin.

V uvodnem delu konference je bilo postavljeno vprasanje in
izrazen dvom o usodi casopisov, tiskane besede nasploh. Osebno
se zatona tiskane besede ne bojim, verjamem namrec, da bo vedno
dovolj taksnih, ki verjamejo, da je najplemenitejsi cilj tiskane
besede zmanjsanje nevednosti, odprava predsodkov in zvisanje
ravni inteligentnosti tako posameznika kot druzbe.
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Tibor Tomka

Po stopinjah dolnjelendavskih piscev ...
Pozdravni nagovor posveta

S tednikom Alsé-Lendvai Hirad6 sem se prvic srecal kot najstnik,
ko sem med brskanjem med babi¢nimi starimi knjigami naletel
na izvod le-tega. Presenetilo me je, ko sem videl, da je ze v tistem
casu v Lendavi oziroma Dolnji Lendavi obstajal taksen tiskarski
izdelek. Prelistal sem ga, ugotovil sem tudi, zakaj ga je babica
shranila. Njegova vsebina je bila namrec povezana z naso druzino.

Pozabil sem nanj, nato pa sem se ga ponovno spomnil, ko sem
bil ¢lan Ze urednistva Népujsaga. Takrat sem nasel vec izvodov
tednika, ki sem jih podrobneje preucil tudi s strokovnega vidika.
Med drugim sem se takrat zavedel tega, da je nekoc v mestu delo-
vala znana tiskarna, ki je poleg Ze omenjenega casopisa izdajala
tudi enega murskosoboskega. Ugotovil sem, da Népujsag, kiizhaja
od leta 1956, ni prvi lendavski, prekmurski madzarski tiskani
medij, z nekajletnim premorom je le naslednik nekdaj izhajajocih
tednikov Alsé-Lendvai Hiradé oziroma tednika Muraszombat és
vidéke. Danes nanj gledamo tako in s 63-letno tradicijo Népujsaga
ponosno stopamo po stopinjah nekdanjih ustvarjalcev takratnega
tednika Alsé-Lendvai Hiradé.
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knjiznici Murska Sobota

Dejan Sii¢, zgodovinar, sodelavec Knjiznice — Kulturnega
centra Lendava

Tanja Simonka, umetnostna zgodovinarka, Vodja od-
delka za druzbene dejavnosti Ob¢ine Lendava

Tibor Tomka, Népujsag, direktor Zavoda za informativno
dejavnost madzarske narodnosti
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